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Preface

This book is intended to introduce basic and critical is-
sues of Hebrew syntax to beginning and intermediate stu-
dents. It grows out of eighteen collective years of experience
in teaching Biblical Hebrew to seminarians. Each year, we
teach or supervise the instruction for approximately 180 stu-
dents in preparation for ordained ministry or other religious
professions. Our experiences led us to conclude that a sig-
nificant gap exists between, on the one hand, the current
scholarly understanding of Hebrew syntax, based on signifi-
cant progress in the discipline in recent decades, and on the
other hand, the understanding of Hebrew syntax among our
students. The problem seemed compounded by the lack of
an intermediate-level grammar, holding a position between
beginning grammars and advanced reference grammars. In
addition, the ever-growing demands on theological education
today have resulted in less time to master Biblical Hebrew.
Often the first thing omitted in a beginning Hebrew course
is an overview of syntactical features. Our purpose, then, has
been simply to bridge the gap, as best we can, between our
students and the best of current research on Biblical Hebrew
syntax.

This book, then, is not intended to replace the standard
reference grammars, which we have consulted constantly in
the process, but to present to beginning and intermediate stu-
dents a means of entry into the latest scholarship on Biblical
Hebrew. To this end, we have included extensive references in

xi



xii Preface

the footnotes where appropriate. In particular, we have been
most influenced by the unity brought to bear on the Hebrew
verbal system by Bruce K. Waltke and Michael O’Connor.
We have also consulted frequently the grammars by Joüon-
Muraoka and Gesenius-Kautzsch-Cowley, and to some degree
those by van der Merwe-Naudé-Kroeze and Meyer. Through
interaction with these and other sources of scholarship, we
feel that we have, at several points, introduced innovations in
our explanations of Biblical Hebrew syntax in an attempt to
refine the way we read and interpret the Bible today.

We express appreciation to our colleagues Joseph
R. Dongell, David L. Thompson, Lawson G. Stone, and Brent
A. Strawn for helpful suggestions on several points, and espe-
cially Dr. Stone for permission to use his chart in Appendix 2.
We also benefited greatly from the comments and suggestions
of the anonymous external reviewers hired by Cambridge Uni-
versity Press. The editors of the Press have been exemplary in
every way, and we note especially Andrew Beck, who has been
a source of encouragement from the beginning. In addition,
Phyllis Berk and Janis Bolster made many improvements dur-
ing the production process.



1 Introduction

At the heart of biblical interpretation is the need to read
the Bible’s syntax, that is, to study the way words, phrases,

clauses, and sentences relate to one another in order to cre-
ate meaning. Biblical Hebrew is a language far removed from
us in time and culture. Mastering it is a noble but daunting
task. Students often learn to discern the elementary phonol-
ogy and morphology in order to “read” the biblical text. But
we believe exegesis (or the extraction of a text’s meaning)
requires more than phonology and verb parsing. Achieving
a deep-level reading requires a grasp of a text’s syntactical
relationships, a topic that most beginning grammars do not
present in detail. Thus, our task has been to help the reader
grasp the building blocks of Biblical Hebrew, that is, the
syntactical specifics that constitute meaning. These are the
linguistic details through which the most profound of all
statements can be made, and have been made – those of
Israel’s monotheism and the nation’s covenant relationship
with Yhwh.

We have defined and illustrated the fundamental mor-
phosyntactical features of Biblical Hebrew. The volume
divides Hebrew syntax, and to a lesser extent morphology
(“the way words are patterned or inflected”), into four parts.
The first three cover individual words (nouns, verbs, and
particles) with the goal of helping the reader move from
morphological and syntactical observations to meaning and
significance. The fourth section moves beyond phrase-level

1



2 Introduction

phenomena and considers the larger relationships of clauses
and sentences. Each syntactical category begins with at least
one paragraph, giving definition to that grammatical cate-
gory. This is followed by a list of the most common exegeti-
cal possibilities for that particular grammatical phenomenon.
We have provided at least one example (and in most cases
more than one) for each syntactical function. Each exam-
ple is followed by a translation, in which the syntactical fea-
ture in question is italicized and underlined where possible.
The translations are often related to the NRSV, although we
have frequently taken the liberty of altering the translations
at points in order to illustrate better the particular syntacti-
cal feature under discussion. This is followed by the biblical
reference. All examples are taken directly from the Hebrew
Bible; on occasion, certain prefixed or conjoined particles,
which have no bearing on the syntactical principle being illus-
trated, have been omitted for the sake of clarity in the English
translation.

The categories for classification presented here are by no
means exhaustive, which would have required a book many
times this size. We have made frequent reference to the lead-
ing reference grammars for additional information. We have
also omitted discussions of elementary phonology and mor-
phology, including difficult forms or spellings that may be
unique or exceptional in some way, all of which are covered
sufficiently by numerous beginning grammars. In our foot-
notes we have frequently included references to the elemen-
tary grammars so as to encourage the reader to consult a
familiar source in order to review an elementary detail of
phonology or morphology, which may have been forgotten.
For example, our discussion of “determination” (section 2.6)
reminds the reader that one of the ways a noun may be marked
as definite is with the prefixed definite article. Since all be-
ginning grammars explain the morphological details of the
definite article, with examples of the various forms it takes
depending on the noun it marks, we have not repeated that
information here. Instead, we direct the reader to review the
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beginning grammars where needed.1 We have also omitted
entirely, or in some cases briefly summarized, certain theoret-
ical and complex grammatical issues that regularly make the
standard reference grammars unintelligible to the interme-
diate student. We have, however, included many discussion
footnotes dealing with these issues in order to provide ad-
ditional background information that we believe will be of
particular interest to advanced students and scholars. In this
way, we have attempted to create a user-friendly volume of
modest size.

For the most part, the features defined and illustrated
here pertain to the language used in the extended narra-
tives of the Pentateuch and the Historical Books, along with
prose sections of the Prophets and Writings. This language
is sometimes known as Classical Biblical Hebrew, although
we refer to it simply as Biblical Hebrew (BH).2 At times, we
make further observations on Late Biblical Hebrew (LBH), by
which we mean the language of most of the biblical books writ-
ten after the exile (1–2 Chronicles, Ezra-Nehemiah, Esther,
Daniel, selected Psalms, Song of Songs, Ecclesiastes, and
portions of others).3 Although LBH has features that are of-
ten unique, it also shares many features with BH. Thus, in
some cases, we have used examples from both BH and LBH
to illustrate the continuity of certain grammatical features of
the Hebrew language.

1 For more on morphology, students may now consult the convenient “How
Hebrew Words Are Formed” in Landes 2001, 7–39.

2 “BH” will be used throughout for “Biblical Hebrew.” All other abbrevia-
tions may be found in Patrick H. Alexander et al., eds., The SBL Handbook
of Style for Ancient Near Eastern, Biblical, and Early Christian Studies (Peabody,
Mass.: Hendrickson, 1999), 121–52.

3 This list is only partial, since it depends to a large degree on interpretive
issues about which scholars are not agreed. For more on the distinction
between BH and LBH, see Polzin 1976, 1–2; Rooker 1990; and Sáenz-
Badillos 1993, 50–75 and 112–29.



2 Nouns

By comparing evidence from early Semitic languages,
scholars have concluded that pre-biblical Hebrew, and

most likely all the Semitic languages of the second millennium
b.c.e., had a declension system for the nouns (i.e., inflec-
tions), using cases parallel to those of Indo-European lan-
guages.1 Thus, endings were used to mark a subject case
(the nominative, ending in singular -u, plural -ū, and dual
-ā ), an adjectival case, which was used also with all the
prepositions (genitive in -i , -̄ı, and -ay), and an object
case that also had many adverbial uses (accusative in -a, -̄ı,
and -ay). However, the case endings were almost com-
pletely lost in all first-millennium Northwest Semitic lan-
guages, and they were certainly lost throughout all attested
Hebrew.2

1 Akkadian retains the cases in most dialects, as does Classical Arabic. Among
the Northwest Semitic languages, Amorite, Ugaritic, and the Canaanite
glosses in the Tell Amarna texts – all from the second millennium b.c.e. –
retain the case endings. On the preservation of cases in Amarna let-
ters written by Canaanite scribes, see the important discussion of Rainey
(1996, 1:161–70), although note his preference for “dependent” case over
“genitive.”

2 Garr 1985, 61–63; Sáenz-Badillos 1993, 23; Moscati 1980, 94–96;
Bergsträsser 1983, 16–17; Harris 1939, 59–60; Joüon and Muraoka 1993,
277–78; Bauer and Leander 1991, 522–23. Earlier grammarians believed
the unaccented Hebrew ending h : A, used on certain nouns denoting
direction, was a vestige of the old accusative case ending (so h≤ì., the

4



Nouns 5

Biblical Hebrew compensates for the lack of case end-
ings through a variety of means, primarily word order (as
in modern English) and syntactical relationships, as well as
through the use of prepositions. So the nominative case is
most frequently discerned by word order and the lack of
other markers. The genitive is marked by the construct re-
lationship (section 2.2), and the accusative primarily by the
definite direct object marker t5/At0 and other syntactical
relationships (section 2.3). Although we are able to trace
the history of the three case functions in ancient Hebrew
by comparing other Semitic languages, some authorities be-
lieve we should abandon the traditional case terms (especially
“nominative”) when describing BH syntax because the lan-
guage does not mark the cases morphologically.3 While we
admit BH does not mark the cases with specific noun in-
flections, our objective is to identify and describe the func-
tions of the noun.4 Since the nouns in BH function syntac-
tically in the same distinct “cases” as its parent language, it
is still helpful to distinguish three case functions in BH us-
ing the traditional terminology: nominative, genitive, and
accusative.5

so-called directive h : A, or he locale). However, Ugaritic has a separate ad-
verbial suffix -h in addition to an accusative case ending -a, proving beyond
doubt that the he locale in Hebrew is not a remnant of the accusative (Waltke
and O’Connor 1990, 185; Seow 1995, 152–53; and for the older – now out-
dated view – cf. Kautzsch 1910, 249). The closest BH comes to having cases
is in the declension of the personal pronoun (cf. van der Merwe, Naudé,
and Kroeze 1999, 191).

3 Kroeze 2001, 33–50.
4 Regarding the nominative, Kroeze accepts “subject” as a designation for

category 2.1.1, but proposes the following alternative designations for the
others: “copula-complement” for predicate nominative, “addressee” for voca-
tive, and “dislocative” for nominative absolute (2001, 47). If the reader re-
members that we are describing the syntactical functions of these nouns
rather than their grammatical morphemes, we believe the traditional ter-
minology is more helpful.

5 It should be remembered that pronouns may serve in all these functions
as well.



6 Nouns

2.1 Nominative

Since a noun’s case function is not marked morphologically,
the nominative can be detected only by the noun’s or pro-
noun’s word order, by its agreement in gender and number
with a verb (although with many exceptions), or by the sense
of the context. Generally, the nominative may be categorized
as follows.6

2.1.1 Subject

The noun or pronoun serves as the subject of an action:
!y[n2 aëÕ, “God created” (Gen 1:1), !y[n2 rsaYø ©, “And
God said” (Gen 1:3). In the same way, when used with sta-
tive verbs the noun or pronoun may serve as the subject
of a state: stk $í1W h1mt, “the earth is filled with violence”
(Gen 6:13).

2.1.2 Predicate Nominative

The noun or pronoun is equated with the subject by a
“to be” verb (stated or implied): &ks h™hπ, “Yhwh is king”
(Ps 10:16). In this example, the subject noun (section 2.1.1)
is Yhwh, and the predicate nominative is “king.” The pred-
icate nominative is often a clause of identification, in which
case the word order is likely subject-predicate: h™hπ yÄ3,
“I am Yhwh” (Exod 6:2), vy6W h‰., “You are the man”
(2 Sam 12:7).7 However, the word order is flexible, as this
clause of description illustrates, also with subject-predicate
order: ts2 h™hπAyf́Z•y, “the ordinances of Yhwh are true”
(Ps 19:9 [Eng 19:10]). The predicate nominative is one

6 Van der Merwe, Naudé, and Kroeze 1999, 247–49; Kautzsch 1910, 451–55;
Waltke and O’Connor 1990, 128–30; Lambdin 1971a, 55; Chisholm 1998,
61; Williams 1976, 10.

7 Andersen 1970, 31–34.
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of several ways nominal clauses are constructed (see
section 5.1.1,a).

2.1.3 Vocative

The noun designates a specific addressee and normally has
the definite article (see section 2.6.2):&kNU tyÄ` hT[, “here
is the spear, O king” (1 Sam 26:22 Qere). The vocative noun
stands separate from the clause’s syntax and is often juxta-
posed to a second-person pronoun (or pronominal suffix)
reflecting the direct speech: &kNU *•ÖmAya, “as your soul
lives, O King” (1 Sam 17:55), &kNU *yk5 yp rt, úAr9⁄, “I
have a secret message for you, O King” ( Judg 3:19).
The second person may be expressed by the impera-
tive: Wn«•ª yZn2 Wn«yßwø h, “Save us, O God of our salvation”
(1 Chr 16:35), h™hπ h√yßwø h, “Save now, O Yhwh” (Ps 12:2
[Eng 12:1]).

2.1.4 Nominative Absolute

The noun is isolated from the following sentence
(sometimes by an intervening subordinate clause or
series of appositional terms) and then resumed by
a pronoun serving as the subject of the sentence:
!y[n2W aWh h™hπ, “Yhwh, he is God” (1 Kgs 18:39),
lh7™ $«WA@y y�Ahn°n aw[ yHO» h‰tæ n r£3 h&6W, “The woman,
whom you gave to be with me, she gave me fruit from the
tree, and I ate” (Gen 3:12).

The nominative absolute is also known as casus pendens
(Latin “hanging case”) or as focus marker.8 These are general
designations for a grammatical element isolated outside a
clause, usually at the start of the clause.

8 Other designations include dislocated construction and pendens construction.
The sentence constituent taking up the noun or pronoun again may
be called the resumptive. Joüon and Muraoka 1993, 586–88; Waltke and
O’Connor 1990, 692; and for a distinction from so-called fronting, see van
der Merwe, Naudé, and Kroeze 1999, 336–39.
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2.2 Genitive

Most relationships that exist between two nouns are expressed
in BH by means of the genitive construction. English usu-
ally expresses this genitive relationship between two nouns
with the word “of.” For example, in the phrase “the daugh-
ter of the king,” the noun “king” acts as a genitive modi-
fier of “daughter.” Thus, the genitive relationship often de-
notes a possessive sense: “the king’s daughter.” However, the
genitive relationship is used in BH to denote a wide variety
of other uses besides possessive. For example, “the word of
truth” does not mean “truth’s word,” but rather “the true
word.”9

The genitive relationship is marked grammatically in
Hebrew by means of the construct state, in which two (or
more) nouns are bound together to form a construct phrase
or chain. In the structure construct plus genitive, the genitive
modifies the construct in some way, frequently as some sort
of attributive adjective.10 This list includes the most common
ways in which a genitive modifies the preceding noun(s) or
adjective(s).11

2.2.1 Possessive

The genitive has ownership of the construct: h™hπAtyœ,
“the temple of Yhwh” or “Yhwh’s temple” (1 Kgs 6:37),
h™hπ t/a<µ, “the hosts of Yhwh” or “the hosts possessed

9 English also uses noun-noun compounds (as in “notebook” and “airport”)
and apostrophe-s ( Jeremiah’s confession) in ways similar to the Hebrew
construct phrase (Waltke and O’Connor 1990, 141).

10 Joüon and Muraoka 1993, 463–77; Waltke and O’Connor 1990, 136–
60; Kautzsch 1910, 410–23, esp. 416–19; Williams 1976, 10–12; Chisholm
1998, 62–64; van der Merwe, Naudé, and Kroeze 1999, 197–200. The
genitive may also be called the postconstructus (van der Merwe, Naudé,
and Kroeze 1999, 192). On the genitive in epigraphic Hebrew, see Gogel
1998, 240–45.

11 The genitive function may also be expressed by the object of a preposition
or a pronominal suffix on a noun (Waltke and O’Connor 1990, 138). The
genitive categories listed here also apply to these.
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by Yhwh” (Exod 12:41). That which is possessed may be
body parts:12 &ksAyt́Öß, “lips of a king” or “a king’s lips”
(Prov 16:10), or a characteristic (&ksAtêGU, “the glory of
a king” or “a king’s glory” (Prov 14:28).

The direction of ownership may be reversed resulting
in a possessed genitive, in which case the genitive is owned
by the construct: tªÀUAl¡À, “the owner of the house” or
“the house’s owner” (Exod 22:7 [Eng 22:8]), tØa;≥ h™hπ,
“Yhwh of hosts” or “Yhwh who possesses hosts” (1 Sam 1:11).

2.2.2 Relationship

The genitive marks someone standing in association with
the construct: &kNU yqŒ, “the king’s sons” (2 Sam 13:23),
dyÆ‘A@Ã, “the son of David” or “David’s son” (1 Chr 29:22).
This genitive is common with pronominal suffixes: yb1, “my
brother” (Gen 20:13). The genitive of human relationship
normally refers to kinship, although other social structures
are possible.13

2.2.3 Subjective

The genitive is the subject of a verbal notion expressed
by the construct noun: !y[n2 [¢∫, “the salvation of
God” (Ps 50:23), h™hπAr9⁄ “Yhwh’s word,” (Gen 15:1),
hzn• trgk, “Solomon’s wisdom” (1 Kgs 5:10).

2.2.4 Objective

The genitive is the object of a verbal notion expressed by
the construct noun: h™hπ t.ìª, “the fear of Yhwh” (Ps 19:8
[Eng 19:9]), !y IYÄ≈ d®, “the violence of the oppressed” or
“the violence done to the oppressed” (Ps 12:6). Sometimes
the genitive identifies the recipient of the action implied in
the construct: *≥ì.ArJu, “rain for your land” (Deut 28:12).

12 Waltke and O’Connor’s “genitive of inalienable possession” (145).
13 Waltke and O’Connor 1990, 145.
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The direction is reversed in the action genitive, in which
the genitive expresses a verbal notion denoting action
directed toward the constuct: ytI ë<¬ !¡, “the people of
my wrath” or “the people who are the objects of my wrath”
(Isa 10:6).

2.2.5 Attributive

The genitive denotes a quality or attribute of the con-
struct. In translation, the genitive often becomes an adjec-
tive: lª\ r/B·, “a man of worth” or “a valorous man” ( Judg
11:1), lª\ t£5, “a woman of worth” or “a valorous woman”
(Ruth 3:11), /vGäArU, “the mountain of his holiness” or
“his holy mountain” (Ps 48:2 [Eng 48:1]), d/bŁU &ks, “the
king of glory” or “the glorious king” (Ps 24:7),!l/[ t\ucI , “joy
of perpetuity” or “everlasting joy” (Isa 61:7).

The nouns Avy6, Al¡À, and A@Ã often occur with gen-
itives to express the possessor of a quality, which is one
way BH compensates for the lack of genuine adjectives:14

!yy‘U vy6, “a man of blood” or “a bloodthirsty man” (2
Sam 16:7), !yï;⁄ vy6, “a man of words” or “an eloquent
man” (Exod 4:10), t´tA@Ã, “the son of death” or “one
who deserves death” (1 Sam 20:31), hn§ t/ax vx`A@Ã, “a son
of five hundred years” or “five hundred years old” (Gen 5:32),
#nŁ l¡À, “master of wings” or “winged creature” (Prov 1:17).

2.2.6 Specification

The reverse of the attributive genitive, the specification gen-
itive is characterized by a quality or attribute of an ad-
jectival construct: #í…Ah¶ã, “stiff of neck” or “stiff-necked”
(Exod 32:9), r. øtAhÜπ, “attractive of shape” or “good-looking”
(Gen 39:6), !ªtæ ÑC axM, “unclean of lips” or “unclean
with regard to the lips” (Isa 6:5), !ªW. &í0, “long of nostrils
[as source of anger]” or “patient with regard to anger”

14 Joüon and Muraoka 1993, 468–69.
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(Exod 34:6). The specification genitive may also be called
the epexegetical genitive.15

2.2.7 Cause

The genitive may be caused by the construct: htgk jæ Wr,
“the spirit of wisdom” or “the spirit that causes wisdom” (Exod
28:3). The causal relationship may move in the opposite
direction, so that the genitive is perceived as causing the
construct: h;X. tj/j, “sick of love” or “sick because of love”
(Song 2:5), b√ë yźu, “those exhausted of hunger” or “ex-
hausted people because of hunger” (Deut 32:24).16

2.2.8 Purpose

The genitive denotes the intended use of the referent
of the construct: hk<N @ar, “sheep of slaughter,” or “sheep
intended for slaughter” (Ps 44:23 [Eng 44:22]), [jâAyq<.,
“slingstones” or “stones intended for the sling” (Zech 9:15).

Closely related to the idea of purpose is the geni-
tive of result, which denotes the result of an action im-
plied in the construct: Wnx/l• ròWm, “the chastisement
of our welfare” or “the chastisement that resulted in our peace”
(Isa 53:5), hl«ìfU s/K, “the cup of staggering” or “the cup
which results in staggering” (Isa 51:17).

2.2.9 Means

The genitive is the instrument by means of which the
action implied in the construct is performed: bí]Ayom\,
“wounded of the sword” or “those wounded by the sword”
(Isa 22:2), v5 t/pñC, “burned of fire” or “burned with fire”

15 Waltke and O’Connor 1990, 151.
16 In which case the causational genitive is very close in meaning to 2.2.9, the

genitive of means ( Joüon and Muraoka 1993, 468; Waltke and O’Connor
1990, 146, and cf. note 22).
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(Isa 1:7), vÉoAaxM, “impure of a corpse” or “impure by
reason of contact with a corpse” (Lev 22:4).

When the genitive is personal, this becomes a genitive of
agency, which is similar to the subjective genitive: !y[n2 hGm̈,
“stricken by God” (Isa 53:4).17

2.2.10 Material

The genitive denotes the material from which the con-
struct is made: $« @/r3, “an ark of wood” or “a wooden ark”
(Deut 10:1), #ôeAyoł, “vessels of silver” or “silver vessels”
(Gen 24:53), læìÀ f:¶, “a rod of iron” or “an iron rod” (Ps
2:9).

2.2.11 Measure

The genitive marks the thing measured by a numeral in
the construct: !yÄ; yq•, “two sons” (Gen 10:25), !yy∑ t¡<ß,
“seven days” (Gen 8:10). The construct may be a non-
numeric quantifier, such as b/r/bó, “multitude” or
l/K/lI/AlŁ, “all”: @P‘ bó, “plenty of grain” (Gen 27:28),
!e<9mAlfŒ, “all your heart” (1 Sam 7:3).18

2.2.12 Explicative

The genitive is a specific member of a general category
or class denoted by the construct, and typically specifies
the proper noun for the construct: tëZArUp, “the river
Euphrates” (Gen 15:18),!ªê≥y $í0, “the land of Egypt” (Gen
41:19), @d,«A@›, “the garden Eden” (Gen 2:15), l5ëCª tjWtŒ,
“Virgin Israel” (Amos 5:2), @/YµAtÀ, “Daughter Zion”

17 On the genitive of agency as a variation of subjective genitives, cf. Waltke
and O’Connor 1990, 143.

18 On the special connotations of l/K/lI/AlŁ depending on the determi-
nation or indetermination of its genitive, see Kautzsch 1910, 411, and
Joüon and Muraoka 1993, 518–19.
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(2 Kgs 19:21). Note that “of” is often unnecessary in English
translations of the explicative genitive.

2.2.13 Superlative

The genitive can be divided into parts, of which the con-
struct is the best, most, or the greatest form or expres-
sion of the whole: Wnyŕ;ã r\<y, “the choice of our graves” or
“the choicest of our graves” (Gen 23:6). Frequently a plural
genitive will occur with the singular construct of the same
noun to express the superlative: !yßd…ä vd,é, “holy of holies”
or “most holy” (Exod 29:37), !yilu &ks, “king of kings” or
“the greatest king of all” (Ezek 26:7), !yïysU ryß, “the song
of songs” or “the choicest song” (Song 1:1).19

2.3 Accusative

As we have said, the accusative function of the noun is not in-
dicated morphologically as in Greek or Latin, but similar func-
tions are expressed through other grammatical features. The
use of the definite direct object (DDO) marker t5/At0 is one
such grammatical tag, although it hardly exhausts the forms
taken by the accusative. In later biblical texts, the preposition
m is used as the DDO, probably due to Aramaic influence.20

So, for example, in the Hebrew examples that follow, some
accusatives are marked as pronominal suffixes on the verb. In
others, the accusative will appear as the object of a preposi-
tional phrase, since some Hebrew verbs mark objects with spe-
cific prepositions (e.g., m plus rº√, “to help,” Œ plus q9‘, “to

19 A similar meaning is possible (although not universally accepted) when
a divine name occurs as the genitive: h™hπA@gæ ł, “like a splendid garden
(literally: a garden of Yhwh)” (Isa 51:3), h™hπ trD́ìf, “a very deep sleep
(literally: a deep sleep of Yhwh)” (1 Sam 26:12). For more on the use of
divine references to express a superlative, see Thomas 1954, 209–24.

20 Joüon and Muraoka 1993, 447–48; Kautzsch 1910, 366. Cf. Lam 4:5; Ps
145:14; Ezra 8:24; 2 Chr 25:10.
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cling to,” Œ plus [àÕ, “to prevail,” Œ plus !\mÄ, “to fight”).21

The English translations of the examples may look simplistic,
while the Hebrew illustrates the variety of ways for marking
the accusative function.

As we have seen, nouns in the genitive modify other nouns
by means of the bound construction with those nouns (or by
means of prepositions). Nouns in the accusative modify verbs,
denoting either the direct object of a verb or serving as adver-
bial modifiers. Although BH lacks explicit indicators of the
accusative beyond the DDO, its functions can be identified
by comparison with other Semitic languages where the ac-
cusative case is marked by an ending (sg. -a, pl. -̄ı, du. -ay).22

This list includes the most common ways in which the ac-
cusative is used.23 We have divided the uses into two groups,
the first listing examples of verbal objects in which the ac-
cusative is the recipient of a verb’s action. The second group
lists adverbial accusatives, in which the accusative modifies the
circumstances surrounding the action of the verb.

2.3.1 Object

The simplest form of the accusative is the direct object of
a transitive verb: $í1W t5¨ !ªr&U t5 !y[n2 aëÕ, “God cre-
ated the heavens and the earth” (Gen 1:1), hAzAt0 h™hπ hW…µ,
“Yhwh commanded Moses” (Exod 40:32).24 However, the

21 See Joüon and Muraoka 1993, 440–43, and Waltke and O’Connor 1990,
166.

22 Since Hebrew no longer marks accusatives morphologically, some gram-
marians prefer to avoid such designations as “direct object” and “adver-
bial accusative,” referring instead to a verb’s “nominal complements” and
“nominal adjuncts” (van der Merwe, Naudé, and Kroeze 1999, 241–45,
and see the discussion in Waltke and O’Connor 1990, 162–63).

23 Joüon and Muraoka 1993, 440–63; Meyer 1992, 412–20; Waltke and
O’Connor 1990, 161–86; Kautzsch 1910, 362–76; Williams 1976, 12–14;
Chisholm 1998, 64–66; van der Merwe, Naudé, and Kroeze 1999, 241–47.

24 The DDO is primarily a marker of this accusative of object, although it
occasionally also appears with certain adverbial accusatives (Joüon and
Muraoka 1993, 444).
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simplicity of the direct object accusative changes depending
on the nature of the verb itself. The following variations
are possible.

(a) Affected – The object, which exists before and apart
from the action of the verb, is reached by the ac-
tion: r/aWAt0 !y[n2 aì(©, “and God saw the light” (Gen
1:4), /lArΩ≈(©, “and he helped him” (2 Sam 21:17),
*íu•ª¨ h™hπ *gí;π, “May Yhwh bless you and keep you”
(Num 6:24).

(b) Effected – The object did not exist prior to the verbal
action, but is brought about by the action and is therefore
the product or result of the action:!yÄ=m hnŒmÄ, “let us make
bricks” (Gen 11:3), [êΩ [æ ŕzø , “yielding seed” (Gen 1:29).25

The effected accusative is rare except with a denominative
verb of the same root. It is also concrete and external to
the verbal action, and therefore distinct from the internal
accusative (see the following).

(c) Internal – The object is an abstract noun of action,
and implies an action in most cases identical with that
of the verb:26 d\Ñ Wd`Y, “they were overcome with fear
[literally: they feared a fear]” (Ps 14:5). The object it-
self may precede the verb: !Ij§Wrπ h1Mk aMa, “Jerusalem
sinned grievously [literally: sinned a sin]” (Lam 1:8).
As these two examples illustrate, the object is a noun
formed from the same root as the verb (so technically
also cognate accusative), is generally indefinite, and as
the following examples show, is frequently modified by

25 This same idiom elsewhere (*≈ìºAt0 [ê¿#, Deut 11:10, and compare
22:9) is not an effected accusative because as the context makes clear and
as all the grammars recognize, the seed existed prior to the sowing and
is not brought about by the action. Thus, not every cognate accusative is
an effected accusative (Joüon and Muraoka 1993, 449–50; Waltke and
O’Connor 1990, 166).

26 For the following, see Joüon and Muraoka 1993, 450–51; Kautzsch 1910,
366–67; and Waltke and O’Connor 1990, 167.
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an attributive adjective: hlIG] hd… ë` qk≥ª dêj> Y, ©, “and Isaac
trembled violently [literally: trembled a great trembling]”
(Gen 27:33),d7u hÕê hŁr !√Õ h™hπ &(©, “and Yhwh struck
the people with a very great plague [literally: struck . . . with
a very great striking]” (Num 11:33).

The concrete noun l/q, “voice,” takes special uses of
the internal accusative. Although it has no correspond-
ing verb, l/q appears to be used in a way similar to the
internal accusative with verbs expressing an emission of
voice ( Joüon and Muraoka 1993, 451; Kautzsch 1910, 367–
68). Thus, we find it as an internal accusative noun of
action with aëä, hfÕ, q√Ω , and hn√, and usually modi-
fied as well: !ë l/q l5ëCª vy6AlŁAl0 Wru1¨ ! IYÆmU Wn√¨,
“Then the Levites shall declare in a loud voice to all the
Israelites” (Deut 27:14), l/dfi l/q l5ëCª lUãAlŁ t5 &í;π©,
“and he [Solomon] blessed all the assembly of Israel
with a loud voice” (1 Kgs 8:55).

(d) Complement – The object is a noun used with cer-
tain intransitive verbs, which take on new transitive mean-
ings through a modification of their original meanings
(Kautzsch 1910, 368–70; Waltke and O’Connor 1990, 168).
Verbs often taking the complement accusative include byï,
lkø ∑, $Ük, h≤ë, and bd§. So, for example: hntm. Wbyï,
“plead for the widow” (Isa 1:17), wy#mfπ y>π7 rrayø A@X, “lest
my enemy say, ‘I have prevailed against him’” (Ps 13:5),
&kNU *Œ $Ük, “the king is delighted with you” (1 Sam
18:22).

Most of these occur in the Qal stem, but occasionally
even the reflexive stems (Niphal and Hithpael) may take
such an accusative:

!Vyq¿1Œ r£3 bW+U yx¿ÄAt0 !√WAlŁ WqìY° IY©

“and all the people took off the rings of gold from their ears”
(Exod 32:3). Other verbs sometimes taking the complement
accusative are verbs of robing and disrobing (v9l, f¢Y, and
hd… √), verbs of fullness and emptiness (aot, [ê¿Ä, $ê§, [æ=B,
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r9fi , $êY,lºfi , and others), as well as verbs of dwelling (b¢∑,
rWG, bd§).27

(e) Double – The causative derived stems (Piel and Hiphil)
and certain other verbs sometimes have more than one
object.28 Both of the accusatives are often direct objects,
meaning we may speak of a double object accusative, although
occasionally the second of two objects is a complement ac-
cusative or an adverbial accusative. In the case of the latter,
we may speak rather of a complex accusative.

(e.1) In causative sentences, the Piel or Hiphil of verbs
that are Qal transitives frequently require two accusatives.
Typically, the subject of the causation (often a person)
is used as a second accusative: !yNY•yW !yQI j̈ !e°0 y#GMp,
“I have taught you statutes and ordinances [literally: I have
caused you (subject of causation/accusative #2) to
learn statutes and ordinances (accusative #1)]” (Deut 4:5),
taZøU hJgIM] U t5 yÄoi3(©, “and he [Yhwh] fed me this
scroll [literally: and he caused me (subject of causa-
tion/accusative #2) to eat this scroll (accusative #1)]” (Ezek
3:2). This double accusative is common with verbs of fullness
and emptiness, robing and disrobing, and other causative
constructions. In some, however, the first object is not
a direct object accusative, but rather an adverbial accusative
(see section 2.3.2): boAtrgk !†7 aKy, “He [Yhwh] filled
them with skill [literally: he caused them (subject of cau-
sation/accusative #2) to be full of skill (accusative #1)]”
(Exod 35:35).

(e.2) The double accusative is also required by the
nature of certain verbs that are not necessarily verbs
of causation. So verbs of making, forming, naming,
or counting often require two accusatives, the second

27 See Kautzsch 1910 (369–70) for details.
28 For details, see Kautzsch 1910, 370–72; Joüon and Muraoka 1993, 451–

54; Waltke and O’Connor 1990, 173–77; and van der Merwe, Naudé, and
Kroeze 1999, 243–44.
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of which is frequently adverbial:29 \œ¿y !yÄ;3WAt0 ho< IY©,
“and he built the stones [object #1] into an altar [ob-
ject #2]” (1 Kgs 18:32), rÑ√ !d… 1WAt0 !y[n2 h™hπ r±y IY©,
“Then Yhwh God formed man [object #1] of dust [ob-
ject #2]” (Gen 2:7), @‘ /m• h1ìä, “she called his name
[object #1] Dan [object #2]” (Gen 30:6). Likewise,
verbs of speaking and giving often require two ac-
cusatives: taZøU $í1WAt0 WnlA@g IY©, “and he [Yhwh] gave
us [object #1] this land [object #2]” (Deut 26:9),
@Wc≈f r£3 !yï;⁄UAlŁ t5 aw[U t«Õ !e°0 hW,∞3™, “And
I commanded you at that time all the things that you should
do” (Deut 1:18).

2.3.2 Adverbial

In addition to the simple direct object of a verb, some
accusative nouns are indirectly subordinated to the verb.
Rather than specifying the person or thing directly affected
by the verb, such accusatives modify more precisely the cir-
cumstances under which an action or situation occurs. In
other words, they serve as adverbial accusatives.30

(a) Place – The accusative signifies location with verbs
of motion or dwelling: hd,“U a¥, “go out (into)
the field” (Gen 27:3), rWV. a≤∑, “he went (into)
Assyria” (Gen 10:11), !y#•pZU l5ëCªAlf Wdì Ý©, “and all
Israel went down (to) the Philistines” (1 Sam 13:20),
h…ìW tyœ h&6W jQæ T̈©, “and the woman [Sarai] was taken

29 See the accusatives of material and product in 2.3.2,f, and 2.3.2,g.
30 Often such syntactical relationships are designated by prepositional

phrases, especially taking the place of accusatives of time or place
(Kautzsch 1910, 377–84). Instead of the accusative of place, the he locale
(Lambdin 1971a, 51–52; Seow 1995, 152–53) is often used. On the adver-
bial accusatives in general, see Joüon and Muraoka 1993, 455–59; Kautzsch
1910, 372–76; Waltke and O’Connor 1990, 169–73; Williams 1976, 12–14;
van der Merwe, Naudé, and Kroeze 1999, 244–45; and Chisholm 1998,
64–65.
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(into) Pharaoh’s house” (Gen 12:15), lV7W jtæ X dz≈(©,
“and he [Yhwh] stood (at) the doorway of the tent” (Num
12:5). The location may specify the spacial extent of
the verbal action: !yy∑ t¡<ß &íD, wyë`. # øDì IY©, “and
he pursued after him a seven-day journey” (Gen 31:23),
aWhU aë/NU¨ l/dfiU rÕGPUAlŁ t5 &kT©, “and we went
(through) all that great and terrible wilderness” (Deut
1:19). Sometimes the accusative of place is used with verbs
that have no specific locational quality: !ªr&U [r•# h‰.¨,
“and you yourself will hear (in) heaven” (1 Kgs 8:32).

(b) Time – The accusative locates an action in time or states
its duration: @ª√WAl0 !/YU a øb1™, “and I came today to the
spring” (Gen 24:42), *mA&ë[> 0 râ— yp/q [r•# râ— h™hπ,
“O Yhwh, in the morning you hear my voice;
in the morning I plead my case to you” (Ps 5:4),
hlπl !y»Õì.¨ !/y !y»Õì. $í1WAl¡ ryNur yiÅ1, “I will
send rain on the earth forty days and forty nights” (Gen 7:4),
!yyl/[ *mW1< hëWg1, “Let me abide in your tent forever”
(Ps 61:5).

(c) Manner – The accusative is an indefinite noun des-
cribing the way in which an action or situation is per-
formed: jJÃ l5ëCª @I• IY©, “and Israel will swell in safety”
(Deut 33:28), &kNUAl0 b/f dk0AhX !y6y>SU yŕ<‹, “the
words of the prophets with one accord are favorable to
the king” (1 Kgs 22:13), dk0 l/q !√WAlŁ @¡(©, “and all
the people answered with one voice” (Exod 24:3). Adjec-
tives and participles may also serve as accusatives of manner:
!e• ry» !o§ bé≈∂ a øbÿ©, “and Jacob came safely into the city
of Shechem” (Gen 33:18),31 yïyï≈ &o/h yiÅ1¨, “and I go
childless” (Gen 15:2), !yïWVAl¡ gKdæu aÕ hæAhT[ yH/D l/q,
“the voice of my beloved; behold he comes leaping upon
the mountains” (Song 2:8).

31 Notice that this example also has a second accusative, which is an accusative
of place: “into the city of Shechem.”
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(d) State – The accusative is an indefinite noun describing
a feature, state, or quality of the subject at the time of the
verbal action:32 !yßaë h§l• !y#•pÖ hq`My tyb•MU a¥ Ý©,
“And raiders came out of the camp of the Philistines
in three companies” (1 Sam 13:17), !yHWdR Wa≥∑ !ë3©, “and
the Arameans went forth as maurading bands” (2 Kgs 5:2),
&y>1Aty= hntm. y>•, “remain as a widow in your father’s
house” (Gen 38:11).33

The accusative may also describe a feature, state,
or quality of the object at the time of the ver-
bal action: !ªr lWBMUAt0 ay>x yÄp[ yÄ3©, “and I myself
[Yhwh] am bringing a flood of waters” (Gen 6:17),
z… yßÖm yiìG#, “march on, my soul, in strength” ( Judg 5:21),
!ë3Al¡ &ks *°7 h™hπ yÄ.ì[, “Yhwh has shown me that you
will be king over Aram” (2 Kgs 8:13).

Like the accusative of manner, the accusative of
state may be expressed by adjectives or participles:
hl7• l=1 yÄŒAl0 dŕ5, “I will go down to the grave to
my son mourning” (Gen 37:35), y#gjW h1ou yÄ3, “I went
away full” (Ruth 1:21), he— !√WAt0 h£z [r• IY©, “and Moses
heard the people weeping ” (Num 11:10).

(e) Specification – The accusative clarifies or explains fur-
ther the verbal action, which would otherwise be gen-
erally or ambiguously stated:34 wylRêAt0 hlk, “he was
diseased in his feet” (1 Kgs 15:23), vÉn WNDm an, “we must
not strike him to death [literally: with respect to life]” (Gen
37:21), +… Ny lDæ R0 aŚšU qê, “it is only (with respect to)
the throne that I shall be greater than you” (Gen 41:40),
!e°jì√ r@Œ t5 !gmrpW, “and you shall be circumcised
(with respect to) the flesh of your foreskins” (Gen 17:11).

32 This use of the accusative is similar to the accusative of manner, and some
grammars combine the treatment of the two (cf. Kautzsch 1910, 374–75).

33 Note that this example contains two accusatives, the first an accusative of
state (widow) and the second an accusative of place (father’s house).

34 May also be called the epexegetical accusative or the accusative of limitation.
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(f) Material – The accusative denotes the matter used in
the verbal action.35 This use of the accusative is common
with verbs for making, forming, or building, which typi-
cally take two accusatives; the first an object accusative, the
second an accusative of material: @:0 l5ëCªAlf /t7 Wmflì IY©,
“and all Israel stoned him with stones” ( Josh 7:25),
rÑ√ !d…1WAt0 !y[n2 h™hπ r±y IY©, “and Yhwh God formed
man from dust” (Gen 2:7), bWΩ !y>ñł !ªm• †ycI √¨, “and
you shall make two cherubim of gold” (Exod 25:18),
t£cp rA¬ t/nkø M] UAt0 c¡(©, “and he made ten stands
of bronze” (1 Kgs 7:27).

At times, it is impossible to determine by morphology
alone whether the relationship between two nouns is geni-
tival, accusatival, or appositional (compare sections 2.2.10,
2.3.2,f and 2.4.3).36

(g) Product – The accusative denotes the result of the ver-
bal action. This use of the accusative is common with verbs
for making, preparing, or shaping, which typically take
two accusatives; the first an object accusative, the second an
accusative of product: l5ëCªm !yNÖ® wynÕAt0 !Aÿ©, “and he
[Samuel] made his sons judges over Israel” (1 Sam 8:1),
jæœ¿y !yÄ;3WAt0 ho< IY©, “and he built the stones into an altar”
(1 Kgs 18:32), t/L\ hîC¬ !yh• Ih†7 †yá1¨ tk øs ‰làl¨,
“and you shall take choice flour, and bake it into twelve cakes”
(Lev 24:5).

2.4 Apposition

In addition to the three main case functions (nominative,
genitive, and accusative), BH also uses nouns in apposi-
tion, that is, in simple juxtaposition in order for the sec-
ond noun (the apposition) to modify or elucidate the first

35 For more on this and the next (accusative of product), see Kautzsch 1910,
371–72 and Waltke and O’Connor 1990, 174–75.

36 Joüon and Muraoka 1993, 460–61; Waltke and O’Connor 1990, 173.
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(the leadword).37 Such nouns generally agree in gender, num-
ber, and definiteness, have the same function in the syntax,
and refer to the same person, place, or thing in the external
world. The apposition may often be translated by an adjective
or prepositional phrase.38 This list includes the most common
ways in which apposition is used.39

2.4.1 Species

The apposition denotes the species or subclass to which
the leadword belongs: !yyl• !yb;¿, “peace-offerings [liter-
ally: sacrifices, peace-offerings]” (Exod 24:5). This usage is
common when the leadword is a common noun for a per-
son: @ZI vy6, “a priest [literally: a man, a priest]” (Lev 21:9),
yï≥y vy6, “an Egyptian [literally: a man, an Egyptian]”
(Exod 2:11), ay>RU r¡NæU, “the young prophet [literally: the
young man, the prophet]” (2 Kgs 9:4), !yb. !yßn3, “brothers
[literally: men, brothers]” (Gen 13:8).

2.4.2 Attributive

The apposition denotes a quality or attribute of the lead-
word. In translation, the apposition often becomes an
adjective: ts2 !yït3, “true words [literally: words, truth]”
(Prov 22:21), ts2 !y[n2, “the true God” ( Jer 10:10),
!yyj̈Ä !yï;⁄, “comforting words” (Zech 1:13), hÿyì @/vJy,
“from a deceitful tongue” (Ps 120:2).

37 Pronouns may also occur as the leadword (Waltke and O’Connor 1990,
232–33; Williams 1976, 15–16; and van der Merwe, Naudé, and Kroeze
1999, 230).

38 Kautzsch 1910, 423–27; Waltke and O’Connor 1990, 226–34; Joüon and
Muraoka 1993, 477–81; van der Merwe, Naudé, and Kroeze 1999, 228–30;
Williams 1976, 15–16.

39 On the emphatic and distributive uses of repetitive apposition, see Waltke
and O’Connor 1990, 233–34, and van der Merwe, Naudé, and Kroeze
1999, 230. On apposition in epigraphic Hebrew, see Gogel 1998,
237–40.
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2.4.3 Material

The apposition denotes the material from which the lead-
word is made. Similar to the attributive apposition, this
often becomes an adjective in translation: bW+U t øt øb≈W,
“gold cords [literally: the cords, the gold]” (Exod 39:17),
t£cSU räÕU, “the bronze oxen” (2 Kgs 16:17), lyHŒU @:0W,
“the alloy stone (i.e., plummet)” (Zech 4:10), t£cp !ªfmµu,
“brass cymbals” (1 Chr 15:19). Occasionally the apposition
may omit the definite article: !ªr lWBMU, “the flood (of)
waters” (Gen 6:17), $«AlŁ hë¶3, “Asherah made of every
kind of wood” (Deut 16:21).

2.4.4 Measure

The apposition specifies the thing measured or weighed,
in which case the leadword is a measuring unit: tk øsAh1õ,
“a seah [unit of dry measurement] of flour” (2 Kgs 7:1),
#ôŁ !ªêłš, “two silver talents” (1 Kgs 16:24).

Although the apposition of measure is not particularly
common, a variation of it using numerals is. The apposi-
tion thus specifies the thing numbered, while the leadword
is a numeral: t/nÕ v/l§¨ !yÄ; h√<ß, “seven sons and three
daughters” ( Job 1:2), !yßn3 h&y ,̀ “five men” (2 Kgs 25:19),
!yÄÕ !y»<ß, “seventy sons” ( Judg 8:30), vy6 rB√V !yq•,
“the twelve men” ( Josh 4:4).40 Sometimes, however, the
order is reversed, in which case the apposition is the
numeral and the leadword specifies the thing numbered.
This is often the case in inventories or enumerated
lists: !yïC¬ !ypy5¨ !ªtæ at !ypaì !yïC¬ !yß∑°W !ªtæ at !y-»,
“two hundred female goats and twenty male goats,
two hundred ewes and twenty rams” (Gen 32:15),
h&y` hn§AyqŒ !ycI ;ł h&y` !yHWT¡ h&y` !py5 !ªm• räÕ,
“two oxen, five rams, five male goats, and five male lambs a
year old” (Num 7:17, and compare Num 28:19).

40 Compare the genitive of measure in 2.2.11.
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2.4.5 Explicative 41

The apposition is a particular member of a general cat-
egory denoted by the leadword, and typically gives the
proper noun for the leadword: hzn• &kNU, “King Solomon”
(1 Kgs 1:34), tëZ rWRU, “the River Euphrates” (1 Chr
5:9), @¡nł $í1W, “Canaan [literally: the land, i.e., Canaan]”
(Num 34:2). Occasionally the order is reversed, in which
case the apposition specifies the category and the proper
noun is the leadword: &kNU hzn•, “King Solomon” (1 Chr
29:24).42

This becomes an apposition of relationship when the lead-
word is a noun of kinship: l:WAt0 wyb1At0, “his brother
Abel” (Gen 4:2). The order here may likewise be reversed:
wyb1 l:V, “Abel his brother” (Gen 4:8).43

2.5 Adjectives

As might be expected, nouns may also be modified by adjec-
tives. BH makes no morphological distinction between nouns
and adjectives (although the adjective has no dual form).44

The distinction between a noun and an adjective is left to the
inherent lexical meanings of the terms and to their syntactical
functions. Since most beginning grammars detail the uses of
the adjective quite clearly, their syntactical features will only
be summarized here.45

41 The explicative genitive is more common than this explicative apposition (see
2.2.12 and Joüon and Muraoka 1993, 479).

42 When the apposition is a proper noun requiring a preposition or DDO
(t5/At5), the particle is generally repeated on both words. If the lead-
word has the proper noun, the particle is not repeated. See Waltke and
O’Connor 1990 (232), Joüon and Muraoka 1993 (479–80), Kautzsch
1910 (425), and Williams 1976 (15).

43 Compare the genitive of relationship (2.2.3).
44 Plural adjectives are thus used when modifying dual nouns (van der

Merwe, Naudé, and Kroeze 1999, 231). Occasionally, adjectives can carry
a vowel pattern distinct from the nouns.

45 Lambdin 1971a, 13–15; Seow 1995, 72; Pratico and Van Pelt 2001, 61–64;
Kittel, Hoffer, and Wright 1989, 251; Kelly 1992, 45–47; Weingreen 1959,
32–33.
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Adjectives modify nouns by describing their state or condi-
tion. This list includes the most common ways in which the ad-
jective is used. For more of what follows, the reference gram-
mars may be consulted.46

2.5.1 Attributive

The adjective ascribes a quality to a noun. The attributive
adjective forms a phrase with the noun it modifies, having a
single function in the sentence. The adjective stands in ap-
position to the noun it modifies, normally following it and
agreeing in gender, number, and definiteness: l/dfi vy6, “a
great man” (2 Kgs 5:1), htf` h&6, “a wise woman” (2 Sam
14:2), hlIflU ry»W, “the great city” (Gen 10:12).

If the noun occurs in construct state with another noun,
the attributive adjective follows the entire genitive con-
struction: v/dä !y[n2 vy6, “a holy man of God” (2 Kgs
4:9). Wherever both nouns and the adjective are of the
same gender, ambiguity may occur, and it can only be
made clear by broader context. A series of attributive
adjectives may occur after the noun modified, usually
with a demonstrative adjective occurring in the final po-
sition: h,U b/FU rWW, “this good hill country” (Deut 3:25),
h,U l/dfiU y/GU, “this great nation” (Deut 4:6).47

Rarely, the adjective precedes the noun it modifies, most
often with numerals and !y–ê/t/Bê, probably because
“many” was thought to be similar to numerals in function:
!yHÿ∞ !y–ê, “many hunters” ( Jer 16:16).

The definite article of the attributive adjective is some-
times omitted, perhaps because certain adjectives were
thought inherently definite (such as !y–ê and ra., as

46 Kautzsch 1910, 427–32; Waltke and O’Connor 1990, 255–71; Joüon and
Muraoka 1993, 521–25; Meyer 1992, 371–76; Horsnell 1999, 193–201;
Chisholm 1998, 66–67; van der Merwe, Naudé, and Kroeze 1999, 230–
37; Williams 1976, 16–18. On the adjectives in epigraphic Hebrew, see
Gogel 1998 (202).

47 For more details of the syntactical peculiarities of two or three adjectives
following a noun, see Kautzsch 1910 (428).
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well as the numeral dk0, “one”): ra. !eyb3, “your other
brother” (Gen 43:14), dk0 vaóW, “one company” (1 Sam
13:17), !y–ê !ª/GU, “many nations” (Ezek 39:27). At other
times, the noun being modified is inherently definite and
therefore anarthrous, even while the adjective retains the
article: yssU !/y, “the sixth day” (Gen 1:31).

2.5.2 Predicate

The adjective expresses an assertion about a noun requir-
ing a form of the verb “to be” in translation. The predicate
adjective often precedes the noun it modifies and agrees in
gender and number, but is always indefinite:48 yÄ/≈ l/dfi,
“my punishment is great” (Gen 4:13), $«W b/f, “the tree
was good” (Gen 3:6), h™hπ qy‹∞, “righteous is Yhwh” (Ps
145:17), h™hπAr9⁄ r§∑, “the word of Yhwh is upright” (Ps
33:4). The predicate adjective is often used in nominal
clauses of description (see section 5.1.1,b).

2.5.3 Substantive

The adjective functions as a noun, most often occurring
with the definite article: !yyf`U, “the skillful men [literally:
the wise men]” (Exod 36:4), though also without the definite
article, as in !yyf`, “wise men” ( Job 5:13).

The substantive adjective may serve in any of the nor-
mal functions of a regular noun: as nominative (@ øfQ… U,
“the young one” [Gen 42:13]), as either noun of the gen-
itive relationship (l/dfi tyœ, “great house [literally: house
of a great one]” [2 Kgs 25:9]),49 as accusative (qy‹Xæ UAt0,
“the righteous” [Eccl 3:17]), as apposition (y‹<¡ qy‹∞, “the
righteous one, my servant” [Isa 53:11]), or as object of a
preposition (bŁìÄ làAl¡¨, “we will ride upon swift horses
[literally: upon a quick one]” [Isa 30:16]).

48 The tense of the translation must be determined from the Hebrew
context.

49 And see the genitive of specification in 2.2.13.
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2.5.4 Comparative and Superlative

Hebrew has no inflected forms of the adjectives to express
degrees of the adjectival quality, such as in English: big–
bigger–biggest, great–greater–greatest, and so on. Instead,
BH uses the adjectives in a number of syntactical variations
to express the comparative and superlative degrees.

(a) Comparative – A higher degree of the adjectival qual-
ity is expressed when the preposition @y is used with the
noun being surpassed (see section 4.1.13,h). The prepo-
sition identifies the standard against which the noun is
being compared, and typically the adjective has no def-
inite article: l5yÄ‘y h‰. !fk, “you are wiser than Daniel”
(Ezek 28:3 Qere), !√WAlŁy Ihæ øb›, “taller than all the peo-
ple” (1 Sam 9:2), yï3x z¡, “stronger than a lion” ( Judg
14:18), !y[n2WAlŁy h™hπ l/dP, “Yhwh is greater than all
gods” (Exod 18:11).50

Sometimes the comparative denotes a condition that
is too little or too much in force for attainment:51

r;‘U *M] y d=fAyš, “for the task is too heavy for you”
(Exod 18:18), !Dy f¡uU, “too slight a thing for you”
(Isa 7:13). In such uses, the preposition @y may be at-
tached to an infinitive construct rather than a noun:
acSy yÄ/≈ l/dfi , “my punishment is too great to bear” (Gen
4:13), w‘l∂ t:%y bë !§Wkì h∑W, “Their property had be-
come too great for them to live together” (Gen 36:7),
hl…WAt0 lyiWx @ øfä h™hπ yqÖp r£3 t£cSU jÀ¿yAyš, “For the
bronze altar which was before Yhwh was too small to hold
the burnt offering” (1 Kgs 8:64).

50 At times the comparative is required even without the preposition @y, and
at other times the adjective is replaced by stative verbs. In some cases, the
context must determine when the comparative is intended (see Kautzsch
1910, 430–31).

51 See Waltke and O’Connor’s comparison of capability (1990, 266) and
Joüon’s elliptical comparison (1991, 523–24); also see Kautzsch (1910,
430).
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(b) Superlative – The highest degree of the adjectival quality
is expressed when the adjective is made definite, whether
by a definite article, a genitive construction,52 or a pronom-
inal suffix: @LQ… U, “the youngest [of eight sons]” (1 Sam
16:11), wynÕ @ øfã, “the youngest of his sons” (2 Chr 21:17),
!RJãAd¡¨ !l/dfly, “from the greatest of them to the least of
them” ( Jonah 3:5).

The superlative adjective may rarely take the preposition Œ
with a noun: !yßRÀ hÑÿU, “the most beautiful among women”
(Song 1:8), *Œ &êW vy6W, “The most refined person among
you” (Deut 28:54).53

2.6 Determination

Nouns in BH are indeterminate (i.e., indefinite) unless
marked otherwise. They may be marked as determinate/
definite in three ways: a) by a prefixed definite article, b) by
a pronominal suffix, or c) by occurring in the construct state
bound to a definite noun.54 Proper nouns and other appella-
tives are also definite by nature and do not require other
determination, since they name a specific person or thing.

In general, indefinite nouns tend to focus on the class or
quality of the person, place, or thing, while definite nouns
focus on a unique or particular identity. Although BH has
no indefinite article, the numeral “one” (dk0/t\.) is used to

52 That is, a substantive adjective serving as a construct in bound relationship
with a noun, as in ry»W yoIfl , “the greatest men of the city” (2 Kgs 10:6).

53 The superlative may be expressed in a number of other ways, including
the superlative genitive (2.2.13), repetition, the use of d7u or d7uAd¡ after
an adjective, or lIy/AlŁy after an adjective. See Joüon and Muraoka
1993, 524–25; Horsnell 1999, 198–201; Kautzsch 1910, 431–32; Waltke
and O’Connor 1990, 267–71; van der Merwe, Naudé, and Kroeze 1999,
236–37; and Williams 1976, 17–18. On the distinction between the absolute
superlative (excels all others in its class) and the comparative superlative
(excels in some particular quality or condition), see Ben Zvi, Hancock,
and Beinert 1993, 192, and Waltke and O’Connor 1990, 267–71.

54 In all three cases, the mark of determination causes morphological
changes, for which, see the beginning grammars.
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denote indetermination, especially in the books of Judges,
Samuel, and Kings (see section 2.7.1,b).55 This often requires
the translation “certain”: !ªtæ tëWA@y dk0 vy6 y[π©, “There
was a certain man from Ramathaim” (1 Sam 1:1).

The use of the definite article in BH is similar to the
use of the article in English. However, there are also sev-
eral uses of the article in BH that are dissimilar to use in
English. In these cases, definiteness in the English transla-
tion will often not correspond to the definiteness of Hebrew.
It is important, therefore, not to expect a literal, word-for-
word translation of the definiteness of nouns, which may
lead to awkward, or even incorrect English phrasings. Ad-
ditionally, since the definite article developed late in the
history of Classical Hebrew,56 its sparse use in poetry is a
key distinction between prose and poetry in general. Com-
pare, for instance: r/D #k0m hW…µ r;‘ /tyïŒ !l/[m rdΩ, “He
has remembered his covenant to eternity, the word which
he commanded to a thousand generations” (Ps 105:8),
!l/[Ad¡ !q́W /tyœAl¡¨ *⁄<¡Al¡ ‰ìÀ‹ r£3 r;‘U, “The word
which you spoke concerning your servant and his house, con-
firm it forever” (2 Sam 7:25).

The following categories are useful when considering the
uses of the definite article in BH.57

2.6.1 Referential

A noun with the definite article can refer to a per-
son or thing already introduced into the context:
b/fAyš r/aWAt0 !y[n2 aì(© r/aAy[π© r/a y[π !y[n2 rsaYø ©,

55 Joüon and Muraoka 1993, 513; see also Waltke and O’Connor 1990, 251–
52; Pratico and Van Pelt 2001, 49; and van der Merwe, Naudé, and Kroeze
1999, 187.

56 Garr 1985, 89; Joüon and Muraoka 1993, 507; Seow 1995, 157; Andersen
and Forbes 1983, 165–69.

57 Meyer 1992, 367–70; Joüon and Muraoka 1993, 505–21; Waltke and
O’Connor 1990, 235–52; Kautzsch 1910, 401–13; Chisholm 1998, 72–75;
van der Merwe, Naudé, and Kroeze 1999, 187–91; and for comparison
with epigraphic Hebrew, see Gogel 1998, 235–37.
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“God said, ‘Let there be light,’ and there was light.
And God saw that the light was good” (Gen 1:3–4);
räÕUA@:W blk¨ h1u] jQæ IY© . . . räÕA@Ã jQæ IY©, “And he
(Abraham) took a calf . . . then he took curds and milk,
and the calf ” (Gen 18:7–8). If the person or thing is
particularly well known, it need not have been mentioned
previously: !e•A!» r£3 hl5W t\f bé≈∂ !†7 @zM IY©, “and
Jacob hid them [the foreign gods] under the oak that was
near Shechem” (Gen 35:4).

2.6.2 Vocative

A noun with the definite article can denote a specific ad-
dressee (see section 2.1.3): r¡RU h‰. yyA@Ã, “Whose son
are you, young man?” (1 Sam 17:58), &kNU h√ß/h, “Help,
O King!” (2 Sam 14:4).58

2.6.3 Naming

The definite article can mark a common noun as a proper
noun. Since proper nouns themselves denote particular
persons, places, or things, they do not normally take the
definite article: h£z, “Moses” (Exod 2:10), dÆ‘, “David”
(Ruth 4:22), h™hπ, “Yhwh” (Gen 2:4). However, some
nouns (or primitive appellatives) are still in the process
of becoming proper names:59 h√<·U, “Gibeah [literally: the
hill]” ( Judg 19:14), r7πU, “the Nile [literally: the stream]”
(Gen 41:1), @D́ì(U, “the Jordan [literally: the river]” (Gen
13:10), @/n; ImU, “Lebanon [literally: “the white (moun-
tains?)]” ( Josh 9:1).

Related to this category is the solitary use of the definite
article (see next section), in which appellatives referring

58 However, the vocative frequently omits the definite article. See Meyer
1992, 27; Kautzsch 1910, 405; Joüon and Muraoka 1993, 508.

59 Joüon and Muraoka 1993, 505; Meyer 1992, 370.
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to unique persons, places, or things are on their way to
becoming a name: !y[n2W, “God [literally: the God]” (Gen
5:22).

Also related to this category is the gentilic use of the def-
inite article, often used collectively (i.e., in the singular):
yÄ≈młU, “the Canaanites” (Gen 10:18), but occasionally in
the plural: !yï<»W, “the Hebrews” (Gen 40:15).

2.6.4 Solitary

The definite article marks a unique person, place, or
thing: l/dfiU @h́IU, “the high priest” ( Josh 20:6), vs%U,
“the sun” (Gen 15:12), jæîÿU, “the moon” (Deut 4:19),
$í1W t5¨ !ªr&U t5, “the heavens and the earth” (Gen 1:1).

Certain titles may take the definite article because they
are understood by everyone to designate someone unique:
dÆ‘ &kNU, “King David [literally: the King David]” (2 Sam
5:3), hzn• &kNU ybπ, “Long live King Solomon [literally:
the King Solomon]” (1 Kgs 1:34), r“U, “the chief” (1 Chr
15:5).60

2.6.5 Generic

A noun with the definite article denotes a class of persons
or things: ltfiU, “the camel” (Lev 11:4), v5Õ, “with the fire”
( Josh 11:9), b«ëW, “a hungry person [literally: the hungry]”
(Isa 29:8), yï3C, “like the lion” (Num 24:9).

When used with a plural noun, the generic use may in-
dicate that all the individuals of the class are included:
!y»§ìW, “the wicked” (Ps 1:4), !y>f/KU, “the stars” (Gen
1:16), !ª/GU, “the nations” (Gen 10:32).

60 The noun r“U could be used in various constructions for titles, military
and royal, although in LBH, it appears to have become a title standing
alone with the article (HALOT 3:1351–52).
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Use of the definite article to mark abstract nouns is re-
lated to this category:hfWlM] U, “the kingship” (1 Sam 11:14),

t/c≈j t¡DæUAt0¨ hnWb!UAt0¨ htgkUAt0 aoO IY©
t£cSÀ hfaluAlŁ

“he [Hiram] was full of skill, intelligence, and knowledge in
working bronze” (1 Kgs 7:14).

2.6.6 Demonstrative

The definite article has a “pointing out” (i.e., deictic)
force when used with nouns referring to present time.61

Such demonstrative uses of the article typically take on ad-
verbial force: WnyZn2 h™hπ yqÖp !/YU dx… WnO» hb, “standing
here with us today before Yhwh our God” (Deut 29:14
[Eng 29:15]), hlπLæ U h øp Wnyp, “stay here tonight” (Num
22:8), tx h‰. hn&U, “this year you will die” ( Jer 28:16),
!¡YU ytI aLk, “this time I have sinned” (Exod 9:27).

2.6.7 Possessive

The definite article occasionally denotes ownership of the
noun, and requires a possessive pronoun in translation:
lWa§Ad∂Œ tyÄ`U¨, “Saul had his spear in his hand” (1 Sam
18:10), hF… PU vaóAl¡ l5ëCª Wjf• IY©, “Israel bowed himself
on the head of his bed ” (Gen 47:31), aŚšU l¡x !äÿ©, “He
[King Eglon] rose from his seat” ( Judg 3:20).

2.7 Numerals

Numbers in BH are written as words, rather than repre-
sented graphically as with the Arabic digits used in English

61 It is often assumed that Hebrew’s definite article originated from a pre-
fixed pronominal with demonstrative force, explaining its occasional
demonstrative use in BH as a vestige of its history. See Blau 1976, 43;
Kautzsch 1910, 404; Joüon and Muraoka 1993, 506; Bergsträsser 1983,
23–24; Garr 1985, 87–89; but see the challenging discussion in Lambdin
1971b, 315–33.
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(so “thirty-two” rather than “32”).62 Most are derived from
substantives, but unfortunately their syntax is varied. Thus,
the numeral “one” most frequently functions as an adjective,
following the noun it modifies and agreeing in gender. But
the numerals from “two” to “ten” function as nouns that may
stand either before or after the noun they modify when ap-
positional (for which, see section 2.4.4), or may stand before
the noun in the construct state (see section 2.2.11). While
the numeral “two” exhibits gender agreement with the noun
it modifies, those from “three” to “ten” take feminine forms
with masculine nouns, but masculine forms when modifying
feminine nouns.63 All beginning grammars of BH explain and
illustrate these syntactical peculiarities of the numerals, and
as a result we include here only a few additional categories
useful when considering the uses of the numerals.64

Numerals are morphologically divided into the cardinal
and ordinal variations.

2.7.1 Cardinal Numbers

(a) Measure – Indicating the amount or quantity of some-
thing denoted by the noun being modified: !yÄ; h§l•,
“three sons” (Gen 6:10), !yßn3 h§l•, “three men” (Gen
18:2), !ªf• !yï√, “two cities” ( Josh 15:60).

(b) Indetermination – The numeral “one” (dk0 or t\.)
may follow an indefinite noun to mark an unnamed
individual: !ªtæ tëWA@y dk0 vy6 y[π©, “There was a certain

62 Most languages of biblical times used number signs, although Ugaritic
preferred to spell numbers out completely as in BH (Segert 1984, 52–54).

63 This inexplicable feature of Hebrew numerals is limited to the cardinals.
With double-figure numerals (11 to 19), the lowest number includes
this reverse gender, while the tens take the gender of the noun being
modified.

64 Kautzsch 1910, 286–92 and 432–37; Meyer 1992, 204–11; Joüon and
Muraoka 1993, 525–30; Waltke and O’Connor 1990, 272–89; van der
Merwe, Naudé, and Kroeze 1999, 263–70.



34 Nouns

man of Ramathaim” (1 Sam 1:1), t\. h&6, “a certain
woman” ( Judg 9:53), dk0 ay>n, “a certain prophet” (1 Kgs
20:13). Occasionally this use takes on an emphatic nu-
ance, often reflected in English by “single” or “same”:
dk0Avy6 yqŒ Wnlm3 !yb. *yd,;≈ rB√ !yq•, “We, your ser-
vants, are twelve brothers, the sons of the same man” (Gen
42:13),dk0 !/yŒ, “on the same day” (1 Sam 2:34),dk0 tª9Œ,
“in the same house” (1 Kgs 3:17).

(c) Multiplication – The cardinals may express multiples of
the noun being modified. Multiplicatives of “four” and
“seven” are attested in the feminine duals of the cardi-
nals:65 !ª‰ƒÀì. !K¢π hB<šUAt0¨, “and he shall restore
the lamb four times over” (2 Sam 12:6), !ªtæ √<ß, “sevenfold”
(Gen 4:15).66 Occasionally the feminine dual of “two” may
be used for “twice”:#yù/a an¨ !ªf•W ho[> 0 an¨ y#ìÀ‹ t\.,
“I have spoken once, and I will not answer; twice, but I
will not again” ( Job 40:5), !ª‰•W !¡W, “once or twice” (Neh
13:20).

The singular also may be used for multiplication,
often with !¡W or !yy√Z for “occurrence, times”:67

hn&À !yy√Z vl§, “three times a year” (Exod 23:17),
[9£ !yy√Z, “seven times” (Gen 33:3),

!eyt́a øF\Al¡ [9£ !e°0 hëS] ∂m y#Öò∑¨

“and I will continue to punish you sevenfold for your sins”
(Lev 26:18), !yy√Ö h1x, “one hundredfold” (2 Sam 24:3).

(d) Distribution – Repetition of a cardinal number will often
express a distributive sense: h;hUAl0 jæ ÅAl0 WaÕ !ªm• !ªm•,

65 The ending may in fact be an adverbial ending rather than a dual proper
(Joüon and Muraoka 1993, 327).

66 The forms are feminine possibly because of the omission of !¡W or !yy√Z,
“times” (Kautzsch 1910, 436).

67 HALOT 3:952; see also lQí (HALOT 3:1185) and d∑ (HALOT 2:388,
DCH 4:82). A variation occurs when !¡W occurs in the dual (!ªt≈W)
without the numeral (Num 20:11).
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“Two by two, they came to Noah into the ark” (Gen 7:9). The
repeated numerals may be joined with the conjunction
waw : v¶™ v¶ wylRê t…Œ≥0¨ wyd… ∑ t…Œ≥0¨, “Six fingers on
his hands, and six fingers on his feet (2 Sam 21:20).
The distributive concept may also be expressed
by the repetition of the numeral with its object:
dk0m !ªÇnł v¶ !ªÇnł v¶ /l l¡My !yHu… !yáëC,“Seraphim
stood above him, each one having six wings” (Isa 6:2). A
numeral prefixed with the preposition lamed may also mark
the distributive: !yál3j¨ t/axm !yï<… !y#•pÖ yqìò¨, “And
the lords of the Philistines were marching by the hundreds
and by the thousands” (1 Sam 29:2).

(e) Succession – The cardinal “one” (dk0 or t\.) may func-
tion as an ordinal when denoting the first of a small list of
items: dk0 !/y râøbAy[π© bí¬Ay[π©, “And there was evening,
and there was morning; the first day” (Gen 1:5),dk0W rWFU,
“the first row” (Exod 39:10).

2.7.2 Ordinal Numbers68

Succession indicates consecution or sequence, especially in
formulae expressing dates:69 @/vaïW !/YÀ, “on the first day”
(Exod 12:15), [æ¶/hm ty»yß!U tm•–, “in the ninth year of
Hoshea” (2 Kgs 17:6), !ë/ym hn§ hîC¬ t\. tm•>W, “In the
eleventh year of Joram” (2 Kgs 9:29), yÄ¶ @œ, “a second son”
(Gen 30:7).

68 The ordinals function as attributive adjectives, following the noun and
agreeing in gender and definiteness (see 2.5.1). There are no separate
forms for ordinals above the number 10 (review the beginning grammars
for more on the forms).

69 However, the cardinals are frequently used instead of the ordinals in the
expressions of date (Kautzsch 1910, 435; Waltke and O’Connor 1990,
284–86).
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Biblical Hebrew has no tenses in the strict sense of the
term. By this statement, we mean that Hebrew does not

locate an action or state in time by means of specific mor-
phology. Of course, this does not mean that Hebrew fails to
express time relations entirely, only that it does so through
a variety of syntactical and contextual features, rather
than through verbal inflections or grammatically realized
tenses.1

Rather than a morphologically precise tense system,
Hebrew uses an aspect system to indicate first, the contour
of a situation in time, and second, the type of action. The

1 Caution is in order in such statements as “BH has no tenses.” We have
expressed the majority opinion in this paragraph on the general nature of
the Hebrew verbal system, but scholars are not unanimous. Older gram-
marians believed that the perfect denoted past time and the imperfect the
present-future, and that therefore Hebrew did, in fact, employ a tense
system. But during the past century, this view gave way to the current
understanding of aspect rather than tense. See Kautzsch 1910, 117; Bauer
and Leander 1991, 268–78; Bergsträsser 1962, 2.9–10; Endo 1996; Sáenz-
Badillos 1993, 73; Waltke and O’Connor 1990, 346–47; Chisholm 1998,
85–86; Emerton 2000b, 191–93; and van der Merwe, Naudé, and Kroeze
1999, 141–43. Some prefer to say that Hebrew does, in fact, express tense,
though in a less complete way (Bauer 1910; Joüon and Muraoka 1993,
354–58; and more emphatically, Rainey 1986, 7, and 1988; and Zevit 1988
and 1998, 39–48). It is likely that such arguments have overstated the case
against aspect and in favor of tense in the prefixed form (Huehnergard
1988, 20–21).

36
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first grammatical category (Aspekt) identifies the action as ei-
ther undefined or progressive (“perfect” or “imperfect”). The
second category (Aktionsart) refers to the type of action with
regard to voice, fientivity, transitivity, causation, and various
reflexive actions.2 The latter (Aktionsart) is marked by verbal
stems, the former (Aspekt) by verbal conjugations.

3.1 Stem

In general, the Qal and Niphal have no element of causa-
tion in their predication, in distinction to the other stems.3

The Piel, Pual, and Hithpael have “causation with a patiency
nuance,” and the Hiphil and Hophal represent “causation
notion with an agency nuance.”4

3.1.1 Qal (the G stem)

The Qal5 is the “simple active” stem. The voice of the pri-
mary subject is active (see vertical axis of the appendixes).
Since there is no element of causation, the Qal has no
secondary subject (first column of the horizontal axis of
Appendix II). Hence, the stem is “simple.”

2 This aspectual explanation (i.e., speaking of Aspekt, “contour of ac-
tion,” and Aktionsart, “type of action”) follows modern linguistic theory
(e.g., Comrie 1976), and has become the consensus of scholars working
on BH (Waltke and O’Connor 1990, 346–50; and for a different view,
Zevit 1998, 41–48).

3 Variously known as derived stems, patterns, themes, or better, the Hebrew
designation, binyanim, “structures.”

4 Waltke and O’Connor 1990, 355.
5 The Qal is also known as the “G stem” (for German Grundstamm, “basic

stem”). The verbal stems in other Semitic languages have different names,
making it difficult to study them together. Scholars use a standardized list
of sigla for the verbal stems, thus facilitating comparisons across the various
languages. We will include the siglum for each stem in parenthesis after
its name. The advanced student would do well to learn the designations
in addition to the traditional stem name.
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(a) Fientive – describes action, motion, or change of
state.6 Fientive verbs may be transitive (!y[n2 /t7 jàl,
“God took him” [Gen 5:24], !d…1WAt0 !y[n2 h™hπ r±y IY©,
“Yhwh God formed humanity” [Gen 2:7]), or intransitive
(Wtm̈ÿ™ !√WA@y lpæ n hœìUA!gæ ¨, “but also many of the peo-
ple fell and died” [2 Sam 1:4], b1l. tyœAlŁ d91¨, “the
whole house of Ahab shall perish” [2 Kgs 9:8]). Several fi-
entive verbs may be both, as these examples of alm demon-
strate: h™hπ tyœAt0 aot @n√V¨, “the cloud filled the house of
Yhwh” (1 Kgs 8:10), *ys∑ Wamuª yš, “when your days are
complete” (2 Sam 7:12).7

(b) Stative – describes a state or quality of the subject.
English translations often make no distinction between
stative verbs and predicate adjectives: h…ìW bo dÀg IY©,
“and Pharaoh’s heart was heavy” (Exod 9:7),
*yoy«B] tazø d/[ @Jã#©, “And yet, this was insignificant
in your eyes” (2 Sam 7:19), y#pàΩ yÄ3, “I am old” ( Josh
23:2).

3.1.2 Niphal (the N stem)

The “simple middle-passive” and “simple reflexive” stem.
The voice of the primary subject is middle-passive or re-
flexive (see vertical axis of the appendixes). Since there is
no element of causation, the Niphal has no secondary sub-
ject (first column of the horizontal axis of Appendix II).
Hence, the stem is “simple.”

Niphal was originally the simple reflexive, that is, the
reflexive of the Qal. It gradually acquired the passive
meaning of the Qal as well when the Qal passive fell from

6 Since the term “active” is regularly used to denote voice, the term “fientive”
is used to describe this type of action (Waltke and O’Connor 1990, 363).

7 The question of transitivity or intransitivity is a less important distinction
for the verb than that of fientive versus stative, because stative verbs may
be transitive as well as the expected intransitive. Thus, stative verbs such
as “to dress,” “to don” (vbl) and “be full,” “to fill” (alm) may be transitive
( Joüon and Muraoka 1993, 357).
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use.8 Grammarians sometimes use the expression “medio-
passive” for the Niphal, although Waltke and O’Connor
refer to a “medio-reflexive notion,” from which they derive
four specific meanings (1990, 380): a) middle, b) passive,
c) adjectival (simple adjectival, ingressive, gerundive), and
d) double-status (reflexive, benefactive, reciprocal, tolera-
tive, causative-reflexive). They state further, “In all the spe-
cific uses of the Niphal, we find the common notion(s) that
the action or state expressed by the verb affects the subject
(as in the middle voice) or its interests (as in the reflex-
ive). Species 1, 2, and 3 can plausibly be associated with
the middle notion, and the others with the reflexive. Even
in the double-status uses, where the subject is both actor
and patient of the action, the primary option is that the
subject is affected by the action.”9 The following semantic
categories are helpful in classifying verbs in the Niphal.

(a) Passive – frequently the passive of the Qal. This is
its simplest meaning, though not necessarily its primary
one. So rbq (“bury”) and lka (“eat”) may become “be
buried” and “be eaten” in the Niphal:r=Q… 0 !§, “there I will
be buried” (Ruth 1:17), and lh1∫ dk0 tª9B] , “in one house
it shall be eaten” (Exod 12:46).

Hebrew’s use of the Niphal is an “incomplete pas-
sive” (Lambdin 1971a, 176). The passive in English is a
construction, not a category of verbal meaning. Thus,
“the students read the lesson” has a passive construction,
“the lesson was read by the students.” By the incomplete
passive we mean this same transformation minus the agent:
“the lesson was read.” The speaker is not concerned with
specifying the agent of the action. All Hebrew passives
belong to this category; constructions with a specified agent
are virtually nonexistent.10

8 Joüon and Muraoka 1993, 149.
9 Waltke and O’Connor 1990, 380.

10 Examples of the infrequent complete passive include Deut 33:29; Gen 9:6,
11; Exod 12:16; 1 Sam 25:7.
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(b) Middle – Verbs that are normally used in passive con-
structions may be used in a quasi-active sense, but with
the object as the subject of the verb. Unlike the incom-
plete passives, middle verbs are active in form, but the
meaning (i.e., voice) is, in a sense, reversed. The object
of the active verb has become the subject of the mid-
dle verb: !ªr&U WjT] ÖÄ, “the heavens opened” (Ezek 1:1),
!l/qB] $í1W [àÕ#©, “the earth split with their sound”
(1 Kgs 1:40).

(c) Reflexive – action for, or concerning, oneself. The sub-
ject is at the same time object (recipient) of the action, so
that this use of the Niphal may be called the double-status
use.11 In many languages a reflexive pronoun is added
to clarify the object, but in the Hebrew Niphal verb, no
reflexive pronoun is needed.12

In most reflexive uses, the subject and object
refer to the same person or thing: y;π/ax htãR6¨,
“and I will avenge myself on my enemies” (Isa 1:24),
d:√ tdæ øb≈ /B døb≈tæ Aan &lArKæ uÄ¨, “[If] they sell themselves to
you, you shall not make them serve as slaves” (Lev 25:39).
The reflexive may also occur in conjunction with a prepo-
sitional phrase, as in the frequent Niphal imperative
*m rs&[, “guard yourself for yourself,” or “take great care”
(Exod 34:12), h™hπA!äp y#[] À•Ä y–, “ ‘I have sworn by myself,’
declares Yhwh” (Gen 22:16).

Additionally, the reflexive may denote permission (toler-
ative): vŕD…6, “I will allow myself to be enquired” (Ezek 36:37),
!1ÑìW !Vl rf[] o¨, “He will respond to them (literally:
he will allow himself to be entreated) and heal them”
(Isa 19:22), yÄv̈ã> anm ytI a¥uÄ Wl1§ a/lm y#•êGÄ,
“I permitted myself to be sought by those who did not inqure,

11 The subject is both agent and patient (or undergoer) of the action in
Waltke and O’Connor’s terminology (1990, 387–91).

12 Cf. the “tolerative,” Williams 1976, 138; Waltke and O’Connor 1990,
389–90.
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I permitted myself to be found by those who did not seek”
(Isa 65:1). The reciprocal construction may be seen as a plu-
ral variation of the reflexive: yÆo yqB] AlŁ wyl5 Wpõ1 Ý©, “and
all the children of Levi gathered (themselves) around him”
(Exod 32:26). In one root particularly ([dy), the Niphal de-
notes a causative-reflexive meaning, similar to the Hithpael:
!ªê≥ym h™hπ [dæ /n¨, “and Yhwh will make himself known to
the Egyptians” (Isa 19:21), !Vl y#[] dæ /n an h™hπ yy•W, “but
by my name Yhwh, I did not make myself known to them”
(Exod 6:3).

(d) Stative – describes the state of the subject produced
by the verbal action:13 \t́Yª tÕVæ U !/y<W “on the sabbath
day [the gate] shall be opened” (Ezek 46:1), Wb¥√hAl.¨,
“do not be grieved” (Neh 8:11). The stative Niphal is of-
ten equivalent to a simple adjectival state, and is also
often the same as the passive in translation. So for ex-
ample, the verb rÕ•Ä may be “to be broken,” or “to be
in pieces”: h™hπAyqÖp WrB] •ÄAyš, “for they were broken before
Yhwh” (2 Chr 14:12[Eng 2 Chr 14:13]).14

3.1.3 Piel (the D stem)

The Piel is the “causative (with patiency nuance) active”
stem and is the most elusive of the Hebrew stems.15

One leading scholar recently signaled a warning about
the futility of searching for a unifying central under-
standing of the stem’s use: “[I]t is pointless to try to
find a single . . . explanation to account for all of the

13 Lambdin’s resultative (1971, 177).
14 Some verbs in the Niphal have little or no Qal counterpart (ex., !\mÄ

and rfõÄ). Others may have an “ingressive-stative” connotation, describ-
ing “coming” into a certain state, rather than “being” in such a state
(ex., certain occurrences of aÕÄ; see Ben Zvi, Hancock, and Beinert
1993, 120).

15 Joüon and Muraoka 1993, 151.
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transformative power of the D stem. It is simply a
form.”16

Traditionally the Piel had been considered intensive in
meaning. Older grammars defined the idea as “to busy one-
self eagerly with the action indicated,” and even associated
the doubling of the second radical of verbs in Piel as an out-
ward expression of this intensification.17 However, in light
of today’s deeper understanding of the Semitic languages
generally, we can no longer refer to the Piel as bascially
and primarily intensive.18 Furthermore, it has long been
assumed that as the derived stems are built morphologically
upon the base form of the Qal, so the semantic use and
function of those stems may be defined primarily by means
of association with the Qal (as intensive of the Qal, causative
of the Qal, passive of the Qal, etc.). We now recognize
that although such semantic associations may be present
in many verbs in the Qal and Piel, this is not always the
case, and each stem should be regarded as independent.19

Many Piel verbs simply cannot be placed in one of the cate-
gories that follow. In some cases, the verb may occur in both
Qal and Piel with no discernible difference in meaning.

The Piel frequently expresses the bringing about of a
state. Thus, the Piel focuses on causation and the outcome

16 Kaufman 1996, 282. See also Joosten’s conclusion that the various func-
tions of the Piel cannot be reduced to one underlying basic function
( Joosten 1998, 227).

17 Kautzsch 1910, 141; and see Blau 1976, 52; Bauer and Leander 1991,
323–29; Martin-Davidson 1993, 136–37. The view that the doubling of
the middle consonant is unassociated with intensification may need to
be reconsidered in light of recent linguistic work on iconicity, that is, the
iconic nature of language (cf. Kouwenberg 1997).

18 The Piel in recent decades has been recognized as the key to the Hebrew
verbal system. Albrecht Goetze opened the discussion to new approaches
with his famous survey of the Akkadian D-stem (1942, 1–8), and subse-
quently the significance of his work for the West Semitic languages was
investigated by Ernst Jenni (1968). For useful surveys of these develop-
ments, see Waltke and O’Connor 1990, 354–59; Fassberg 2001, 243–44.
For caveats on Goetze’s arguments, see Kaufman 1996, 281–82.

19 Richter 1978, 73.
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of the action, though with a patiency nuance rather than
an agency nuance (as in Hiphil). The foregrounded inter-
est is not the event that happens to the subject, but rather
the condition attained by it. It is for all practical purposes
an adjectival causation predicate. Jenni’s important study
proposed a basic distinction between the Piel and Hiphil
as the difference between the imposition of a state (adjec-
tival) and the imposition of process (verbal).20 So using as
an example the verb h∑k (“live” in the Qal), the Piel is “to
cause to be alive,” whereas the Hiphil is “to cause to live.”
The distinction is between causing to be something or to do
something. Specifically with Qal intransitive verbs, we use
the term factitive to denote a cause producing a state (as
distinct from a cause producing an event, or causative).21

This factitive use of the Piel designates, without regard to
the process, the bringing about of the state depicted by an
adjective. The object experiences this action as an “acci-
dent” (signifying that a quality or situation is not essential
to the person or thing in question). With some Qal transi-
tive verbs the Piel is resultative, meaning that it denotes the
bringing about of the outcome of the action designated by
the base root, which action can be expressed in terms of an
adjective, and without regard to the actual process of the
event.22 In our analysis, we follow Waltke and O’Connor’s
practice of reserving causative for the Hiphil, which causes
an action rather than a state. In the Piel, the object of cau-
sation is in a state of suffering the effects of an action and
is inherently passive in part (see the second column of the
horizontal axis of Appendix II).

The following semantic categories are helpful in classi-
fying verbs in the Piel.

20 Jenni (1968), and see also Lambdin 1969, 388–89. For dissenting voices,
see Joosten 1998 and Fassberg 2001, 243–44.

21 “Factitive,” from Latin factitare, “to do often,” “to practice,” “to declare
(someone) to be.”

22 Waltke and O’Connor 1990, 400.
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(a) Factitive – makes transitive many verbs that are intran-
sitive in the Qal (mostly stative, although a few fientive
verbs are intransitive). By transitivizing verbs that are Qal
intransitives, the Piel factitive denotes a cause producing a
state (rather than a cause producing an action; see Hiphil
causative in section 3.1.6,a). So typically, Qal intransitives
become factitive Piels:23 lDe gæm *G∑<W, “and it is in your hand
to make great” (1 Chr 29:12), *s• hl⁄gæ3©, “and I will make
your name great” (Gen 12:2), !e•‹àu h™hπ yÄ3, “I Yhwh
sanctify you” (Exod 31:13), hY,\uW tyyx h™hπ, “Yhwh kills
and brings to life” (1 Sam 2:6), h™hπ !d́B] .π©, “Yhwh destroyed
them” (Deut 11:4).

Such a use is frequently resultative, meaning that
the Piel can bring about a state (or “result”) corre-
sponding to the verbal notion of a Qal transitive:24

tbø i¥́MUAt0 rœß, “he broke down the pillars” (2 Kgs 18:4),
!yNY•yW !yQI j̈ !e°0 y#GMp, “I have taught you statutes and
ordinances” (Deut 4:5).

(b) Denominative – indicates a derived verbal idea related
to a noun or substantive. The nominal form is pri-
mary and the verb secondarily derived from it. Piel is
the stem most commonly used to form denominatives
(though see also the Hithpael and Hiphil denominatives):
/D<¡ h£z d∂B] rÃ‹ r£3 b/FU /r;⁄ lIy dk0 r;D… lpæ nAan,
“not one word has failed of all his good promise
[literally: word], which he spoke through his servant

23 Waltke and O’Connor 1990, 400–04; Joüon and Muraoka 1993, 154–
56; Seow 1995, 173–75; Lambdin 1972, 193–95. These roots typically
become causative Hiphils, a relationship that may be illustrated as follows:
Qal intransitive::Piel factitive::Hiphil causative (cf. Waltke and O’Connor
1990, 400).

24 Waltke and O’Connor 1990, 404–10; Lambdin 1972, 193; van der Merwe,
Naudé, and Kroeze 1999, 80–81. Thus, the profile would be as follows:
Qal transitive::Piel resultative::Hiphil causative (cf. Waltke and O’Connor
1990, 404). For similar uses of the Piel in the Canaanite dialect of the
Amarna letters, Rainey 1996, 2:138–68.
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Moses” (1 Kgs 8:56); hëuzI l/q¨ r/NiB] r/NiB] h™hyj WrM] º,
“Sing praises to Yhwh with the lyre, with the lyre and the
sound of melody [literally: praise song]” (Ps 98:5).

(c) Frequentative – pluralizes the action denoted by the Qal.
Many verbs in the Piel reflect multiple, repeated, or busy
action. This use of the Piel may be iterative over time, or plu-
ralic through space, and often takes on the nuance of an
intensive, although the intensive force is difficult to identify
in most occurrences:25 y#gJ[ rd́é !/YUAlŁ, “all day long
I go around mourning” (Ps 38:7), &ĹUπ ytæ /Qj̈B] , “(the righ-
teous individual) follows my statutes [literally: he walks about
in my statutes]” (Ezek 18:9), Wl5ß¨ wyn; W[Wn∑ [æ /n¨, “May his
children wander about and beg [literally: ask repeatedly]”
(Ps 109:10), !Vyt́bø i¥r rœ¢T] rœ¢¨ !śìWT] sŕW, “you shall
utterly demolish them and break in pieces their pillars”
(Exod 23:24).

(d) Declarative – involves some kind of proclamation, de-
locution, or estimative assessment, although the precise
nature of these verbs and their relationship to the facti-
tive is debated:+… â⁄∞ y#≥pæ k, “I desire to justify you [literally:
to declare you righteous]” ( Job 33:32), yÄQ́m t/r‰õNIy, “clear me
[literally: declare me innocent] of hidden faults” (Ps 19:13),
@ZIU WN0M] Jπ aḾJ, “the priest shall pronounce him unclean”
(Lev 13:44).

As noted, there are simply some uses of the Piel
that cannot be categorized and are, in fact, identical in
meaning to the Qal stem, or have an equivalent simple-
active meaning: /b;mš vy6 /l h™hπ vQ́–, “Yhwh has sought
for himself a man after his own heart” (1 Sam 13:14),
hB√ @G !y[n2 /t7 hW…µ r£3 lkø ł \Å c¡(©, “Noah did accord-
ing to all that God had commanded him, so he did”
(Gen 6:22).

25 Waltke and O’Connor 1990, 414–16; Seow 1995, 174; Lambdin 1971a,
194.
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3.1.4 Pual (the Dp stem)

The Pual is the “causative (with patiency nuance) passive”
stem and is the passive counterpart to the Piel. As such,
it contains the same four functions of the Piel, though in
passive voice (factitive/resultative, denominative, frequen-
tative, and declarative).

(a) Factitive/resultative

rÕj̈ /t/w≥ç yq•Al¡ tó<c /lAWc√ t øpt́ł

“They made attaching shoulder pieces for it [i.e., the
ephod]; it was attached at its two ends” (Exod 39:4),
h†Łn̈ h …r… iCU¨ h‰• iáU¨, “The flax and the barley were ruined”
(Exod 9:31).

(b) Denominative – !VÕ rWK̈ r£3 !†7 Wlg1¨ “and they shall
eat them [i.e., the food] by which attonement is made”
(Exod 29:33).

(c) Frequentative –#ëc hT[¨ h£z vdæ ‘ vó‘ ta iL\U ry»C t5¨
“Then Moses diligently inquired about the goat of the sin
offering, and it was burned up” (Lev 10:16).

(d) Declarative

hRḧłUA@y Wl3
I
gπ© Wa≤uÄ an¨ !ycI l∂°PU !;†g Wvã– hL, 5

“These searched their genealogical records, but they could
not be found; so they were considered unclean for the priest-
hood” (Ezra 2:62)

One striking feature of the Pual is the high percent-
age of times it occurs in the participle.26 The partici-
ple comprises no less than 40% of all Pual forms, most
of which denote a thing or person for or in which a
new condition has been attained: gk&Kæ t¡ræ æru /d∑ hT[¨,
“and behold, his hand was leprous, as white as snow”
(Exod 4:6), lQ… [̈u fY•y a¥∫ @GAl¡ qy‹ i∞UAt0 ry#gr [§ …r

26 Waltke and O’Connor 1990, 418–19.



3.1 Stem 47

“Wickedness surrounds the righteous; therefore, judgment
comes forth perverted” (Hab 1:4),

vd, øQU yołAlŁ l¡¨ !ypGUAl¡ !y iÄm̈u !VxW

“And some of them were appointed over the vessels and all
the vessels of the sanctuary” (1 Chr 9:29).

3.1.5 Hithpael (the HtD stem)

The Hithpael is the “causative (with patiency nuance)
reflexive” and “causative (with active secondary subject)
reflexive” stem.

The rudimentary meaning of the Hithpael is the double-
status (reflexive-reciprocal ) counterpart of the Piel and sec-
ondarily as a passive form.27 However, Hithpael verbs are
intransitive and often have a reflexive or reciprocal mean-
ing in relation to their active counterparts of the Qal,
Piel, or Hiphil type from the same root.28 The following
semantic categories are helpful in classifying verbs in the
Hithpael.

(a) Reflexive – indicates that the subject of a verb is
also its implied object. Stated another way, the di-
rect object, though unspecified, is also the subject of
the verb: WaB] \°[, “they hid themselves” (1 Sam 14:11),
h™hπ yqZy /T•6¨ !d…1W aœ\° IY©, “the man and his wife
hid themselves from the presence of Yhwh” (Gen 3:8),
WvD]à°[Aan !yÄXIU, “the priests had not sanctified them-
selves” (2 Chr 30:3).

In some verbal roots, the subject of the reflexive Hithpael
is not the same as the direct object (which may be ex-
pressed), but is rather the same as the indirect object:29

27 Joüon and Muraoka 1993, 159–60; Waltke and O’Connor 1990, 424–32;
Kautzsch 1910, 149–51; Chisholm 1998, 82; van der Merwe, Naudé, and
Kroeze 1999, 82–84; Lambdin 1971a, 248–50.

28 Lambdin 1971a, 249.
29 Waltke and O’Connor 1990, 430; Seow 1995, 298.
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ly»M] UAt0 @†n/hπ fVe W° IY©, “Jonathan stripped himself of the
robe” (1 Sam 18:4).

(b) Reciprocal – indicates that two or more subjects
act in relationship to each other: !yÄÑ h0r…°Ä hfm,
“Come, let us look one another in the face” (2 Kgs 14:8),
wyd…;≈ wyl√ WrV] à°[, “his servants conspired with one another
against him” (2 Chr 24:25), yj5 rœDæy [r•0™, “I heard
someone speaking with me” (Ezek 43:6).

(c) Iterative – indicates repeated action:

teXU°PU br,]U fUj

“the flame of a revolving sword [literally: turning repeatedly]”
(Gen 3:24), !y–ræ !yy∑ /nB] Al¡ lœ.° IY©, “and he [Jacob]
mourned for his sons many days” (Gen 37:34),
jæ ÅA&L, U°[ !y[n2WAt0, “Noah walked with God” (Gen
6:9).30

(d) Denominative – indicates a derived verbal idea related
to a noun or substantive:

yP¡At0 W[°(© l¡À9 WaB] Næ[ hlÖtI ytI y6r… @/ru® y5y>p>W
l5r…CªAt0

“Among the prophets of Samaria I saw a disgusting
thing: they prophesied by Baal and led my people astray”
( Jer 23:13),l5r…CªB] d7u h™hπ #Næ.° IY©, “Yhwh was very angry
with Israel” (2 Kgs 17:18).

3.1.6 Hiphil (the H stem)

The Hiphil is the “causative (with agency nuance) active”
stem. Unlike the Piel causative, where the focus is on the

30 On the special nuances of Alh in the Hithpael and the possibility that
it is an “Akkadianism” borrowed into Hebrew, see Waltke and O’Connor
1990, 427–29.
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bringing about of a state or condition, the Hiphil causative
expresses the cause of an action. The Piel causative tends to
focus on the outcome of the action, though with a patiency
nuance (i.e, the object is transposed passively into a new
state or condition). The subject of a Piel causative changes
the object into the state or condition (see Piel factitive
and resultative in section 3.1.3,a). By contrast, the Hiphil
causative generally has to do with the causing of an event,
this time with an agency nuance. In the Hiphil causation,
the object participates in the event denoted by the verbal
root.31

Generally, the fundamental causative nuance of a Hiphil
will be determined by the specific type of verbal root used,
and often by the meaning of that root in the Qal and
whether it is transitive or intransitive in the Qal. The fol-
lowing semantic categories are helpful in classifying verbs
in the Hiphil.

(a) Causative – indicates the bringing about of the sense of
a verb occurring in the Qal or Niphal. But this causation
takes a variety of distinctive connotations, depending on
the nature of the root involved.

(a.1) Qal transitives usually become doubly transitive
in the Hiphil; that is, they take two objects, a “caus-
ing” object and an object of the verbal idea expressed in
the root.32 In this example from Deuteronomy 3:28, the
object of causation is represented in the translation by
“them,” and the object of the verbal idea is “the land”:
$r,1WAt0 !†/a lybp∂ aWh¨, “for he [ Joshua] will cause them
to inherit the land.”

However, sometimes the second object is omitted,
leaving the predicate singly transitive. This is frequently

31 Jenni 1968, 20–52; Waltke and O’Connor 1990, 433–36; Joüon and
Muraoka 1993, 162–64.

32 The terminology “doubly transitive” is that of Lambdin (1972, 211).
Waltke and O’Connor refer to “three-place predicates,” by which they
mean one subject and two objects (Waltke and O’Connor 1990, 441).
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the case when the objects of causation are personal,
or where they are abstract nouns or speech acts:33

!em/qAt0 W[yy•tæ Aan¨ W[yï† an, “Do not shout or cause
your voice to be heard” ( Josh 6:10). Thus, verbs that are tran-
sitive in the Qal, but which may appear without an object,
may be either singly or doubly transitive in the Hiphil:
l/dfi lª\ l/q sWs l/q ber, l/q !r…3 hq`rAt0 ¡yy•[ ynIa©,
“And the Lord had caused the Aramean army to hear the
sound of chariots, and of horses, the sound of a great
army” (2 Kgs 7:6). In this case, [mv takes two objects: the
Aramean army and the sound. But the same root may have
only one object in the Hiphil causative: @y‹ ‰[] r•[ !ªr&y,
“From the heavens you uttered judgment” (Ps 76:9).

(a.2) Qal and Niphal intransitives become singly
transitive in the Hiphil; that is, they take one ob-
ject.34 Most common in this category is a large
group of Qal intransitive fientive verbs designating
motion: !y‹CKæ rWax *ytI a¥/h r£3 h™hπ yÄ3, “I am Yhwh
who brought you from Ur of the Chaldeans” (Gen 15:7),
!ÿU yxAt0 !Vo≈ h™hπ b£ÿ©, “and Yhwh brought back the
waters of the sea upon them” (Exod 15:19).

Verbal roots that are specifically stative in Qal tend also
to become singly transitive in the Hiphil. Here the term
“factitive” may be used to indicate the transitivizing nature
of the Hiphil, as in the Piel usage:35 !e<9m WvãfAl., “Do
not harden your hearts” (Ps 95:8), h…ìW boAt0 h£ã. yÄ3,
“I will harden Pharaoh’s heart” (Exod 7:3),
#WsA!∂ yxAt0 h™hπ vy>/h, “Yhwh dried up the waters of the
Sea of Reeds” ( Josh 2:10), *⁄õ\ lDe Rf©, “you have made
great [or magnified] your loyal kindness” (Gen 19:19).

33 Waltke and O’Connor 1990, 442–43.
34 Waltke and O’Connor 1990, 436–41; Lambdin 1971a, 212.
35 Seow 1995, 182. On the difficulty of maintaining a distinction between the

Piel factitive and the Hiphil transitivizing causative with Qal stative roots,
see Waltke and O’Connor 1990, 437–38. In general, they conclude that
verbs in the Piel factitive “direct attention to the results of the situation
apart from the event,” while the Hiphil “refers to the process.”
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(b) Stative – designates an intransitive causation of ver-
bal roots that are also stative in the Qal, in which the
action remains with the subject itself:36 byïã[ h…ìpæ W, “and
Pharaoh drew near” (Exod 14:10), Wdzi‰©, “and you became
presumptuous” (Deut 1:43).

At times this Hiphil stative is more specifically in-
gressive; that is, it designates the entry into a state or
condition and the continuation in the state or condi-
tion: hRNy rWs∑Aan @yç¿∂Ayš !› /Kìdæ yáI Al¡ r¡Næj &Å ,̀ “Train
a youth in the right way to live, and when he grows old, he
will not depart from it” (Prov 22:6).

At other times, an object simply ellides, leaving an intran-
sitive sense of certain roots in Hiphil:37 ytI JáT] l/qB] byßã[,
“He [God] has given heed [literally: inclined (the ear)] to
the sound of my prayer” (Ps 66:19). Finally, the absence
of an object may also explain certain adverbial Hiphils:38

† øbyN >h, “you did well” (1 Kgs 8:18), Wtyb•[, “they are corrupt”
(Ps 14:1).

(c) Declarative – involves proclamation or delocution, or an
estimative assessment:39

[§ëWAt0 W[yßì[¨ qy‹ i∞UAt0 Wqy‹≥tI ¨

“and they [judges] will pardon [or declare righteous] the
righteous and condemn [or declare wicked] the wicked”
(Deut 25:1).

(d) Denominative – indicates a derived verbal idea related
to a noun or substantive. The nominal form is primary

36 Waltke and O’Connor 1990, 439; Joüon and Muraoka 1993, 163; Seow
1995, 183; Lambdin 1971a, 212. Waltke and O’Connor refer to “one-place
or inwardly transitive” Hiphils (Waltke and O’Connor 1990, 439).

37 Joüon and Muraoka 1993, 164.
38 Joüon and Muraoka 1993, 164.
39 Waltke and O’Connor 1990, 438–39; Joüon and Muraoka 1993, 163;

Seow 1995, 163.
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and the verb secondarily derived from it:40 !eyo3 @yzi2V an¨
“and he (Yhwh) did not give ear to you” (Deut 1:45),
bre≈U¨ !G•U y#•pZU v› IY© “and the Philistine (Goliath)
came forward morning and evening” (1 Sam 17:16).

(e) Permissive – Used rarely, the Hiphil designates an ac-
tion that is agreeable to the object and allowed by the
subject (Lambdin 1972, 212; Waltke and O’Connor 1990,
445): *¬ìºAt0 !› !y[n2 ytI 7 h1ìV “God allowed me to see
your children also” (Gen 48:11). Waltke and O’Connor
observe a number of other uses of the Hiphil similar to
the permissive, in which the relationship between the prin-
cipal subject and the secondary subject requires a variety
of modals in translation: compulsion, solicitude, toleration, be-
stowal (1990, 445–46).

In addition to the difficulty of the overlap between the
semantic meaning of certain Piel and Hiphil forms, there
are many Hiphil verbs that simply defy classification in any
of these categories. Some roots are both transitive and in-
transitive in different contexts, and we would do well to
analyze each derived stem as an independent form without
insisting on a discernable connection to the other derived
stems.

3.1.7 Hophal (the Hp stem)

The Hophal is the “causative (with agency nuance) passive”
stem and is the passive counterpart to the Hiphil. As such,
it contains the same five functions of the Hiphil, though in
passive voice (causative, stative, declarative, denominative,
permissive). Most frequently in the Hophal, the subject
is caused to be in the event signified by the verbal root,
whereas the subject of the Pual, by contrast, is made into a
state or condition.

40 Waltke and O’Connor 1990, 443–45; Joüon and Muraoka 1993, 163–64;
Lambdin 1971a, 213; Seow 1995, 182.
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(a) Causative – ttWy t/m /T•6<W h,U vy6Õ [æ ǵÅNU “anyone,
who molests this man or his wife shall certainly
be put to death” (Gen 26:11), &l ta;ḧ r£3 ytI fì–At0 anAjà,
“please take my gift which has been brought to you (Gen
33:11).

(b) Stative – ytI yoj? W yš ho`MUA@y yÄ5yµ/h¨ *G∑ &pø X, “turn
around (literally: turn your hand), and take me out of the
battle, for I am wounded” (1 Kgs 22:34).

(c) Denominative – T] \juḧ an jæouW¨, “you were not rubbed
with salt” (Ezek 16:4), &lAhtm•W hd,“U t(\, “the beasts of
the field will be at peace with you” ( Job 5:23).

The change of voice from Hiphil to Hophal means fur-
ther that in the case of Qal transtives, the primary sub-
ject of the Hiphil is no longer designated, and so the
double transitivity is dropped. Such roots will designate
one object or none at all: wB« yŕ<‹At0 hä<ïm d›Ÿ©, “and
the words of Esau were told to Rebekah” (Gen 27:42).
Similarly with Qal and Niphal intransitives, the Hophal is
most often also intranstive so that no object is represented:
dë/mB] !yïfim̈ !ªrł, “like waters poured down a steep place”
(Mic 1:4).41

3.2 Aspect

As we have seen, the grammatical category Aspekt identifies
the action as either undefined or progressive (“perfect” or
“imperfect”).42 Conjugations indicate aspect in that they de-
note the relation of an action to the passage of time, especially
in reference to its completion, duration, or repetition.43

41 For more on the subtle changes from Hiphil to Hophal, see Waltke and
O’Connor 1990, 449–51, and Lambdin 1971a, 243–44.

42 See Waltke and O’Connor 1990, 479–95; Joüon and Muraoka 1993, 359–
65; Chisholm 1998, 86.

43 As regards terminology, we have retained the traditional grammati-
cal designations “perfect” and “imperfect.” We recognize that these
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3.2.1 Perfect

The perfect views a situation from the outside, looking
upon it as a complete whole.44 It may refer to an action
or state in the past, present, or future, although it tends to
view it as a complete situation or action that is temporally
undefined (making it similar to the Greek “aorist” tense).45

Although not required by the morphology, the perfect is
frequently used for actions or states reported in the past,
often requiring past tense translations. It may also refer to
the perfect state, that is, to an event and a state resulting
from that event (making the perfect similar to the Greek
perfect). The following semantic categories are helpful in
further classifying verbs in the perfect.46

terms are wholly inadequate, especially for the perfect, as we hope
will be clear from our discussion. But a survey of the most widely
used beginning grammars reveals a tendency to retain the traditional
nomenclature (Hostetter 2000, Seow 1995, Kelley 1992, Lambdin 1971a,
Pratico and Van Pelt 2001, etc.). Most of the reference grammars
use a combination of terms: hence Joüon’s “perfect” and “future,”
Meyer’s interchanging “afformative conjugation”/“perfect” and “pre-
formative conjugation”/“imperfect,” and Waltke and O’Connor’s “suf-
fix (perfective)” and “prefix (non-perfective).” The reader needs to be
aware of the inadequacy of the traditional terms and of the variety of
designations for them in the reference grammars (see Rainey 1996,
2:365–66).

44 Note the careful distinction between viewing a situation “as a complete
whole” and viewing a completed action or situation. The perfect does not
denote completed action, only that the whole action is in view, which may
be placed in the present or future as well as the past. This distinction is
clearer when one considers the origins of the BH perfect among second-
millennium West Semitic languages as a development from a form related
to the Akkadian “stative” or permansive plus personal suffixes, so that it
was probably perceived originally as a timeless nominal clause (Moscati
1980, 133; Bergsträsser 1983, 20–23; Rainey 1996, 2:347–66). On the
need to abandon “stative” for the Akkadian permansive, see Huehnergard
1987, 229–32.

45 However, in LBH, the perfect is used only for the past (Sáenz-Badillos
1993, 129).

46 Kautzsch 1910, 309–13; Waltke and O’Connor 1990, 479–95; Joüon
and Muraoka 1993, 359–65; Bergsträsser 1962, 2:25–29; Chisholm 1998,
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(a) Complete – The action or state is viewed as a complete
whole, with the beginning and end in view. Usually re-
quired is either simple past, present perfect, or pluper-
fect in translation: hlπl aëä &£cj¨, “and the darkness
he called night” (Gen 1:5), l5 jd§, “God has forgotten”
(Ps 10:11), !tæ ;nG] lad… yš bé≈∂ [dæ ∑Aan¨, “Jacob did not
know that Rachel had stolen them” (Gen 31:32).

(b) Stative – a state of affairs or a condition usually ex-
pressed through a stative verb. Since a stative verb does
not denote a “once-and-for-all” completed action, it regu-
larly requires duration, usually present tense in translation:
Waot !yyD… !eyd́π, “your hands are full of blood” (Isa 1:15),
ytI aqB r£3 taZU h;«$UAr9⁄, “this abominable thing that I
hate” ( Jer 44:4).

(c) Experience – with a fientive verb denoting a state
of mind, usually requiring the present in transla-
tion: yTƒdæ ∑ an, “I do not know” (Gen 4:9). This is
common with verbs of perception ([ry) or attitude
(bha): !eySGjæ y#õ.t ytI aqB, “I hate, I despise your festivals”
(Amos 5:21), *:;m ¡ó t5¨ *n]I¿At0 y#ƒdæ ∑ yÄ3, “I know your
impudence and the evil of your heart” (1 Sam 17:28),
y>AWkZh] o y#<U1Ahæ¨, “the ones I love have turned against
me” ( Job 19:19).

(d) Rhetorical future – expresses a vivid future action or
situation, which is not yet a reality but considered a cer-
tainty from the speaker’s rhetorical point of view.47 As

86–89; van der Merwe, Naudé, and Kroeze 1999, 144–46; Williams 1976,
29–30.

47 Often called the prophetic perfect, although this designation may be mis-
leading if we make too much of the distinction between the rhetorical perfect
and the future imperfect. For summaries of the problem, see Waltke and
O’Connor 1990, 465 (but see their 490 also), and Joüon and Muraoka
1993, 363; Chisholm 1998, 88; van der Merwe, Naudé, and Kroeze 1999,
146, and especially 364; Williams 1976, 30.
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a rhetorical device, the perfect presents future events as
if they have already occurred, which often requires the
present or future in translation: t¡d… AypB] y yP¡ hlfi @hl,
“therefore my people will go into exile for want of knowl-
edge” (Isa 5:13), bé≈(y bf/K &ræD… , “A star will come out
of Jacob” (Num 24:17), hä¿k< y#làl anA!6¨ @htI h‰¡ yš,
“But you shall give it now, and if not, I will take it by force”
(1 Sam 2:16), h,U r;D…UAt0 ytI ycI √, “I will do this thing”
(2 Sam 14:21).

(e) Proverbial – denotes actions, events, or facts that are
not time conditioned, and considered to be general truths.
Also known as the gnomic perfect, this usually requires the
present tense: hn1— t«At0 Wru§ rWg√¨ syù¨ røt¨, “and the
turtledove, swallow, and crane observe the time of their com-
ing” ( Jer 8:7), $yµ l=n ryµk v=∑, “The grass withers and the
flower fades” (Isa 40:7).

(f) Performative – describes an action that occurs by
means of speaking, usually requiring the present:
!ªd…≥y $r,0AlŁ l¡ *°7 y#tæ n, “I appoint you over all the land
of Egypt” (Gen 41:41),

y#tæ n *≈ìºm rzao tyïB] !ë<.At0 h™hπ têŁ aWhU !/YÀ
taZøU $r,1WAt0

“on that day, Yhwh made a covenant with Abraham saying,
‘To your descedants, I give this land’” (Gen 15:18).

3.2.2 Imperfect

The imperfect has an even less precise time value than the
perfect.48 In general, the imperfect views actions, events, or
states from the inside, meaning that the situation is under-
way or in process. The speaker or writer views the situation

48 Joüon and Muraoka 1993, 372. Although the term “imperfect” is less than
completely satisfying for this aspect of the BH verb, we retain it for the
sake of convenience (see Rainey 1986, 7, and 1996, 2:227–28).
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as still continuing, in the process of accomplishment, just
taking place, or imminent. The imperfect may assume an
indicative mood so that the speaker or writer makes an
objective statement, which, however, makes no reference to
the beginning or end of the situation. As with the perfect
aspect, context must determine whether the situation is
past, present, or future.49 At other times, the imperfect
may assume a subjunctive or hypothetical mood, describ-
ing a dependent situation that is only contingent or possi-
ble. Thus, the speaker or writer uses the imperfect when
viewing an action as nonspecific, habitual, or probable.

This great variety of uses for the imperfect, together with
its close association to the modals (see section 3.3), can
be explained partially by developments in the history of
the Hebrew language near the end of the second millen-
nium b.c.e. On the basis of comparative Semitic evidence,
it appears that the prefixed forms in BH were preceded
by four distinct forms: an indicative imperfect (present-
future) yaqtulu, a subjunctive yaqtula, a jussive yaqtul, and
a preterite yaqtul.50 When Hebrew words lost their final
vowels (approximately 1100 b.c.e.), these forms became
largely indistinguishable. This may explain why the Bible’s
uses of the imperfect conjugation include a preterite use
and several “contingent” uses (vestiges of the subjunctive
in Proto-Hebrew). In addition, the volitive modals (see
section 3.3) suggest that yaqtulu and the jussive yaqtul had
merged completely by the time BH was written.51

49 However, in LBH, the imperfect is used primarily for the future (Sáenz-
Badillos 1993, 129).

50 The evidence further suggests the presence of an energic form (see
Rainey 1986, 10–12, and 1996, 2:221–64; Joüon and Muraoka 1993, 388;
Waltke and O’Connor 1990, 496–97). Some scholars also speak of an
accent distinguishing Proto-Hebrew jussive and preterite, although this
is a moot point (see especially Zevit 1998, 49–65, and compare Joüon
and Muraoka 1993, 388).

51 For more, see Meyer 1992, 18–20, 26–27, 381–84; Waltke and O’Connor
1990, 455–78, 496–502 (esp. 497), 543–47, 566–68; Joüon and Muraoka
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The following semantic categories are helpful in further
classifying verbs in the imperfect.52

(a) Future – describes an action anticipated or announced:
Wnyo√ &nuª &ksAyš, “for a king will reign over us” (1 Sam
12:12), !/l§B] *yt, øb3Al0 a/b‰ h‰., “you shall go to your
ancestors in peace” (Gen 15:15). The future imperfect
may be used to denote action that is in fact past as
far as the speaker or writer is concerned, but prior to
some other action: /lAar…ã IYAhr t/aìp !d…1WAl0 a=ÿ©, “and
he [Yhwh] brought [them] to the man to see what
he would call them” (Gen 2:19). Likewise, it may denote ac-
tion in the future that is prior to another anticipated ac-
tion: tóg# r£3 hë¶3W y¥≈À hl/[ †yp≈U¨, “and offer it as
a burnt offering with the wood of the sacred pole that
you shall cut down” ( Judg 6:26).

(b) Customary – denotes an action occurring regularly or
customarily. The action may be in the past, in which case the
customary imperfect is iterative, emphasizing the repeated
nature of the action: !yyÿUAlŁ b/Y6 hA≈∂ hfŁ, “This is what
Job would always do” ( Job 1:5). Customary action may also
designate the present, in which case it frequently takes on a
proverbial connotation: b1AjM@π !fk @œ, “a wise child makes
a father glad” (Prov 10:1).53

(c) Progressive – indicates action that is underway or
continuing as the writer or speaker describes it. Such

1993, 387–89; Sáenz-Badillos 1993, 48–49; Rainey 1986, 4–19; Smith
1991, 12.

52 Kautzsch 1910, 313–19; Waltke and O’Connor 1990, 496–518; Joüon and
Muraoka 1993, 365–73; Lambdin 1971a, 100; Bergsträsser 1962, 2:29–36;
Chisholm 1998, 89–94; van der Merwe, Naudé, and Kroeze 1999, 146–49;
Williams 1976, 30–32.

53 For the iterative and proverbial, Waltke and O’Connor speak of “past
customary non-perfective,” which implies that the situation no longer
holds true at the time of the utterance, and “habitual non-perfective”
(1990, 502–03 and 506).
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actions or events of the present are usually expressed
with participles, but the progressive imperfect empha-
sizes the present continuous nature of the action, par-
ticularly in questions: yiot́ hn1, “where are you going?”
(Gen 16:8),$WjÀ dz≈tæ hOl, “why are you standing outside?”
(Gen 24:31).

(d) Contingent – expresses action that is dependent upon
other factors in the context. A wide variety of such uses is
possible, often requiring the use of modal helping verbs:
may, can, shall, might, could, should, and so on.

(d.1) Conditional – expresses the action of the pro-
tasis or introductory clause of a conditional sentence:
t´tm∞ aySB] &o5Ayš, “If I walk through the darkest valley”
(Ps 23:4), !çy‹∞ !ysy` !Iõ> a≤u0A!6, “If I find in Sodom
fifty righteous people” (Gen 18:26).

(d.2) Permission – indicates that the subject is permitted
to take action, usually requiring “may”:

lha$ lkø 1 @fiUA$« lIy

“You may freely eat of every tree in the garden” (Gen 2:16),
*£Gä rUB] @I•ªAyy *kh? 1B] rWg∑Ayy h™hπ, “O Yhwh, who
may abide in your tent? Who may dwell on your holy hill?”
(Ps 15:1).

(d.3) Obligation – denotes that some action should
(or should not) be done: yHO» †ycI √ Wc√∫ an r£3 !ycI ≈r,
“You have done things to me that ought not to be done”
(Gen 20:9), l5ëCªB] @h hA√∫Aaø l, “such a thing is not done
in Israel” (2 Sam 13:12).

(d.4) Command – expresses a strong injunction or
prohibition: h;hUAt0 hA≈f !yUç, “you shall make rooms
for the ark” (Gen 6:14),

d;m /t/a gyµI f bkDU qn∑ r£3Kæ !ªMUA@y /n/vm– qn∑Ar£3 lI

“all who lap the water with their tongue, just as a dog laps
water, set them apart” ( Judg 7:5).
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The use of the imperfect (or the waw-consecutive
perfect) may connote a command perceived by the
speaker as continually valid, or one that need not
be performed immediately. Such use of the imper-
fect may also occur when a superior speaker presents
laws or instructions.54 With the negative particle,
such imperfects become prohibitions, which is com-
mon in legal literature: bÅR# an, “you shall not steal”
(Exod 20:15), aWhU ay>RU yŕ<‹Al0 [r•tI aø l, “you shall not
listen to the words of that prophet” (Deut 13:4 [Eng.
13:3]).

(e) Preterite – designates specifically past time situ-
ations when occurring after z1, !íf, , and !íf, B] :
h™hyj taZø h hd… ysUAt0 l5ëC∑ yq<W h£zAryß∑ z1, “Then Moses
and the Israelites sang this song to Yhwh” (Exod 15:1),
$í1; h∏ ]hª !íf, hd,“U jæ ycI l

i
k¨, “and no plant of the field was

yet in the earth” (Gen 2:5).
Technically, the preterite was a third conjugation that

was dying out in BH. Comparison with other Semitic lan-
guages reveals that the shortened form of several weak
roots – and consistently the Hiphil prefixed forms – could
serve in prose as a genuine preterite with z1, !íf, , and !íf, B]
and in archaic poetry without them.

3.3 Modals

In addition to the conjugations expressing statement of fact
(perfect and imperfect), Hebrew also has three modals ex-
pressing volition: jussive, cohortative, and imperative. These
forms evolved independently in the early history of Hebrew,
and they therefore constitute a class by function rather than
by morphology; that is, they are treated together only be-
cause of similar uses, not because they constitute a distinct

54 Shulman 2001.
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conjugation.55 Together they comprise the variety of ways BH
expresses will or volition.56

3.3.1 Jussive

The reader should recall that most roots show no distinc-
tion between the jussive and the corresponding imperfect
forms. The only exceptions are Hiphil forms, Qal forms of
middle weak roots, and all stems of final-hē roots.57

The jussive expresses the speaker’s desire, wish, or com-
mand where a second or third person is the subject of the
action, although the third person is more common.58

The following semantic categories are helpful in classifying
the jussive.

(a) Command – A superior uses the jussive with an in-
ferior as subject: r/a y[π, “let there be light” (Gen 1:3),
$í1Õ bíª #/[W¨, “and let birds multiply on the earth”
(Gen 1:22), *yk5 y6/BAd¡ la/T !yy∑ t¡<ß, “seven days
you shall wait until I come to you” (1 Sam 10:8).

At times, this connotes permission:

l5ëCª yZn2 h™hπ tyœAt0 @:ª¨ hd… Why– r£3 !ij•Wryp l¡∂¨

55 For the hypothesis that the jussive had an independent origin from
the imperfect and that they subsequently merged, see discussion under
3.2.2.

56 Kautzsch 1910, 319–26; Waltke and O’Connor 1990, 564–79; Joüon
and Muraoka 1993, 373–79; Bergsträsser 1962, 2:45–53; Chisholm 1998,
103–07; van der Merwe, Naudé, and Kroeze 1999, 150–53; Williams 1976,
34–35.

57 Kautzsch 1910, 130–31; Hostetter 2000, 70, 97, and 140; Seow 1995, 209,
235–36, and 279–81; Ross 2001, 150, 211, 261, and 277.

58 In the early stages of Hebrew, the shortened prefix conjugation for ex-
pressions of volition could be used in all three persons. But in BH, the
jussive occurs only in the third and second persons, although the third is
by far the most common (Waltke and O’Connor 1990, 567; Joüon and
Muraoka 1993, 138–39 and 376; and Chisholm 1998, 103). Most of the
examples included here are third person.
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“let him go up to Jerusalem which is in Judah, and let him
rebuild the house of Yhwh, the God of Israel” (Ezra 1:3),
h™hπ rÃ‹ r£3Kæ *yoI3A@:m h&6 y[°W, “and let her become the
wife of your master’s son, as Yhwh has spoken” (Gen
24:51). At other times, the concept of invitation is more ap-
propriate: Wnyte /nyœ hl1 an y[T] , “let there be an oath between
us” (Gen 26:28).

(b) Wish – An inferior uses the jussive with a superior
as subject: &kNU ybπ, “long live the king” (1 Sam 10:24),
!fk¨ @/bn vy6 h…ìpæ aí ∫ h‰¡¨, “and now let Pharaoh select
[literally: see] a man who is discerning and wise”
(Gen 41:33).

The speaker may use the jussive of request by refer-
ring to himself or herself indirectly when addressing a
superior: yßÖm yb°W, “and may my life be saved” (Gen 19:20).
The use of “servant” is a common honorific substitute for a
first-person pronoun in such requests: *⁄<¡ anAb£∫ h‰¡¨,
“and now please let your servant remain” (Gen 44:33). Such
a request is often followed by the particle an: *⁄<¡ anAb§∑
“let your servant return” (2 Sam 19:38 [Eng 19:37]). At
times, this connotes advice: !yHyçZ &kNU dåÖ∂¨, “and let the
king appoint overseers” (Esth 2:3).

Where the jussive expresses a wish for God to take action,
the jussive denotes prayer: ra. @œ yp h™hπ # esyø, “may Yhwh
add to me another son” (Gen 30:24), /r;⁄At0 h™hπ !å∑,
“may Yhwh establish his word” (1 Sam 1:23).

(c) Benediction – A superior speaks of God as the sub-
ject of the jussive in order to pronounce a blessing for
a third party: &O» !y[n2 y[yÆ , “and may God be with you”
(Exod 18:19), *íu•ª¨ h™hπ *gí;π, “Yhwh bless you and keep
you” (Num 6:24),59 ts2´ dô] !eO» h™hπAc¡∂ h‰¡¨, “and

59 For more on the six jussive verbs (only two in form) in the Aaronic bless-
ing, see Waltke and O’Connor 1990, 566.
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now may Yhwh show steadfast love and faithfulness to you”
(2 Sam 2:6).

(d) Prohibition – with l., the command and wish nuances
are expressed negatively:60 hOWau /l c¡fAl.¨ “do not do
anything to him” (Gen 22:12), *yoy=W yÄyœ h;yïu y[° anAl.
“let there be no strife between you and me” (Gen 13:8),
ynIaj r\ª anAl. “O may the Lord not be angry” (Gen
18:30).

3.3.2 Imperative

The imperative expresses the speaker’s command or in-
struction directly in the second person. It is interesting to
note that the imperative is used only in positive expressions
of volition, never in negative commands. Rather, negative
commands are expressed with the imperfect preceded by
l. or an, l. with the imperfect for immediate prohibition
(section 4.2.3) and an with the imperfect for permanent
prohibition (section 4.2.11).

The following semantic categories are helpful in classi-
fying the imperative.

(a) Command – The speaker urges immediate action:
*≥ì.x *mA&k, “go forth from your country” (Gen 12:1),61

*yt, /b3 $í0Al0 bWv, “return to the land of your an-
cestors” (Gen 31:3), h;hUAl0 *°yœAlf¨ h‰.Aa—, “go into
the ark, you and all your household” (Gen 7:1),
!ªë≥y &ks h…ìWAl0 rœdæ a—, “go, speak to Pharaoh king
of Egypt” (Exod 6:11). Less immediate action may

60 It is difficult to assign any particular meaning to the few uses of an with
the jussive. See Kautzsch 1910, 322.

61 Note that the use of reflexive m with imperatives is common (see 4.1.10).
Some have called this the centripetal use of the preposition (Muraoka
1978, 495–98; Waltke and O’Connor 1990, 207–08).
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also be commanded by the imperative, although the
imperfect is more common: *yd,;≈A!» h ec≈ h5ì# r£3d¨,
“and deal (at that time) with your servants according
to what you observe” (Dan 1:13). To this category
belong also those imperatives connoting request or wish:
yyìKæ @y=W yÄyœ anAWfÖß, “judge between me and my vineyard”
(Isa 5:3). In contradistinction to commands expressed by
indicative forms (such as imperfects or converted perfects,
see sections 3.2.2,d and 3.5.3, respectively), such impera-
tives are usually perceived by the speaker as urgent and
usually valid for one occasion.62

(b) Permission – The speaker grants permission for the ac-
tion, which the recipient of the imperative desires to take.
This use of the imperative is frequently preceded in the con-
text by an actual request (often a jussive or cohortative of
wish): *y>1At0 r øbãW ho≈ . . . y>1At0 hë ]Bã0¨ aRAhk >[0, “let
me go up and bury my father . . . go up and bury your father”
(Gen 50:5–6), !/l§m &o . . .aR hfm5, “please let me go
back . . . go in peace” (Exod 4:18).

(c) Promise – The speaker assures that the recipient of the
imperative will take the action in the future, although
the action itself is normally outside the power of
the person receiving the order:63 jj≥U¨ d√m· tzë ho≈,
“go up to Ramoth-Gilead and triumph” (1 Kgs 22:12),
!∑ìá Wlg6¨ !yyëg W[MÄ¨ Wr≥ç¨ W[ìzi tyßypV] U hn&9W, “and in
the third year sow, reap, plant vineyards, and eat their fruit”
(Isa 37:30).

A long form is possible in all derived stems consisting of
a suffix j …A, which results in certain other vowel changes

62 For other subtle distinctions between imperatives and commands ex-
pressed by indicative forms, see Shulman 2001.

63 See Waltke and O’Connor’s discussion of “heterosis” in which one gram-
matical form is exchanged for another. So a promise is made more em-
phatic by the use of an imperative where a present-future imperfect would
be expected (1990, 572).



3.3 Modals 65

(hlMä or hlMç in the Qal strong verb). This has sometimes
been taken as stylistic, emphatic, or polite, but appears to
have no discernible difference in nuance from the reg-
ular form.64 Recent studies have suggested it may have
been used when the verbal action was directed toward the
speaker.65

Likewise the particle anA, which is frequently added to
all three volitive modals (imperatives, jussives, and co-
hortatives), evinces no discernible difference in mean-
ing. Some authorities continue to suspect that it origi-
nally added a nuance of “energy” (so translated “please”
or “I pray”),66 while others have noted its “logical” con-
notations, implying that the wish of the volitive is a
logical consequence of a preceding statement or situ-
ation.67 In any case, the particle could easily be left
untranslated.

3.3.3 Cohortative

The cohortative expresses the speaker’s desire, wish, or
command, with the first person used as the subject of the
action. In general, the cohortative emphasizes the determi-
nation behind the action, or one’s personal interest in it.
The following semantic categories are helpful in classifying
the cohortative.

(a) Resolve – The speaker expresses self-determination
to take an action that is within the speaker’s ability:
h0ì0¨ aRAhd… ræ ]5, “I must go down and see” (Gen 18:21),
*D,õ\B] hkuC0¨ hlygI1, “I will exult and rejoice in your stead-
fast love” (Ps 31:8), yHyHyp aR hëyß1, “let me sing now for
my beloved” (Isa 5:1), yßÖm rrB] hëB] dæ3, “I will speak in the

64 Joüon suggests it is purely euphonic (1910, 143 and 378).
65 Fassberg 1999, 7–13.
66 Joüon and Muraoka 1993, 350–51.
67 Lambdin 1971a, 170–71.
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bitterness of my soul” ( Job 10:1), h™hyj hëM] º3© hëyß1,
“I will sing and I will make melody to Yhwh” (Ps 27:6).68

(b) Wish – The speaker expresses the desire to take
an action that requires the consent of another:
*±ì.< hëB] [] 0, “let me pass through your land” (Deut 2:27),
!ªræ≥yB] Ar£3 y\.Al0 h;Wv1¨ aR hfm5, “let me go back,
let me return to my kindred in Egypt” (Exod 4:18),
/varø At0 hëyù1¨ aRAhëB] [] 0, “let me go over and take off his
head” (2 Sam 16:9), !ypB? s9 hLq? j3© hd,“U aRAhfm5,
“let me go to the field and let me glean among the ears of
grain” (Ruth 2:2).

At times, the consent seems doubtful, or the speaker
incapable: h,U vy6W vÉoB] hd…<aÅ anAl. h™hπ hR1, “please, O
Yhwh, do not let us perish on account of this man’s life”
( Jonah 1:14), hd… y»1¨ hr… B] dæ 3 yyAl¡, “to whom shall I speak
and give warning” ( Jer 6:10).

(c) Exhortation – Plural speakers encourage one an-
other to take action, or to help in the action:
!yÄ=m hnB] mÄ h;W, “come, let us make bricks” (Gen 11:3),
/myt́/rõ/mAt0 häT] mp, “let us burst their bonds asunder”
(Ps 2:3), t/b§`r Wh∑uìªAl¡ h;•lm¨, “and let us devise plans
against Jeremiah” ( Jer 18:18).

3.4 Nonfinites

The Hebrew nonfinites are not inflected for Aspekt ; that is,
they make no reference to the action as undefined or pro-
gressive (as do the perfect and imperfect conjugations, see
section 3.2). Furthermore, the two Hebrew infinitives are not

68 Here belong third-hê verbs that make no distinction between imperfect
and cohortative in form: Wnxm∞B] !d… 1 hA≈m, “let us make humankind in our
image” (Gen 1:26, and compare Gen 2:18 and others). See Kautzsch 1910,
210.
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marked by person, gender, or number.69 The participle is not
marked by person, but is so marked for gender and number.
The lack of specific inflection leaves these “nonfinites” less
restricted in their uses than the conjugations or modals.

The nonfinites are based on verbal roots, but hold a middle
position between verbs and nouns. The infinitives are “verbal
nouns,” displaying some uses similar to those of nouns and
others similar to those of verbs. The participle is a “verbal
adjective,” being formed as a noun with gender and number,
and often having functions like an adjective.

3.4.1 Infinitive Construct

The infinitive construct comes closest to the uses of in-
finitives in other languages.70 It is both “atemporal” and
“apersonal,” meaning that only the context determines the
time/aspect features of the action as well as the subject of
the action itself.71 It has a wide and flexible range of uses,
most of which occur in relation to another verb. It often
functions as a noun in that it may be governed by preposi-
tions and may take pronominal suffixes. Rather than being
negated by l. or an, the infinitive construct takes yTIm>(m).

Technically, the infinitive construct has no semantic
function in itself: “The functions of an infinitive refer either
to the syntactic function that it fulfills in a clause, or to the
semantic relationship between itself and the finite verb.”72

The following semantic categories are helpful in classifying
the infinitive construct.73

69 Hebrew is not alone among the Northwest Semitic languages in having
two infinitives (Harris 1939, 41; Garr 1985, 183–84).

70 Blau 1976, 47; Bergsträsser 1983, 56; Joüon and Muraoka 1993, 432.
71 Joüon and Muraoka 1993, 439.
72 Van der Merwe, Naudé, and Kroeze 1999, 154.
73 Kautzsch 1910, 347–52; Waltke and O’Connor 1990, 598–611; Joüon and

Muraoka 1993, 432–39; Meyer 1992; 399–403; Lambdin 1971a, 128–
29; Bergsträsser 1962, 2:53–60; Chisholm 1998, 77–78; van der Merwe,
Naudé, and Kroeze 1999, 153–57; Williams 1976, 35–37. On the infinitive
construct in epigraphic Hebrew, see Gogel 1998, 270–71.
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(a) Nominal – when used as a noun or in place of a noun.
Thus, the infinitive construct may function in nominative,
genitive, or accusative functions.74

(a.1) Examples of the infinitive construct as nominatives:

b/fAan qy‹ i∞j v/n≈

“to impose a fine on the innocent is not good” (Prov 17:26),
s¡f™ !yÄ∑Gy t£5x rÕGyA$í0B] t:£ b/f, “It is better to live
in a desert land than with a contentious and fretful wife”
(Prov 21:19), &l H†7 y## b/f, “it is good that I give her to
you” (Gen 29:19).

(a.2) Examples of the infinitive construct as geni-
tives: d/qì t«¨ d/põ t«, “a time of mourning and a time
of dancing” (Eccl 3:4), tWm‰ t/m WNNy *mf3 !/yB] , “in the
day when you eat (literally: of your eating) from it, you shall
surely die” (Gen 2:17), hoãPU #ú1Z t«Aan, “it is not
time for the cattle to be gathered together [literally: time
of being gathered together]” (Gen 29:7). This category also in-
cludes the numerous times the infinitive construct occurs
after a preposition (see sections 3.4.1,b–d, f, g).

(a.3) Examples of the infinitive construct as accusatives:
a øb ™ ta¥ [dæ5 an, “I do not know how to go out or to come in”
(1 Kgs 3:7), *yoÑm yHu√ r

i
k¿, “remember how I stood before

you [literally: my standing before you]” ( Jer 18:20). Just as
nouns may be adverbial accusatives (see section 2.3), so the
infinitive construct may take on adverbial force when fol-
lowing a finite verb (often a Hiphil or Piel denominative).
In such cases, the infinitive construct takes on the function
of the main verb in the English translation: t/c≈j [ê‰©,
“you have done evil” (1 Kgs 14:9), !/YU a— @gìUy [æWDr, “why
have you come back so soon today” (Exod 2:18).

To this category of the infinitive construct as accusatives
belong many verbs that require an infinitive to complete
their meanings. Thus, the infinitive construct may serve

74 The nominal infinitive construct may occur in any of these functions with
the preposition m.
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as a verbal complement: t/aìp ldWy an, “he is not able to see”
(Gen 48:10), /l jænõ h™hπ h:ayø Aan, “Yhwh will not be will-
ing to pardon him” (Deut 29:19). The most common verbs
requiring such a complement include [dy (and other verbs
of observation or cognition), llj (Hiphil, to begin), #sy
(Hiphil, to continue), vqb (Piel, to seek), ldj (to stop),
lky (to be capable of), @am (to refuse), @tn (to allow), and
hba (to be willing).75

(b) Temporal – locates the action of the finite verb by re-
lating it to the action of the infinitive construct. The uses
of various prepositions on the temporal infinitive construct
denote the specific moment in time.76

(b.1) The preposition B] plus the infinitive (sec-
tion 4.1.5,b) connotes action that is simultaneous with that
of the finite verb, and may be translated “as,” “when,” or
“while”:

yŕ√AlŁy !yßRU hna±h© y#•pZI UAt0 t/KUx dÆ‘ bWvB]
l5ëCª

“when David returned from killing the Philistine, the women
came out of all the towns of Israel” (1 Sam 18:6),
jJ:l l5ëCª yP¡ t:£B] aWhU !/YÀ, “on that day when my
people Israel are dwelling securely” (Ezek 38:14).

(b.2) The preposition ł plus the infinitive (sec-
tion 4.1.9,c) connotes action that occurs immediately pre-
ceding that of the finite verb, and may be translated “the
moment when,” or “as soon as”:

hÑ∑Ayš h&6WAt0 !yï≥PU Waì IY© htπë≥y !ë<. a/bł y[π©
d7u aw[

75 Van der Merwe, Naudé, and Kroeze 1999, 154, and Waltke and O’Connor
1990, 602.

76 Such constructions using the infinitive construct are especially frequent
after y[π© (Kautzsch 1910, 347–48). For several other prepositions in addi-
tion to the ones discussed here, see Waltke and O’Connor 1990, 604–05.
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“As soon as Abram entered Egypt, the Egyptians saw
that the woman was very beautiful” (Gen 12:14),
d7uAd¡ hëtW hl ødfl hä√≥ q¡≥ IY© wy>1 yŕ<‹At0 wB« ¡z•š,
“When Esau heard his father’s words, he cried out with an
exceedingly great and bitter cry” (Gen 27:34). Similar to
B] above, ł may also point to simultaneous action:

h1Cn r¥kÃ td,s… hŁmMU rhõ0At0 &kNU t/aìi y[π©
wyny«B] @a

“The moment the king saw Queen Esther standing in
the court, she obtained favor in his sight” (Esth 5:2),
H …XÄ h†m√ t\ê…g ay[¨, “As it was budding, its blossoms came
out” (Gen 40:10).

(b.3) The preposition d¡ plus the infinitive
(section 4.1.15,b) connotes that the action of the
finite verb occurs during the period extending to the ac-
tion of the infinitive, and may be translated “until”:
hO§ *3—Ad¡ r;‘ t/c≈j ldWa an, “I can do nothing until
you arrive there” (Gen 19:22),

htd…3WAl0 *<Wv d¡ !]k lda$ *yX. t¡ze B]

“By the sweat of your face you shall eat bread until you return
to the ground” (Gen 3:19), rU&U t/l≈ d¡ /M» vy6 q=1 Ý©,
“and a man wrestled with him until daybreak [literally:
until the coming up of the dawn]” (Gen 32:25).

(b.4) The preposition yŕ`. plus the infinitive
(section 4.1.1,b) connotes that the action of the finite verb
occurs subsequent to the action of the infinitive, and may be
translated “after”:

r7πUAt0 h™hπAt/KU yre`. !yy∑ t¡<ß aoO IY©

“seven days passed after Yhwh had struck the Nile”
(Exod 7:25), ry»Õ h™hπAd∂ y[T] © /t7 WBòZ yŕ`. y[π©, “After
they brought it around [that is, the ark of the covenant to
Gath], the hand of Yhwh was against the city” (1 Sam 5:9).



3.4 Nonfinites 71

(c) Purpose – expresses the reason the action of the
finite verb took place (most commonly used with m, see
section 4.1.10,d): /lAaëã IYAhr t/aìp !d…1WAl0 a=ÿ©,
“and he [Yhwh] brought [them] to the man
in order to see what he would call them” (Gen 2:19),
taZø U $í1WAt0 *m tt, l !y‹CKæ rWax *ytI a¥/h r£3 h™hπ yÄ3,
“I am Yhwh who brought you out from Ur of the
Chaldeans in order to give to you this land” (Gen 15:7),
*t, aëãp a¥yø aWh, “he is coming out in order to meet you”
(Exod 4:14). Besides m, the infinitive construct of purpose
also occurs with @¡rm (section 4.1.11,a) and rWb≈À
(Williams 1976, 36).

(d) Result – expresses the outcome or consequence of
the action of the finite verb. This form of the infinitive
normally occurs with m, and may be translated “and so,” “so
as,” or “so that”: /sy»gUm h™hπ yqy«B] [ræW t/c≈j Wrłr° IY©,
“and they sold themselves to do evil in the sight
of Yhwh, so provoking him to anger” (2 Kgs 17:17),
yÄŕyšUm *yoy«B] @a ytI a≤t [æ WDr, “why have I found favor
in your sight so that you took notice of me” (Ruth 2:10),
h™hπ r9⁄At0 aKrm h™hyj @ZI t/yh] y r†∑<0At0 hzn• víPπ©,
“and Solomon banished Abiathar from being priest to
Yhwh, so fulfilling the word of Yhwh” (1 Kgs 2:27),
hJg̈õ !¡m /l t/yh] p *yVn2 h™hπ r\Õ *B] , “Yhwh your God
chose you and so you became his special people” (Deut 7:6).
The distinction between purpose and result is not always
clear, but result generally emphasizes the idea of sequence
or progression (Joüon’s “consecution” [1991, 436]).
Besides m, the infinitive construct of result also occurs with
@¡rm.77

(e) Obligation – expresses the burden of responsi-
bility or necessity when used in verbless clauses:78

77 Williams 1976, 36.
78 Other “modal” uses of the infinitive construct are also possible in verbless

clauses. See Waltke and O’Connor 1990, 609–10.
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tk0 hë
I
g`© #ôe hëB≈ *m tt, l yj√¨, “and I would have had

to give you ten shekels of silver and a belt” (2 Sam 18:11).
This use of the infinitive construct often takes a negative
particle, and at times the negative obligation becomes pro-
hibition:fY•PUAt0 t¡dæl !el a/lX, “is it not for you to know
justice” (Mic 3:1), qB vWbm– &kNU r¡¢Al0 a/bl @y5, “no
one was permitted to enter the king’s gate clothed with sack-
cloth” (Esth 4:2).

(f) Imminence – expresses action expected soon or about
to take place in constructions with m plus infini-
tive construct in verbless clauses: yÄ«yß/hm h™hπ, “Yhwh
will soon save me” (Isa 38:20), !√yH/hm /tyï<W, “and he
[Yhwh] is about to make known his covenant to them”
(Ps 25:14), tjl hr…W skpy iáAt£5 /tJd¨, “and his [Eli’s]
daughter-in-law, the wife of Phinehas, was pregnant,
about to give birth” (1 Sam 4:19). For imminent action in
past-tense narration, the construction adds a form of h∑W:
htπë≥y a/bl byïã[ r£3Kæ y[π©, “when he was about to enter
Egypt” (Gen 12:11), a/bl vsV, U y[π©, “and as the sun was
at the point of setting” (Gen 15:12), &£cÀ r/Gõp r¡Væ U y[π©,
“and the gate was about to be shut at dark” ( Josh 2:5).

(g) Specification – used with m after a verb to clarify or ex-
plain further the preceding verbal action, which would
otherwise be generally or ambiguously stated. In transla-
tion, the specification infinitive construct often requires “by
. . . -ing”):79 tÕVæ UAt0 lK\m l5ëCªAl¡ @/rk !yáyù/m !g.¨,
“and you are adding to the wrath on Israel by profaning the
sabbath” (Neh 13:18),

yny«B] r§ÿU qræ t/c≈j /b;mAlfB] yræ`. &jW

79 Also known as epexegetical, gerundive, or explanatory infinitive construct
(Waltke and O’Connor 1990, 608–09; Joüon and Muraoka 1993, 437–
48; Kautzsch 1910, 351; Williams 1976, 36).
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“he followed me with all his heart, by doing only that which
was right in my sight” (1 Kgs 14:8). The specification in-
finitive construct often has t/c≈j or tekl after rr§:

!†rø Im tÕ æVUAt0 t/c≈j tÕ æVUAt0 l5ëCªAyq< Wru§¨
!l/[ tyïB]

“and the Israelites shall keep the sabbath, by observing
the sabbath throughout their generations, as a perpetual
covenant” (Exod 31:16),

wyfëG– tekl *yVn2 h™hπ tís•yAt0 ‰ìr§¨

“and you must keep the charge of Yhwh your God,
by walking in his ways” (1 Kgs 2:3).

To this category belongs the nearly ubiquitous rzao
(Qal infinitive construct of rma), which is used to frame
reported speech, frequently following verbs of speaking or
thinking:80 rzam jæ ÅAl0 !y[n2 rœdæ π©, “and God spoke to
Noah, by saying” (Gen 8:15), rzao !y[n2 !†7 &í;π©, “and
God blessed them, by saying” (Gen 1:22). Such usage has
taken on a stereotypical formula to mark reported speech.

3.4.2 Infinitive Absolute

The infinitive absolute is also both “atemporal” and “aper-
sonal,” meaning that only the context determines the
time/aspect features of the action, as well as the subject of
the action itself. This results from the fact that the infinitive
absolute, like the infinitive construct, is also uninflected.
On the other hand, unlike the infinitive construct, the in-
finitive absolute does not take prepositions or pronominal
suffixes. Even though the two Hebrew infinitives appear
similar in form, they apparently had completely different
origins and histories.81

80 A wide variety of verbs are used with rzao. For this term as a “comple-
mentizer introducing a highly marked form of direct speech,” see Miller
1996, 163–212.

81 Bergsträsser 1962, 2:61; Waltke and O’Connor 1990, 581–82.
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The following semantic categories are helpful in classi-
fying the infinitive absolute.82

(a) Nominal – when used as a noun or in place of a noun.
Thus, the infinitive absolute may serve in nominative, gen-
itive, and accusative functions.

(a.1) Examples of the infinitive absolute function-
ing as nominatives: j9Ω !ypyùłU thy ¡z•p b/rä¨, “and to
draw near to listen is better than the sacrifice offered by
fools,” (Eccl 4:17 [Eng. 5:1]), !†/a @y5 by efyZA!gæ ¨, “and also
well-doing is not in them” ( Jer 10:5), b/fAan !yÄYArGU,
“to show partiality is not good” (Prov 28:21).

(a.2) Examples of the infinitive absolute functioning
as genitives:83 r«Õ jæ Wr<W, “and by the spirit of burning”
(Isa 4:4), lGCU &íD, y, “from the way of understanding”
(Prov 21:16). On rare occasions, the infinitive absolute may
occur after a preposition.84

(a.3) Examples of the infinitive absolute functioning as
accusatives: b/FÀ r/j<W [ëÕ s/at /T[] dæm lhayø v9GW h1u],
“he shall eat curds and honey by the time he knows to refuse
the evil and to choose the good” (Isa 7:15), b efyZ Wdup,
“learn to do good” (Isa 1:17), /l jæh/h $oAbU2∏ an, “a scoffer
does not love to be rebuked [literally: to reprove himself ]”
(Prov 15:12).

(b) Emphatic – affirms and intensifies the authenticity or
conviction of the verbal action when used with a finite verb
of the same verbal root.85 In one of the most common uses

82 Kautzsch 1910, 339–47; Waltke and O’Connor 1990, 580–97; Joüon
and Muraoka 1993, 420–31; Meyer 1992, 403–07; Lambdin 1971a, 158–
59; Bergsträsser 1962, 2:61–67; Chisholm 1998, 76–77; van der Merwe,
Naudé, and Kroeze 1999, 157–62; Williams 1976, 37–39. On the infinitive
absolute in epigraphic Hebrew, see Gogel 1998, 271.

83 Examples of genitives are rare, and may have different explanations. See
Meyer 1992, 404, and Williams 1976, 38.

84 Williams 1976, 38; Kautzsch 1910, 340.
85 By using the same root, the emphatic infinitive absolute becomes parono-

mastic; that is, it uses word play to create the emphasis. Earlier
grammarians thought of this use as an internal accusative or an accusative
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of the infinitive absolute, the infinitive normally precedes
a finite verb of the same root, and is best translated by
adverbs such as “certainly,” “surely,” “indeed,” “definitely,”
and so on:

l/dfi y/gm h∏ ]hª /yW !Wë<.¨

“and Abraham will surely become a great nation”
(Gen 18:18), vy6W WnÕ d»Z d«W, “the man solemnly warned
us” (Gen 43:3), hkRª hnfi lfim·U, “Gilgal will certainly go
into exile” (Amos 5:5), @Wdx&[ dx&[, “you will be utterly
destroyed” (Deut 4:26), h™hπ h ,Qmπ an h eQm¨, “Yhwh will
by no means leave the guilty unpunished” (Nah 1:3).
Sometimes the particle &. (section 4.2.2) is used for
additional emphasis: #ë øf # ørL &., “he has surely been torn
to pieces” (Gen 44:28).86

At times the emphatic infinitive absolute follows the finite
verb of the same root: a/x∑ a¥∫, “he will surely come out”
(2 Kgs 5:11). Sometimes this postpositive position seems to
connote continuous action or repetition: #/r≤ #ê≤ a¨&j,
“in vain the refining goes on” (Jer 6:29), r/m1 !yïu7, “they
keep on saying” (Jer 23:17), f/p§ f øP• IY©, “and he constantly
acted as a judge” (Gen 19:9). However, while some gram-
marians continue to accept this durative connotation of the
postpositive infinitive absolute, others doubt its validity.87

of internal object ( Joüon and Muraoka 1993, 421–22). But comparative
evidence from Ugaritic has shown that this use of the infinitive absolute
is an extension of its use in the nominative case, and as such is an “ap-
positional” nominative (Meyer 1992, 405) or an absolute complement
resulting in what may be called an “intensifying infinitive” (Waltke and
O’Connor 1990, 584–88).

86 The emphatic infinitive absolute is also used to strengthen contrasts, in-
dignant questions expecting a negative answer, and conditional clauses.
On these, see Kautzsch 1910, 343; Joüon and Muraoka 1993, 422–23;
Waltke and O’Connor 1990, 587; or van der Merwe, Naudé, and Kroeze
1999, 159).

87 Of those who take the first position, see Meyer 1992, 63; Williams 1976,
38; Horsnell 1999, 73; Chisholm 1998, 77; of those who doubt this, see
Waltke and O’Connor 1990, 585; Joüon and Muraoka 1993, 425; Seow
1995, 250–51.
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Lambdin implies that the postpositive position is more
common with intransitive roots.88

When the emphatic infinitive absolute follows a finite
verb of the same root, it may be coordinated with a second
infinitive absolute for simultaneous or durative action:
b/v™ a/x∑ a¥ Ý©, “and it [the raven] kept flying back and forth”
(Gen 8:7),

t/rÑ/VÀ [æ /q†¨ &/lW h™hπ @/r3 yŕ`. &ohø #Ś.uU¨

“the rear guard came after the ark of Yhwh, while they were
blowing the trumpets continually” ( Josh 6:13 Qere).89 The use
of the infinitive absolute for &lh in this function appears
to have resulted in a formulaic use of the word, which is
quite common: Wyí`. h øk;W &/lW H§y6 H‰6 &k Ý©, “and her
husband went with her, weeping as he walked behind her” (2
Sam 3:16).

(c) Manner – describes the way in which an action or
situation is performed or the attendant circumstances of
the action.90 This is an infinitive absolute of a different
root than the finite verb (and hence not the emphatic
infinitive absolute). It typically follows the finite verb
and modifies it adverbially: rZr WpGï, “pursue quickly”
( Josh 2:5), ho`MUA@y qaìU ho`Mj $Wjy /lAh …fn¨, “and
he [Moses] pitched it [the tent of meeting] outside
the camp, a good distance [literally: far off ] from the
camp” (Exod 33:7), qdeW hRNy ‰ã\§¨, “and you shall
beat some of it [incense] very fine” (Exod 30:36),
@hW @Deì(U &/tB] h;ëkÃ h™hπAtyïB] @/r1W y5CÅ !yÄXIU Wdu¡(©,
“and the priests who carried the ark of the covenant of
Yhwh stood firm on dry ground in the middle of the
Jordan” ( Josh 3:17).

88 Lambdin 1971a, 158.
89 Note that the infinitive absolute has been restored in this verse in the Qere

(&/lW), while the Ketib has an active participle (&o/h).
90 May be called an adverbial complement or an adverbial infinitive (Waltke and

O’Connor 1990, 588–89).
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Certain Hiphil and Piel infinitive absolutes were used
for manner so naturally and frequently that they came to be
treated as adverbs:

hœìU WNd,<¡∂ aWh∫ f√u l¡ÀUAt0 d9√ b1l.

“Ahab served Baal a little; Jehu will serve him much”
(2 Kgs 10:18), !tI yWIµ r£3 &íD,UA@y rZr Wrö, “they have
quickly turned aside from the way I commanded them”
(Exod 32:8). The infinitives most often used in this way
are hœìU (much, many), bfe yZ (well, thoroughly), !G•U
(early), qaìU (far), and rZr (quickly).

(d) Verbal substitute – serves the function of a main
verb, whether finite verb, modal, or even an infinitive
construct:91 hd…«WAlŁ !yÄ;3; /t7 !/gë, “all the congre-
gation shall stone him” (Num 15:35), rfΩAlŁ !el l/M[,
“every male among you shall be circumcised” (Gen 17:10),
!ªë≥y $í0AlŁ l¡ /t7 @/tn¨, “and he set him over all the land
of Egypt” (Gen 41:43), /v⁄àm tÕVæ U !/yAt0 r/kΩ, “remember
the sabbath day, to keep it holy” (Exod 20:8).

3.4.3 Participle

The participle is formed like a noun (taking gender and
number), but has functions like the adjectives (section 2.5),
and is thus a “verbal adjective.” Like the other nonfinites,
the participle is “atemporal,” meaning that only the context
determines the time/aspect features of the action.92 Typ-
ically, the active participles (Qal active, Piel, and Hiphil)

91 It has been suggested that this use of the infinitive absolute only occurs
where one would expect a waw-consecutive form, and that this usage is re-
lated to the disappearance of the waw consecutive in LBH. See Rubenstein
1952, 262–67, and compare the use of the participle as a main verb in
pre-exilic narrative, as discussed in Smith 1991, 27–33. For evidence of
the same function surviving also in first-millennium Phoenician texts, see
Garr 1985, 183–84.

92 Joüon and Muraoka 1993, 409.
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imply continuing or progressing action, whether past,
present, or future. This durative idea is in fact more strongly
expressed by the participle than by the imperfect ( Joüon
and Muraoka 1993, 412).93 The passive participles connote
completed action, often resulting in translation in a rela-
tive clause with a perfect or preterite verb (Lambdin 1971a,
18–19 and 158). In certain uses as an adjectival predicate,
the participle has secondarily become a temporal form;
that is, it may become a substitute for the imperfect.94

When negated, the participle takes @y5.
The following semantic categories are helpful in classi-

fying the participle.95

(a) Attributive – ascribes a quality to a noun. Like the at-
tributive adjective, the attributive participle forms a phrase with
the noun it modifies, having a single function in the sen-
tence. It stands in apposition to the noun, normally coming
after it and agreeing in gender, number, and definiteness:
[æx® bo, “a listening heart” (1 Kgs 3:9), h∑Wfn] [æ /rz]>W, “and by
an outstretched arm” (Deut 4:34), t¡r® @æ7, “a hearing ear”
(Prov 15:31).

Frequently, the participle requires a relative clause in
translation (introduced by “who,” “which,” or “that”), in
which case the attributive participle is usually definite:

/aõšAl¡ b¶YøU h…ìW r/kB] y

93 The durative or progressive action of the active participles may be repre-
sented by a continuous line (i.e., ) while the durative quality of the
imperfect expresses repetition or multiplicity, and may be represented by
a row of dots (i.e., . . . . . . ). See Horsnell 1999, 78.

94 Specifically in LBH, the participle alone functions as a present tense, and
in periphrastic clauses it indicates frequentative action (Sáenz-Badillos
1993, 129).

95 Kautzsch 1910, 355–62; Waltke and O’Connor 1990, 612–31; Joüon and
Muraoka 1993, 409–18; Meyer 1992, 407–12; Lambdin 1971a, 18–19 and
157–58; Bergsträsser 1962, 2:68–74; Horsnell 1999, 78–84; Chisholm
1998, 67–70; van der Merwe, Naudé, and Kroeze 1999, 162–63; Williams
1976, 39–40.On the participles in epigraphic Hebrew, see Gogel 1998,
272–73.
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“from the firstborn of Pharaoh who sits on his throne”
(Exod 11:5), aÕU !/YU, “the day that is coming” ( Jer 47:4),
b§WMU #ôDU, “the money that was returned” (Gen 43:12),
!y[n2 [À≥0B] !y>ẗł @:0 tcl̈, “tablets of stone, which were
written by the finger of God” (Exod 31:18).96

The attributive participle marks neither time nor aspect,
both of which must be determined from the context. Thus,
aÕU a;X… Umay mean “the army that came,” “the army that
is coming,” or “the army that will come.” In the context of
2 Chronicles 28:9, it can only mean “the army that came,”
since it is in a narratival context recounting past events.

(b) Predicate – expresses an assertion about a noun or
pronoun in a nominal clause (i.e., in a clause without
a finite verb). Like the predicate adjective, the predicate
participle agrees in gender and number with the noun
it modifies, and is always indefinite. The participle may
stand before or after the noun or pronoun it modifies:
l5Ad/bł !yïZòu !ªr&U, “the heavens are telling the glory
of God” (Ps 19:2 [Eng Ps 19:1]), @/ym¬ l5m !ë<. &WrÕ,
“blessed is Abram by God Most High” (Gen 14:19).

Because of its verbal character, the predicate participle
may have a subject or a direct object, or it may be modi-
fied by an adverb or prepositional phrase.97 As always, the
participle does not express tense, but rather the durative
or progressive action or condition that may occur in past,
present, or future time, depending on the context.

(b.1) Present – expresses duration in present time,
which is the participle’s most natural verbal func-
tion due to its durative nature. The predicate partici-
ple indicating present action becomes a substitute for

96 See Waltke and O’Connor’s attributive relative as a subcategory under
relative participles (1990, 621–22).

97 The uses of the predicate participle are so similar to finite verbs that some
grammars have a separate category of the participle as verbal substitute, or
“participles as verbs” (see Kelley 1992, 200–01; van der Merwe, Naudé,
and Kroeze 1999, 162).
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the imperfect: t\ê— yiÅ1, “I am fleeing” (Gen 16:8),
!ycI … Wnlm3 @hAan, “we are not doing what is right” (2 Kgs
7:9).98 This may denote general truths just revealed,
or truths valuable for all time: !y[na> [æ de yø yš, “for God
knows” (Gen 3:5), td,t… !l/[m $í1W¨ aÕ r/d¨ &ohø r/D, “a
generation goes and a generation comes, but the earth
remains forever” (Eccl 1:4). Occasionally the present pred-
icate participle occurs after hT[ to express immediate
action or conditions requiring observation (hence, the
English, “behold”):99 hly»ã– !yykmÄ !y#•pÖ hT[, “behold
the Philistines are fighting against Keilah” (1 Sam 23:1).

(b.2) Past – expresses duration in past time:
@d,«x a¥yø rWn¨, “and a river was flowing out of Eden”
(Gen 2:10), jæ yp≥r h™hπ hA… aWhAr£3, “whatever he
[ Joseph] was doing, Yhwh was prospering [or whatever he
did, Yhwh prospered ]” (Gen 39:23), aCe m°y ty·\A@: hÿÄI3©,
“Now Adonijah son of Haggith was exalting himself [or,
exalted himself ]” (1 Kgs 1:5), !IõAr¡¢B] b¶yø f/l, “Lot
was sitting in the gateway of Sodom” (Gen 19:1),
@/B•]B] b¶/y r£3 yïz2W &ks @cysi , “Sihon king of the
Amorites, who was living at Heshbon” (Deut 3:2).

The past predicate participle frequently occurs after
hT[ to express immediate action which occurred
in the past (see b.1): h1Õ !ypa«u•ª t\ì7 hT[¨,
“behold, a caravan of Ishmaelites was coming” (Gen
37:25), wyl√ !y>X… Ä !yßn3 h§l• hT[¨, “behold,
three men were standing near him” (Gen 18:2),
hd,“U &/tB] !yPl̈3 !yy Im.u Wnlm3 hT[¨, “behold, we were

98 Though specific time reference is still determined by context only. In
Mishnaic Hebrew, the participle actually becomes a finite verb for the
present tense, while it continues to be used for frequentative or iterative
action in both the past and future (Segal 1927, 155–57).

99 The use of hT[ plus the participle has been identified in recent rhetorical
studies as one of the ways Hebrew narrators change points of view. This
appears to be especially common in circumstantial clauses in which a
narrator shifts the point of view to that of a character in order to narrate
what the character sees as the action unfolds (Berlin 1983, 63). On hT[
as a focus particle drawing attention to the content of the clause that
follows, see van der Merwe, Naudé, and Kroeze 1999, 328–30.
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binding sheaves in the field” (Gen 37:7),

!VyQe @ !yçyïu !Z y[π©

“and they were emptying their sacks” (Gen 42:35).
The normally atemporal nature of the verbal participle

is clarified with the addition of the verb hyh to express
past time clearly: /n°c /r°ª @arAt0 h¬rø h∑W h£zW, “and
Moses was pasturing the flock of Jethro his father-in-law”
(Exod 3:1), t/vìc WyW räÕU, “the oxen were plowing”
( Job 1:14), h™hπA!» !t, yªh> !yïur, “you have been rebellious
against Yhwh” (Deut 9:24),

!ªt&U yZn2 yqÖp lKW°yW !≤ y[2™

“and I was fasting and praying before the God of heaven”
(Neh 1:4).

(b.3) Future – expresses duration in future time:
hlπl !y»Õì.¨ !/y !y»Õì. $í1WAl¡ ryNur yiÅ1, “I will send
rain upon the earth forty days and forty nights” (Gen 7:4),
@œ tâ:c T] . hÿ\ t«Ł h,U d«/Mj, “At this season, in due
time, you shall embrace a son” (2 Kgs 4:16 Qere).

Most frequently, the future predicate participle is used to
announce approaching action, or action that is already in
progress:100 h…ìWAt0 h1ìV hA… !y[n2W r£3, “that which
God is about to do, he has shown to Pharaoh” (Gen 41:28),
h,U !/qOUAt0 Wnlm3 !ytI b•rAyš, “for we are about to destroy
this place” (Gen 19:13). As with the present and past pred-
icate participles, the future predicate participle may indi-
cate especially impending action when introduced with
hT[: $í1WAl¡ !ªr lWBMUAt0 ay>x yÄp[ yÄ3©, “and I, even I,
am bringing a flood of waters upon the earth” (Gen 6:17),
*yt, øb3A!» bh® *S[, “you are about to sleep with your fathers”
(Deut 31:16), !/YU *G∑< /n°Å yÄp[, “look, I will deliver it into
your hand today” (1 Kgs 20:13). As with the past predicate

100 This announcement of imminent action, which has already in fact begun
to take place, is a powerful literary tool in the hands of the Old Testa-
ment prophets. Announcements of judgment frequently use this future
predicate participle for rhetorical effect.
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participle, the future may occur with hyh to express future
time more clearly: !l/[Ad¡ h™hπ yqÖp @/kn h∏ ]hª dÆd… aŚi¨,
“and the throne of David shall be established before Yhwh
forever” (1 Kgs 2:45).

(c) Substantive – functions as a noun, most often occur-
ring with the definite article: !yNÖVø U fpø • yxy–, “In the days
when the judges ruled” (Ruth 1:1),$í1™ !ªr§ hqé, “the maker
of heaven and earth (Gen 14:19), qd,±AanB] /ty= ho— y/h,
“woe to the one who builds his house without righteous-
ness” ( Jer 22:13). The definite article may be omitted
in poetry: !ypWafl WkmW¨, “but redeemed people shall walk
[there]” (Isa 35:9). As a noun, the substantive participle
functions in all the ways nouns are used. Thus, it may
take pronominal suffixes: *íu® h™hπ, “Yhwh is your keeper”
(Ps 121:5), may stand in the construct state: fY•y yŕu®,
“keepers of justice” (Ps 106:3), or may serve as the object of
a preposition: /tyï< yŕu®m, “to those who keep his covenant”
(Ps 103:18). They may also serve in any of the nominative,
genitive, or accusative functions.

The substantive participle serving in the genitive con-
struction may fulfill any of the possible genitive con-
structions (section 2.2). However, one unique use of the
participle occurs when certain verbs (especially a/B and
a≤∑) serve as constructs bound to another noun, rather
than having an accusative or a prepositional phrase as one
might expect:101 /ry»Ar¡¢ y5Õ, “those entering at the gate of
his city” (Gen 23:10), h;hU y5≥yø, “those coming out of the
ark” (Gen 9:10), r/bAydeì/y, “those going down to the pit”
(Isa 38:18), l:Ωy6 @\mv̈ yog7, “those eating at Jezebel’s table”
(1 Kgs 18:19).

Certain verbal roots were used so widely as substan-
tive participles that they in essence became nouns, most
denoting vocations or other identifying roles: fÜ/v, “judge
(one who judges),” rÜ/s, “scribe (one who recounts),”

101 Joüon and Muraoka 1993, 416.
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r±/y, “potter (one who forms),” b∫/a, “enemy (one showing
enmity),” and so on.

3.5 Verbal Sequences

A specialized form of the conjunction waw may be pre-
fixed to finite verbal forms in Hebrew narrative for functions
not normally associated with the simple waw conjunctive.102

Grammarians have used a variety of names for this feature of
grammar: waw consecutive, waw inversive, relative waw, or waw
conversive.103 Each of these labels identifies the same phe-
nomenon with a slightly different emphasis on the function
of the waw in forming relationships between clauses. Whereas
grammarians previously held that the waw simply converted
the meaning of one verbal aspect to another (e.g., an imper-
fect form converted to a perfect meaning), more recent work
demonstrates that the function of the waw with a finite ver-
bal form affects not only the aspect of the verb but also the
verbal ideas themselves. While the two main forms presented
here (imperfects and perfects with waw consecutive) have dif-
ferent origins and connotations, in general we may consider
succession in time or progression as the main idea.104

The following patterns are important to remember when
noting verbal sequences in Hebrew narrative.105

102 The function of waw described here is rare in poetry. For the distinctions
between narrative (discursive speech) and dialogue (direct speech), see
van der Merwe, Naudé, and Kroeze 1999, 164–65; Miller 1996, 1–4 and
14–38. In general, discursive speech (narration) has a relatively limited
variety of such functions, whereas dialogue (direct speech) has much
more syntactical diversity.

103 See the beginning grammars for morphological features of the waw con-
secutive. On the terminology “waw consecutive,” see Rainey (1986, 6).

104 For our best current understanding of the history and function of the
waw consecutive, see Smith 1991, esp. 12–15.

105 Joüon and Muraoka 1993, 379–408; Meyer 1992, 386–89 and 393–94;
Waltke and O’Connor 1990, 519–63; Kautzsch 1910, 326–39; Williams
1976, 33–34; Chisholm 1998, 94–112 and 119–33; van der Merwe,
Naudé, and Kroeze 1999, 163–72; and for epigraphic Hebrew, see Gogel
1998, 260–68.
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3.5.1 Imperfect plus waw Consecutive

In general, the imperfect with waw consecutive will connote
the same aspect of the perfect, which will often precede
it in the previous clause.106 However, the imperfect plus
waw consecutive pattern may also succeed a clause with an
imperfect or a participle, or even a nominal clause.107 In
any case, it generally serves as a substitute for the perfect
aspect, adding only the idea of succession. The following
nuances will be helpful in interpreting the waw consecutive
plus imperfect.

(a) Sequential – expresses temporal sequence, describing
an action or situation subsequent to a previous action or
situation: @ªàAt0 dkh© rUf© /T•6 hW…\At0 [dæ ∑ !d…1W¨, “Now
the man knew his wife Eve, and she conceived and and then
bore Cain (Gen 4:1),

rWWAvarø Al¡ dz≈(© r:«W dÆ‘ r øb≈(©

106 So it seems likely that this is really the original preterite tense of pre–
biblical Hebrew (see 3.2.2,e).

107 Several beginning grammars refer to a “governing verb” that influences
the aspect and meaning of the prefixed waw consecutive in fixed relation-
ships, such as perfect plus imperfect, or nonfinite plus imperfect (see
Kelly 1992, 210–16; Seow 1995, 226–27). While these definitions are not
inaccurate, and we recognize that a verb functions in sequence, we have
chosen, for several reasons, not to define verbal sequences solely by the
identification of the governing verb. Firstly, the identification of a gov-
erning verb in even simple narrative sequences can be quite complex and
confusing. Secondly, as our examples show, the imperfect waw consecu-
tive is often employed without a governing verb. Thirdly, the function of
these verbal sequences is not as clear-cut as the beginning grammars tend
to portray them. For instance, even though many stress the importance
of the perfect plus imperfect sequence in narrative, the reader needs to
be aware that a narrative rarely begins with a perfect verb but, in fact,
more often begins with a waw consecutive plus imperfect (Niccacci 1990,
37; for an important exception see his 47). Furthermore, the function
of these verbal sequences seems to differ on the basis of the narratival
or discursive nature of the text at hand (Niccacci 1990, 35–45), a dif-
ference that is not given enough coverage by the beginning grammars,
and often not appreciated by beginning and intermediate students.
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“Then David crossed over to the other side, and then
he stood on the top of the mountain” (1 Sam 26:13),
h™hπ hW…µ r£3Kæ @h Wc¡(© h…ìWAl0 @rø X.¨ h£z a øbÿ©, “So Moses
and Aaron came to Pharaoh, and then they did just as Yhwh
commanded” (Exod 7:10).

Within narrative, an action or situation that is not
sequential to the main verb, but prior to it (equivalent to
the English pluperfect or past perfect), is often presented
by avoiding the l øfãYI © pattern and replacing it with the
conjunctive waw on a finite form (see section 3.5.4,a). But,
occasionally, waw consecutive plus imperfect may be used
to mark such anterior constructions, which must be dis-
cerned from the context (Joüon and Muraoka 1993, 390–
91; Zevit 1998):

&íD,UAt0 wyn; Waì IY© &lW &íD,U hæAy5 !Vy>3 !Vo3 rœdæ π©
hd… Whyy aÕAr£3 !y[n2W vy6 &jW r£3

“Their father spoke to them, ‘Which way did he go?’ Now
his sons had seen the way that the man of God who came
from Judah had gone” (1 Kgs 13:12).

(b) Consequential – expresses logical result, describing an
action or situation resulting from a previous action or sit-
uation: jæ yp≥r vy6 y[π© # es/yAt0 h™hπ y[π©, “Yhwh was with
Joseph, and so he became a successful man” (Gen 39:2),
$í1W¨ !ªr&U /Lk̈π©, “Thus the heavens and the earth were
completed” (Gen 2:1), @:0;W [jQ, À y#•pZUA@y dÆ‘ qºj> Y, ©,
“So David prevailed over the Philistine with a sling and a
stone” (1 Sam 17:50). This consequential use of the l øfã IY©
pattern may be used to conclude a narrative:

!§A@: IY© l5ëCªAt0 fÑ§ !§¨ /tyœ !§Ayš h†tëW /t;v̈°W
h™hyj jæœz]y

“Then he would return to Ramah because his house was
there; and there he judged Israel. And he built there an
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altar to Yhwh” (1 Sam 7:17),

$í1WAlfB] /[u§ y[π© ¡v̈/hπAt0 h™hπ y[π©

“So Yhwh was with Joshua, and his fame was in all the land”
( Josh 6:27).

(c) Narratival – Due to the frequency of its use, the
waw consecutive plus imperfect came to be used on its
own, independent of a preceding verbal clause, in or-
der to begin a narrative sequence or a new section of
narrative: aŕur yqn5B] h™hπ wyl5 aë Ý©, “Now Yhwh appeared
to him [Abraham] by the oaks of Mamre” (Gen 18:1).
This narratival use of the l øfã IY© pattern may even
begin a book: d«/m lV7x wyl5 h™hπ rœdæ π© h£zAl0 aëã IY©,
“Yhwh called to Moses and spoke to him from the
Tent of Meeting” (Lev 1:1), ymy is rÀGyB] h£zAl0 h™hπ rœdæ π©,
“Then Yhwh spoke to Moses in the wilderness of Sinai”
(Num 1:1).

The narratival use is especially common with the imper-
fect of the verb h∑W to introduce a new narrative or section
of a narrative: !yá/x !ªtæ tëWA@y dk0 vy6 y[π©, “There was
a certain man from Ramathaim Zophim” (1 Sam 1:1),
hn/yAl0 h™hπAr9⁄ y[π©, “The word of YHWH came to Jonah”
( Jonah 1:1).

(d) Epexegetical – clarifies, expands, or paraphrases the
clause that precedes it (the simple conjunctive waw
may be used on nouns to perform a similar function;
compare section 4.3.3,d): yßy6 ttÿ© yÄ1 hntm.Ah&6 l;3,
“Truly, I am a widow; my husband has died” (2 Sam 14:5),
WhtI yßu !ªMUA@y yš rsa$© h£z /m• aëã#©, “She called his
name Moses, saying, ‘Because I drew him out of the water’”
(Exod 2:10), y>;mAt0 bÅR#© †ycI √ hs, “What have you done?
You have deceived me!” (Gen 31:26).

On occasion, the clarification of the verbal action can
repeat the main verbal idea:

WhaŁ• IY© # es/yAt0 !yç•MUAr@ rdΩAan¨
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“The chief cup-bearer did not remember Joseph;
he forgot him” (Gen 40:23),

*op
i
kπ© *C√ aWh *oQ… *y>1 aWhAa/lX

“Is he not your father, who created you, who made you
and established you?” (Deut 32:6), aWh hlπLæ À foO IY© sn dÆd… ¨,
“David fled; he escaped that night” (1 Sam 19:10).

Nearly identical to this use is specification, in which waw
consecutive plus imperfect makes a previous verbal idea
more specific:

t/r¶3WAt0¨ !yp√B] UAt0 Wd<¡(© !VyZn2 h™hπAt0 Wjł• IY©

“They forgot Yhwh their God, they served the Baals and
the Ashtoreth” ( Judg 3:7),l5ëCª yqB] Al¡ r ePdπ© wyWnao aTç,
“He was zealous for his God; thus he made atonement for the
people of Israel” (Num 25:13).

(e) Dependent – Following temporal clauses, the l øfã IY© pat-
tern will present an action or situation that is dependent on
the temporal clause: ynI3At0 h0ì0™ Whÿ-[̈ &kNU t/mAtm•–,
“In the year of King Uzziah’s death, I saw the lord” (Isa 6:1),
wyb1 l:VAl0 @ªqæ !äÿ© hd,“À !†/yh] –, “When they were in the
field, Cain rose up against Abel, his brother” (Gen 4:8),
l5ëC IYy b ,r«Alf Wly‹<(© hë/TUAt0 !√u§ł y[π©, “When they
heard the law, they separated all the aliens from Israel”
(Neh 13:3).

3.5.2 Perfect plus waw Consecutive

The perfect with waw consecutive will connote the same
aspect of the imperfect, which will often precede it in the
previous clause. However, waw consecutive plus perfect
may also succeed a clause with an imperative, a perfect,
a participle, an infinitive functioning as a finite verb, or
a nominal clause. In any case, it generally serves as a sub-
stitute for the imperfect aspect, adding only the idea of
succession. The following nuances will be helpful in inter-
preting the waw consecutive plus perfect.
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(a) Sequential – expresses temporal sequence, describ-
ing an action or situation subsequent to a previous
action or situation:

*≈ŕm Hn†pW !/YU *yk√x l5ëCª tWkmurAt0 h™hπ [êä

“Yhwh has torn the kingdom of Israel from you to-
day, and he has given it to your neighbor” (1 Sam 15:28),
wy1y>pAlŁ yáB] râ£ jæ Wr ytI yªW¨ a¥5, “I will go out, and
I will be a lying spirit in the mouths of all his prophets”
(1 Kgs 22:22), !†a iL\ !Vyo≈ y#GàÑW yHãY !/y<W, “On the
day I punish, I will punish them for their sin” (Exod 32:34),
l5 WnM… » /m• taëä¨ @œ td,kyø ¨ hëW htm¡W, “A virgin will be
pregnant and she will give birth to a son and she will call his
name Immanuel” (Isa 7:14).

(b) Consequential – expresses logical result, describing
an action or situation resulting from a previous action
or situation: !e°0 ytI a¥/h¨ h™hπ yÄ3, “I am Yhwh, and
I will bring you out” (Exod 6:6),

aoM… #© d7u d7u– Wm≥¡(© WBì IY© Wxì• IY© WrY l5ëCª yq<W
!†7 $í1W

“The people of Israel were fruitful, and increased
greatly, and multiplied and became exceedingly
mighty, so that the land was filled with them” (Exod 1:7),
rYõy yt́u !gì.•Ä¨ !yP¡Õ !e°0 h™hπ $yáZ¨, “Yhwh will
scatter you among the peoples, and you will be left few in
number” (Deut 4:27).

(c) Volitional – expresses a command or wish:

!ªë≥y $í0B] !t, yªh> !yïǵAyš rSGUAt0 !g<U3©

“You shall love the stranger, for you were strangers in
the land of Egypt” (Deut 10:19), *d, ∑Al¡ t/am !‰ì¢ãW,
“You shall bind them as a sign upon your hand” (Deut 6:8).
This volitional use of the perfect plus waw consecutive is of-
ten preceded by a clause with a jussive, imperative or cohor-
tative, or an infinitive absolute functioning as an imperative
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(see section 3.4.2,d), and functions to express consecu-
tion:108 &kNU yqÖp hd…u√¨ hlWt< hë≈m &kNU yÄIaj Wvã9π,
“Let them seek a young virgin for my lord the king, and
let her attend the king” (1 Kgs 1:2),

hlπj™ !t/y /B †ygIW¨ *yáI y h,U hë/TU rÉse vWm∑Aan

“This book of the law shall not depart from your mouth,
but you shall meditate on it day and night” ( Josh 1:8). The
waw consecutive plus perfect after a modal, or an equiva-
lent infinitive absolute, may emphasize succession, so that
the execution of its action or situation is dependent upon
the preceding one: /Tì9ãW /BA[gæÖW rÃ‹ r£3Kæ hce ≈, “Do as
he has said and strike him down and then bury him”
(1 Kgs 2:31), WNj¨ t/méM] \ d\.B] h;ìãÄ¨, “let us approach
one of these places, and [then] spend the night” ( Judg
19:13), !§ ‰<¢∑¨ !Ij§Wry– tª9 *mAhqB] , “Build yourself a
house in Jerusalem, and stay there” (1 Kgs 2:36).

Frequently, the idea of succession can be nuanced to
express purpose or result:109 H†7 Wn•ê∑¨ hk≈m hn√, “Let
us go up at once and [so] let us possess it” (Num 13:30),
@Deì(À !yy√ZA[9£ ‰≥\ë¨ &/lW, “Go, and wash seven times in
the Jordan” (2 Kgs 5:10), *yVn2 h™hyj ytI y≠`f•[¨ yP» bWv¨,
“Return with me, so that I may worship Yhwh your God”
(1 Sam 15:30), Wtm̈∑ an¨ Wyk¨ !Vl Wc≈ tazø ¨, “Do this to
them, so that they may live and not die” (Num 4:19).

(d) Apodictic – in a conditional sentence, expresses log-
ical result, describing an action or situation resulting
from (or dependent on) a previous action or situa-
tion: taZø U $í1WAl0 Wn†7 ay>Z¨ h™hπ WnÕ $Üj… A!6, “If Yhwh
is pleased with us, then he will lead us into this land”

108 Lambdin 1971a, 119; Seow 1995, 243–44.
109 The perfect plus waw-consecutive construction most often follows an im-

perative, and is frequently identical to the person, gender, and number
of the imperative. As the last two examples in this paragraph illustrate,
however, there are some first- and third-person examples of this con-
struction that carry a successive idea from an imperative ( Joüon and
Muraoka 1993, 399–400).
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(Num 14:8), !y[nao yp h™hπ h∑W¨ . . . yHM… » !y[n2 h∏h] ªA!6,
“If God will be with me . . . then Yhwh will be my God”
(Gen 28:20–21), *yk5 Wna≤∑¨ Wn†7 [æ yß/m @y5A!6¨, “If there
is no one to deliver us, then we will surrender to you”
(1 Sam 11:3).

Quite often, waw consecutive plus perfect functions
not to present the apodosis, but to provide an expan-
sion of the idea in either the protasis, or the apod-
sis: ytI yïB] At0 !gìr•W ypéB] W[u•# [æ /m§A!6, “If you fully
obey my voice and keep my covenant” (Exod 19:5),
rfq yZn2 !gG9≈© h™hπAt0 Wb¿¡tæ yš, “If you forsake Yhwh
and serve foreign gods . . .” ( Josh 24:20),

Wh«ŕ @y=W vy6 @yœ y#Mpæ §¨ yj5 aÕ r;‘ !Vl h∏h] ªAyš
wy†rø /TAt0¨ !y[n2W yQe j̈At0 y#[] dæ /h¨

“If they have a dispute, it comes to me, then I judge between
a person and that person’s neighbor, and I make known the
statutes of God and his instructions” (Exod 18:16).

Verbal sequence relationships are not limited to waw
consecutive forms, but can also be expressed by verbs
that are prefixed with the simple waw conjunctive.
Thus, a waw conjunctive on a perfect110 or imperfect111

form can also express succession or consecution. Consi-
der: yïXAlŁ $« !V; y#[] Jn¨ !ysi Deìpæ W t/N› yp ytI ycI √, “I made

110 Particularly in LBH, the waw conjunctive plus perfect is viewed as a sub-
stitute for the waw consecutive plus imperfect. This use is based on the
theorized influence of Aramaic, which lacked waw-consecutive forms
(Smith 1991, 27–33). However, evidence from the Tel Dan inscription
indicates that there very well could have been a waw consecutive plus im-
perfect construction employed in Aramaic (see Emerton 1994, 255–58;
and 2000, 35). This is in addition to a ninth-century Aramaic inscription
in which this construction is found (KAI 202, line 11).

111 It should be remembered that certain imperfect forms take a shortened
form before the waw consecutive and a normal form (so-called longer
form) with waw conjunctive. Thus, the imperfect of these verbs makes a
morphological distinction between imperfect with waw consecutive and
imperfect with waw conjunctive. See beginning grammars for more on
the morphology of the waw consecutive.
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for myself gardens and parks, and [then] I planted in them
all kinds of fruit trees” (Eccl 2:5),

t/jB] ¿y hn;W !†7 dbø ≈(© !ªrV… U a;≥Alfm Wjf• IY©
h™hπ ty=B]

“He worshiped all the hosts of heaven, and he served
them, and he built altars [for them] in the house of Yhwh”
(2 Chr 33:3–4), /r;⁄At0 [r•ª¨ ar, ∫¨ h™hπ d/sB] dr√ yy yš,
“But who has stood in the council of Yhwh, that they
should see and hear his word” ( Jer 23:18),

/t/ax h§ìGÄ¨ d/[ h™hyj ay>n h øP @y5U

“Is there not yet a prophet of Yhwh here, so that we may
inquire of him” (1 Kgs 22:7).

Additionally, the waw conjunctive on a finite verbal
form expresses all the various functions of the waw con-
junction (see section 4.3.3), in particular, verbal hendi-
adys (section 4.3.3,g), coordination (section 4.3.3,b), or
continuation.112

3.5.3 Commands in Verbal Sequences

As noted, the perfect plus waw consecutive may express voli-
tion (see section 3.5.2,c). BH may also use the waw conjunc-
tive with imperfects and volitives (and at times perfects) to
express sequential commands, which may connote succes-
sion or purpose.113

(a) Succession – shows an action that temporally follows
the main verb: h …rœdæ3© ynIaj r\ª anAl., “May my
lord not be angry, and I shall speak” (Gen 18:30),
&l Wdy·∂¨ *yí√pAt0 l.•, “Ask your young men, and they
will tell you” (1 Sam 25:8),

¡yß/t¨ [r•tI ¨ Wnt́ëX… y *yk5 q¡¿Ä¨

112 Niccacci 1990, 40, and Waltke and O’Connor 1990, 540–41.
113 Lambdin 1971a, 119; Seow 1995, 243; Niccacci 1990, 187.
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“We will cry out to you in our distress, and you will hear us,
and save us” (2 Chr 20:9), hd… Whπ $í0 * ImA†a;W &o, “Go,
and [then] enter into the land of Judah” (1 Sam 22:5).

(b) Purpose – expresses the purpose or motivation be-
hind the main verb: hlh7¨ y� h1y>W¨, “Bring it to me,
so that I may eat” (Gen 27:4),

h,U lIfiU h0ìMUAt0 h0ì0¨ aRAhës̈1

“Let me turn in order to see this great sight”
(Exod 3:3), hfalM] UAt0 Wn°À•[¨ !WnRêX©, “Kill them, and
[so], put a stop to the work” (Neh 4:5 [Eng. 4:11]),
h™hyj WjB] ¿ª¨ !√WAt0 hkL] ¢3©, “I will let the people go, that
they may sacrifice to Yhwh” (Exod 8:4).

3.5.4 Interruptions in Verbal Sequences

The waw conjunctive employed with a verbal idea is also
used in narrative texts to present an idea that is strongly
disjunctive from the waw consecutives in context. This dis-
junction occurs with both perfect and imperfect verbs, but
typically, the waw conjunctive is not prefixed onto the ver-
bal form, but an associated noun (that is, either the sub-
ject or the object of the noun).114 The nonsuccessive
idea presented by the waw conjunctive can express several
nuances.

(a) Distinct subject – the waw conjunctive points to a seem-
ingly successive action performed by a different subject,
thereby placing emphasis on an agent who is distinct from
the agent of the main verb, and, in effect, presenting an
opposition of subjects:

dë;W tné @tæ n h™hy© !ªr&UAl¡ WhFe rAt0 h£z fÝ©

114 This “waw+subject+finite verb” sequence is variously diagrammed as
“w . . . qatal/w . . . yiqtol” ( Joüon and Muraoka 1993, 390 and 397) or
“waw x qatal” (Niccacci 1990, 49–72).



3.5 Verbal Sequences 93

“Moses stretched his staff to the heavens, and Yhwh sent
thunder and hail” (Exod 9:23),

wynI3Al0 dz≈(© a;AaWh¨ Wko Ý© !yßn3WAt0 jLæ ¢π©

“He sent the men away and they left. But he himself went
and stood before his master” (2 Kgs 5:24–5).

(b) Simultaneous action – The waw conjunctive expresses an
action that is not successive, but simultaneous with the main
verb: hlπl aëä &£cj¨ !/y r/al !y[n2 aëã IY©, “God called
the light day, and he called the darkness light” (Gen 1:5),
lWa§ t¡<· /tyœAl0 hl√ lWa§¨ h†tëW l5Wm• &k Ý©, “Samuel
went to Ramah, and Saul went up to his house at Gibeah of
Saul” (1 Sam 15:34), WY\π &†7¨ ytI 7 WgìW¨, “They will kill me,
but they will let you live” (Gen 12:12).

(c) Anterior action – The waw conjunctive signals an action
or situation that is out of chronological order in the nar-
ratival flow, and is equivalent to the English pluperfect or
present perfect in narratives of past time. On occasion, par-
enthetical remarks within a narrative will be presented in
this manner:115

thø t3W yh• lV7<W h1o lV7<W bé≈∂ lV7B] @;l abø ÿ©
laë¨ laë lV7B] abø ÿ© h1o lV7x a¥ Ý© a≤t an¨

!yáëT] UAt0 hkãl

115 Some assert that this pluperfect use is expressed not only by
the waw conjunctive but also by the perfect plus waw conjunctive
(Waltke and O’Connor 1990, 541–42, and Johnson 1979, 41; and cf.
!ë3 hnD,W /t7 jLæ ß¨ bé≈∂At0 qk≥ª &ræ=Ayš wB« aì(©, “Esau saw that Isaac
blessed Jacob, and had sent him to Padan-Aram” [Gen 28:6]). Niccacci
further states that the perfect plus waw conjunctive expresses back-
ground or parenthetical comments in narrative (1990, 35). Recently,
Zevit has argued that authors of BH narrative could mark pluperfect or
present-perfect time unambiguously by following a narratival past-time
clause with the following sequence: waw conjunctive plus subject (noun
or pronoun) plus perfect finite verb (Zevit 1998, 15–37).
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“Laban went into Jacob’s tent, and into Leah’s tent, and
into the tent of the two maid-servants, but he did not
find [them]. He came out from Leah’s tent, and went
into Rachel’s tent, but Rachel had taken the household
idols . . .”(Gen 31:33–34),

/ry»<W htë; Whr̈B] ã IY© l5ëCªAlŁ w
I
lAWdZõ IY© tx l5Wm•W

$í1Wx !yÄ…⁄ IYUAt0¨ t/b7W ryùZ lWa§¨

“Samuel was dead, and all Israel mourned for him, and
they buried him in Ramah, his city. And Saul had expelled
the mediums and the spiritists from the land” (1 Sam 28:3),

yîBAt0 hW…µ !ë3 &ksW htkmPÀ a/bÿ© l5ëCª &ks cPe \° IYw
!ªm•W !yßl• /lAr£3 beíW

“The king of Israel disguised himself and went into battle.
Now, the king of Aram had commanded the thirty-two officers
of his chariots” (1 Kgs 22:30–31).



4 Particles

I n addition to nouns and verbs, Hebrew syntax employs
another category of words, often referred to as particles.

This is an inclusive term often used for a wide-ranging num-
ber of parts of speech. Here we will use it to refer to prepo-
sitions, adverbs, conjunctions, the particles of existence and
nonexistence, and the particles hT[ and hT[¨.1

4.1 Prepositions

In general, prepositions in BH are difficult to categorize be-
cause their function in the syntax may be viewed from a variety
of perspectives. As relational terms standing before nouns (or
noun equivalents), prepositions may be viewed primarily as
“nominal” in orientation and function.2 On the other hand,
most of the Hebrew prepositions have no obvious morpho-
logical connection to nouns, and their nature as “particles”
is frequently evident in their function as adverbs or conjunc-
tions. However, a third perspective, the “semantic” perspec-
tive of prepositions, has become increasingly more prominent
in modern grammars, and is important to consider here. In

1 Because Hebrew grammars traditionally include so many parts of speech
under the rubric, some have chosen to use “other word classes,” or some-
thing of the like (van der Merwe, Naudé, and Kroeze 1999, 271).

2 On these three perspectives of Hebrew prepositions, see Waltke and
O’Connor 1990, 187–90.

95
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essence, this perspective means that some prepositions in par-
ticular uses have connotations determined by the verb with
which they are used. In other words, the meaning of certain
prepositions is not so much determined by morphological
origins or by use with specific nouns as it is by the particular
pattern of verb plus preposition plus object. Because of the use of
these patterns, it is insufficient to study only the use of prepo-
sitions in isolation, as we will present them here. It will also
be necessary to consider the way individual prepositions are
used with particular verbs, which is ultimately a lexical mat-
ter. Since the meaning of some prepositions is determined by
the verbs that govern them, it is necessary for the exegete to
learn particular prepositions used with certain verbs, or to use
the lexica for specific verbs to determine their meaning when
used with a given preposition.

The following are the most common prepositions (in
alphabetical order) and their uses.3

4.1.1 r\. / yî`.

(a) Spatial – indicates localization, especially “behind” a
place: @Ł•PU yî`., “behind the tabernacle” (Num 3:23),
Wno°Ł r\. dx/[, “he is standing behind our wall”
(Song 2:9).4 Related to this spatial use is the directional
use of r\.. In BH, the four directional compass points are
often expressed from an eastward-facing position, so that
left and right represent north and south respectively, while
front and back represent east and west. Hence, “behind”
(r\.) represents “west”: !yï√π t∂ìç yî`. hT[, “it is west of
Kiriath-jearim” (Judg 18:12).

3 Waltke and O’Connor 1990, 190–225; van der Merwe, Naudé, and Kroeze
1999, 277–94; Williams 1976, 44–63; Kautzsch 1910, 377–84; Bauer and
Leander 1991, 634–47; Joüon and Muraoka 1993, 482–92. In addition
to these, the lexica are also frequently important for the study of these
prepositions, especially DCH and HALOT.

4 The particle in its plural construct (yŕ`.) also serves as a substantive,
referring to “back parts, rear” (DCH 1:199–200; BDB 30).
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(b) Temporal – points to an event that comes chrono-
logically “after” another event. The preposition normally
precedes the noun or verb denoting the first event:
hL, 5W !yï;⁄U r\. y[π©, “It happened after these things”
(1 Kgs 21:1), @/r<]x /a— yî`., “after coming from Hebron”
(2 Sam 5:13), t¶At0 /dyp/h yî`., “after he became the
father of Seth” (Gen 5:4).

At times, r\. serves as an adverb of time express-
ing manner, and is best translated by the English adverb
“afterward”: &oh r\., “afterward she may go” (Gen 24:55),
tÀ h …dm∑ r\.¨, “and afterward she bore a daughter”
(Gen 30:21),h…ìWAl0 WruaYø © @óX.¨ h£z WaÕ r\.¨, “and
afterward Moses and Aaron went and said to Pharaoh”
(Exod 5:1).5

(c) Metaphorical – denoting a behavior patterned after or
according to that of another, or in support of another:
!√<ë∑ taFø \ r\. &k Ý©, “and he followed [literally: went after]
the sins of Jeroboam” (2 Kgs 13:2), y–p &jW ymy« r\., “my
heart has followed [literally: gone after] my eyes” (Job 31:7),
!eyZn2 h™hπ r\. !eyo≈ &jt r£3 &kNUA!gæ ¨ !g.A!› !t, ªh] Æ,
“and both you and the king who reigns over you will follow
[literally: be after] Yhwh your God” (1 Sam 12:14).

4.1.2 l5 / Al0

(a) Terminative – marks movement “to” or “into” some-
thing, especially when the goal of the movement is
reached: $í1WAl0 a øb†Ayš, “when you come into the land”
(Deut 17:14), /tyœAl0 hÿïWa dê∑Aan, “Uriah did not go
down to his house” (2 Sam 11:10), wyk0Al0 a¥ Ý©, “and
he [Moses] went out to his brothers” (Exod 2:11),
WxWr∑ *yk5 *W[d… πAan y/g, “nations that do not know you
shall run to you” (Isa 55:5). This may become “on(to)”

5 When occurring in the plural construct form, the adverbial takes the com-
pound @hAyŕ`. (see HALOT 1:36; DCH 1:197; BDB 30).



98 Particles

or “upon” when the motion is vertical:6 wynYAl0 [æ v̈/hπ lb IY©,
“and Joshua fell on his face” (Josh 5:14), *yk5 wynY h™hπ r5∑,
“may Yhwh make his face shine on you” (Num 6:25),
!yH/D•.WAl0 h™hπAd∂ dÀg#©, “and the hand of Yhwh was
heavy upon the people of Ashdod” (1 Sam 5:6).

The motion or movement takes on a directional con-
notation when the goal is not reached, sometimes re-
sulting in a translation “toward(s)” or “in the direction
of”: *•GäAldyZAl0 h´`f•0, “I will bow down toward
your holy temple” (Ps 5:8), rÕGPUAl0 WnÖ IY©, “they [the
Israelites] turned toward the wilderness” (Exod 16:10),
yl5 hkWl• d∑AhT[¨ h0ì0™, “and I looked and a hand was
extended to me” (Ezek 2:9).

Often in the terminative use of l5/Al0, as with
some of the other uses that follow (see especially the
declarative and perceptual), the preposition also serves
to mark a simple indirect object:7 t/a *yk5 @tæ n¨, “and he
gives [to] you a sign” (Deut 13:2), !hr} ;3© yj5 anA!]ä,
“bring them to me that I may bless them” (Gen 48:9),
wB«Al0 wynÑm !yi1mr bé≈∂ jj• IY©, “and Jacob sent messen-
gers before him to Esau” (Gen 32:4).

(b) Estimative – expresses interest/advantage or indiffer-
ence/disadvantage in something, and often requires “for”
or “against” in translation: !eyo3 yÄp[ yš, “see now, I am
for you” (Ezek 36:9), l5ëCªAlŁAt0 &kNU yÄI3Al0 h≤Œã0¨,
“and let me gather all Israel for my lord the king”
(2 Sam 3:21), Wnyo5 hR¬ç<m¨, “and let us conquer it
for ourselves,” (Isa 7:6), l5ëCªAl0 h™hπA#. @/r`, “Yhwh’s
fierce anger against Israel” (Num 32:14). An extreme
variant of the estimative l5/Al0 is its use with mil-
itaristic verbs, the most obvious being !jl in the
Niphal (*yk5 Wm`mÄ¨, “and they will fight against you,”

6 See DCH 1:260–64 for the distinction between horizontal and vertical
motion.

7 Or the so-called datival use (see Waltke and O’Connor 1990, 193).
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[ Jer 1:19]), but occurring with many other verbs as well:
h√<·UAl0 Wf•Ö IY©, “and they marauded against Gibeah”
(Judg 20:37), yµì.Œ !aJ[m yj5 †a;Ayš &l™ y�Ahr, “what is
there between us that you have come against me to fight
against my land” (Judg 11:12).8

(c) Declarative – involves proclamation or locution (mark-
ing the object/recipient of a verb of speech), and at
times with an estimative connotation as well. An exten-
sion of the terminative use of l5/Al0, the declarative
marks the recipient of verbs of speech (rma, arq, rbd,
rps, etc.): h&6WAl0 rsaYø ©, “and he [the serpent] said
to the woman” (Gen 3:1), Wyk5 Waìç¨ !Ij§Wrπ boAl¡ WrŒDæ ,
“speak tenderly to Jerusalem, and cry to her” (Isa 40:2),
*yk5 r=øD yiÅ1 r£3 h1yïQ] UAt0 Wyk5 aëãW, “and proclaim
to it [Nineveh] the message that I tell [to] you” (Jonah 3:2),
wyk0Al0¨ wy>1Al0 rṔòπ©, “and he related it to his father and
to his brothers” (Gen 37:10).

(d) Perceptual – marks one’s disposition or predilec-
tion toward another person or place. As another ex-
tension of the terminative, the perceptual marks the
recipient of verbs of perception ([mv, har, etc.), apti-
tude (rmv, @yb, [dy, rkz), or emotion (@nr, bg[, etc.):
&∫p√Al0 h™hπ [r§, “Yhwh has given heed to your affliction”
(Gen 16:11), !ë<.Al0 h™hπ aë Ý©, “and Yhwh appeared to
Abram” (Gen 12:7), &kNU *yoI3Al0 ‰ìr§ an hOl, “Why
have you not kept watch over your lord the king” (1 Sam
26:15), h™hπ tøL[̈ZAl0 Wny>∑ an, “they do not regard [lit-
erally: understand about] the works of Yhwh” (Ps 28:5),
!Vyo3 y#ƒdæ /n, “I [Yhwh] made myself known to them”
(Ezek 20:9), h™hπAl0 wy† øb3 @/≈ rh+ª, “let the iniquity of
his fathers be remembered before Yhwh” (Ps 109:14),
ykAl5 l0 WnSêπ yïB<W y–p, “my heart and my flesh sing for

8 For many other examples, see DCH 1:267–68, section 6.
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joy to the living God” (Ps 84:3), rWV.Al0 Wy:X.uAl¡ b›ƒf©,
“and she [Oholah] lusted after her lovers, after the
Assyrians” (Ezek 23:5).

With verbs of writing, giving, or commanding, the per-
ceptual use of l5/Al0, may connote “addressed to” or “in-
tended for”: b1/yAl0 rÉú dÆ‘ b øTg IY©, “and David wrote a
letter intended for Joab” (2 Sam 11:14), #ö1Al0 tíG,6¨, “and
[let] a letter [be] addressed to Asaph” (Neh 2:8).

(e) Addition – denotes circumstances over and above cer-
tain others, requiring such translations as “in addition
to,” or “as well as”: jQ… tI an H†c3Al0 h&6, “You shall not
marry a woman in addition to her sister” (Lev 18:18),
y#ƒt§ r£3 h√WmV] UAl0 b/f™ htgk ‰Öò/h, “You have added
wisdom and prosperity together with the report which I
heard” (1 Kgs 10:7).

(f) Spatial – indicates localization, especially “at,” “in,”
“by,” “in the vicinity of,” or “alongside”:

hlṔgMU hd́C tê√uAl0 /T•6 hëBAt0 !Wë<. r9ä

“Abraham buried Sarah his wife in the cave of the field at
Machpelah” (Gen 23:19),

!§ /m• @G¢m *yVn2 h™hπ r\<ªAr£3 !/qOUAl0A!6 yš

“but at the place where Yhwh your God chooses to estab-
lish his name” (Deut 16:6), wynI3Al0 dz≈(© a;AaWh, “he
went in and stood in the presence of his master” (2 Kgs 5:25).

(g) Specification – clarifies or explains further what
immediately precedes, which would otherwise be
generally or ambiguously stated. This use of the
preposition often requires “about” or “concerning”:
H§y6¨ Wyyk txW !y[n2W @/r3 jàJ[Al0 h√m̈V] UAt0 [r•#©,
“and she heard the news concerning the capture of the ark
of God and the death of her father-in-law and husband”
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(1 Sam 4:19), rWV. &ksAl0 h™hπ rr1AhI @hl, “therefore,
thus says Yhwh concerning the king of Assyria” (Isa 37:33),
H;AWkm∫ r£3 h;/FU &íD,UAl0 !î/t yš, “indeed, teach
them about the good way in which they should walk”
(2 Chr 6:27).

At times, the use of l5/Al0, for specification takes
on a causal connotation: lWa§Al0 l5Wm• lœ.°[, “Samuel
grieved concerning [because of ] Saul” (1 Sam 15:35),
‰õ¡g[ r£3 s¡CUAl0, “because of the provocation with
which you have provoked” (1 Kgs 21:22).

4.1.3 l±5

Spatial – Expresses concepts of nearness or close prox-
imity, usually requiring “beside,” “with,” or “near”:
@/g‘ l±5 /t7 WgyXI (©, “and he set it beside Dagon” (1 Sam 5:2),
r7πU tÇCAl¡ t/rYU l±5 hnGz≈f©, “and they stood near the
other cows on the bank of the Nile” (Gen 41:3).

4.1.4 t5 / At0

(a) Accompaniment – This preposition9 shows attendant cir-
cumstances: &‰6 *yo;W h‰., “you and your children with
you” (Num 18:2), !y[n2WAt0 &/n` &KU° IY©, “And Enoch
walked with God” (Gen 5:22), r¡NæUAt0 !y[n2 y[π©,
“God was with the young boy” (Gen 21:20). A
finer nuance of the usage is the personal accom-
paniment, which expresses accompaniment for the
purpose of providing help: h™hπAt0 vy6 ytI yÄä, “I
have gotten a man with the help of Yhwh” (Gen 4:1),
taZøU hfalM] U h†C¬o WnyZn2 t5x yš W[G Ý©, “They knew that
this work was accomplished with the help of our God”
(Neh 6:16).

9 This preposition is presumably based on the root tta since suffixed forms
double the -t- (y#6, and note the Akkadian preposition itti). Thus, it should
not be confused with the definite direct object marker, which may be based
on the root twa in light of its forms with suffixes (ytI /a).
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(b) Possession – expressing ownership:

wy#làm yÄ3 y#6 #ôDUAhT[

“behold, the silver is with me, I took it” (Judg 17:2),
Wn‰6 ht, “What do we have [lit: What (is) with us]”
(1 Sam 9:7), !/l` rṔòπ !/l` /T6Ar£3 ay>RU, “The
prophet who has a dream (literally: the prophet, to whom,
a dream is with him), may tell the dream” (Jer 23:28).

(c) Complement – with verbs of speaking, dealing, or mak-
ing: t/vä !‰6 rœdæ π©, “and he spoke harshly with them”
(Gen 42:7), !e!6 ytI /c≈À h™hπ yÄ3Ayš !gƒdæ yÆ, “Then you
will know that I am Yhwh, when I have dealt with you”
(Ezek 20:44).

(d) Spatial – denotes a sense of nearness or prox-
imity: vd,âAt0 r£3 !yUm≈∞Œ, “in Zaanannim, which is
near Kedesh” (Judg 4:11 Qere), y#6 !/qt hT[ h™hπ rsaYø ©,
“Yhwh said, ‘See, there is a place beside me” (Exod 33:21),
!√m<ªAt0 r£3 rWgAho≈rŒ h;ŁìNUAl0, “[so they shot him]
in the chariot, at the ascent of Gur, which is by Ibleam”
(2 Kgs 9:27).

4.1.5 Œ

(a) Spatial – This preposition10 indicates localization, es-
pecially “in,” “at” or “on” a place:

!Ij§Wry– h™hπAty=Œ !yb;¿ t/c≈j

“to offer sacrifices in the house of Yhwh at Jerusalem” (1
Kgs 12:27), rWÕ j9æ bé≈∂ jÀ¿ IY©, “Then Jacob offered a sac-
rifice on the mountain” (Gen 31:54), $í1Õ z1 yÄ≈młU, “the
Canaanites were then in the land” (Gen 12:6).

10 Approximately 58% of the uses of Œ in the Bible are spatial, while only
about 16% are temporal ( Jenni 1992, 69). For a complete list of uses and
numerous examples, see HALOT 1:104–05; DCH 2:82–86.
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With certain verbs of motion or movement, Œ denotes
the route “through”:$í1Õ !ë<. r øb≈(©, “and Abram passed
through the land” (Gen 12:6), $í1Õ &KU°[ !Wq, “rise up,
walk through the land” (Gen 13:17). At other times, Œ
refers to the movement “into” or rest “in” a place (“ter-
minative”): !ÿÀ !Vyî`. !y6ÕU, “those who went after them
into the sea” (Exod 14:28), rÕGPÀ ry»“UAt0 jLæ ß¨, “and he
shall send forth the goat into the wilderness” (Lev 16:22),
@Wyöj> ∏ *yÉnł l¥Œ !d…1 yq<, “all people may take refuge in the
shadow of your wings” (Ps 36:8). Included in this cate-
gory of localization are those times when Œ connotes “in
the domain of,” that is, inclusion “among” or “within”
a group: !ª/GÀ rYõy yt́u !gì.•Ä¨ !yP¡Õ !e°0 h™hπ $yáZ¨,
“Yhwh will scatter you among the peoples and you shall
be left few in number among the nations” (Deut 4:27),
ynI3 !yP¡; *G/a, “I will give thanks to you, O Lord,
among the peoples” (Ps 57:10). At times, Œ appears to
connote movement or action away “from” a place, es-
pecially in poetry: rI™ rIŒ WnJ †yªW h‰. @/[t ynI3, “Lord,
you have been our dwelling place from all generations”
(Ps 90:1), !y[na= /L h†√Wvπ @y5, “he has no salvation
from God” (Ps 3:3), /vGä @/[u– !y[n2 t/ntm. @(dæ , “a pro-
tector of widows is God from his sanctuary” (Ps 68:6),
vd, øQ9 yšmr yp5 t/kypX, “the processions of my God, my
King, from the sanctuary” (Ps 68:25).11

(b) Temporal – expresses a moment or point of time when
an action takes place: !ªt§¨ $í0 !y[n2 h™hπ t/c≈ !/yŒ, “in
the day when Yhwh God made earth and the heavens”
(Gen 2:4), !d…1 !y[n2 aóŒ !/yŒ, “in the day when God cre-
ated humankind” (Gen 5:1), !yFI bAryµã yxy–, “in the days
of wheat harvest” (Gen 30:14), bí¬Õ hd,“UA@y bé≈∂ a øbÿ©,

11 The so-called double meaning of Œ (“in” and “from”) has been heavily
debated in light of Ugaritic evidence, which seems to support “from”
in these poetic contexts, especially in the Psalms. For bibliography, see
DCH 2:602. See also on m in 4.1.10.
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“and Jacob came from the field in the evening”
(Gen 30:16), [æîW bZ7 t«AlfŒ, “a friend loves at all
times” (Prov 17:17). When used with the infinitive
construct, Œ frequently connotes “when,” or “when-
ever”: !1ìÕ[Œ, “when they [the heavens and the earth]
were created” (Gen 2:4), !ªë≥Py !†a¥Œ, “when they [the
Israelites] came out of Egypt” (Josh 5:4); and see the
famous examples in the verses following the Shema:
*sWq<W *Œg§<Wê &íD,9 *!gk<W *t, y=Œ *!<ßŒ !Õ ‰ìÀH¨, “and
you shall speak of them [God’s words] when you sit at home
and when you are on the road, when you lie down and when
you rise” (Deut 6:7).

(c) Instrumental – refers to an inanimate object used to per-
form a certain action: WK∂ f:V́À, “with a rod they will smite
[him]” (Mic 4:14), bíkÃ !e°0 y#RêW¨, “and I will kill you
with the sword” (Exod 22:23). Similar to this use is the Œ
of material, which indicates the material with which some-
thing is made or formed: WN¬Q] êπ bW+À #îr¨, “and a gold-
smith overspreads it with gold” (Isa 40:19).

(d) Adversative – indicates a relationship of disadvantage:
/B lI d∂¨ lI9 /d∑, “his hand shall be against everyone and
everyone’s hand against him” (Gen 16:12). In some con-
texts, the adversative Œ connotes “in spite of” in translation:
/BìçŒ ytI ycI √ r£3 t/t7W lkø Œ y> Wnyy3∂Aan, “they do not be-
lieve in me in spite of all the signs that I have done among
them” (Num 14:11).

(e) Specification – clarifies or explains further an immedi-
ately preceding verbal action, which would otherwise be
generally or ambiguously stated:

h™hπ *mA@tæ n r£3 b/FUAlf< ‰lrB¨

“and you shall rejoice in all the good which Yhwh has
given to you” (Deut 26:11). The Œ of specification may also
particularize the parts of which the general whole consists:
$í%UAlf<W hÿ\9W htZŒ9W #/[Õ $í1WAl¡cxóWrBÕAlŁ[©R IY©,
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“and all flesh died that moved on the earth – birds, cattle,
wild animals, all swarming creatures” (Gen 7:21),

hd… øb≈Alf<W !yÄ=m>W rscŒ h§ä hd… øb≈À !VyÝ\At0 Wrìtπ©
hd,“À

“and they made their lives bitter with hard service – in mor-
tar and in brick and in all field service” (Exod 1:14).

(f) Causal – identifies a cause or reason: WttWy /aM]Œ vy6,
“each person shall be put to death because of his own sin”
(Deut 24:16),

h™hyÀ l¡rAröup !√m– r9G– l5ëCª yq<p WyW hRZ @Z

“behold, these women caused the Israelites, because of
the word of Balaam, to act treacherously against Yhwh”
(Num 31:16),

h™hπAl¡ !eyt́Vl̈!At0 /[u§Œ h™hπ d/błAt0 !t, y6ìW

“and you shall see the glory of Yhwh, because he has
heard your complaining against Yhwh” (Exod 16:7),
h™hπ t/≥yAt0 !e<Ω≈À, because you have forsaken the
commands of Yhwh” (1 Kgs 18:18). The preposition
may be combined with r£3 to form a causal conjunc-
tion: /T•6A!. r£3À, “because you are his wife” (Gen 39:9),
/T6 h™hπ r£3À, “because Yhwh was with him” (Gen 39:23).12

(g) Accompaniment – denotes circumstances occurring “to-
gether with”: l/dfi vk̈ì– Wa≥∫, “they shall come out with
great possessions” (Gen 15:14), *F, rŒ *G∑At0 hf́p, “stretch
out your hand with your staff” (Exod 8:1), !yÄ; yHmh b±¬Œ,
“with pain you shall bring forth children” (Gen 3:16),
d=Ł !¡Œ /taëãp !/d2 a¥ Ý©, “and Edom came out against
them with a large force” (Num 20:20).

12 HALOT 1:99 at B,c; DCH 1:433 at 4c(5).
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(h) Essence13 – marks identity of a noun in the context,
occasionally with a predicate, and connoting “(having the
same nature) as” or “(consisting) of”: Wnxm∞Œ !d…1 hA≈m,
“let us make humankind [in the same nature] as
our image” (Gen 1:26), /t7 hB√ !y[n2 tWmG–, “as
the likeness of God he made him” (Gen 5:1),
y‘¢ l5Œ bé≈∂Al0¨ qk≥ªAl0 !Wë<.Al0 aë5™, “and I ap-
peared to Abraham, Isaac, and Jacob as God Almighty”
(Exod 6:3), a/b∑ qΩkŒ hÆhπ ynI3 hT[, “behold, Lord Yhwh
comes as a mighty one” (Isa 40:10), f√u yt́u– !§ rPÿ©,
“and he [Jacob] sojourned there [consisting] of men few in
number” (Deut 26:5).

(i) Manner – describes the way in which an action or
situation is performed or the attendant circumstances
of the action. In such cases, Œ has an adverbial force:
l/dfi l/qŒ !yi—, “weeping aloud [literally: with a great
voice]” (Ezra 3:12), !/l§Œ &o¨ bWv h‰¡¨, “go back now, and
go peaceably [literally: in peace]” (1 Sam 29:7).

(j) Price – indicating the cost or price of something,
and at times connoting “at the risk of” or “in ex-
change for”: yp hRo!ª aot #ôeŒ, “let him give it to me
at the cost of full silver [i.e., full price]” (Gen 23:9),
hRJQ] U *!– laëŒ !yÄ§ [9£ *G;[> 0, “I will serve you seven
years as the price of your younger daughter Rachel”
(Gen 29:18), bA« lh7 r/v tyÄ<tæ Œ !d… /błAt0 Wryyÿ©, “and
they changed their glory in exchange for the image of an
ox that eats grass” (Ps 106:20).

4.1.6 @yœ

Denotes the interval “between” two points, usually
spatial and occasionally temporal. In 80 percent of its

13 Known by older grammarians as beth essentiae (Kautzsch 1910, 379). See
Joüon and Muraoka 1993, 486–87, and DCH 2:84–85.
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occurrences, @yœ is paired with itself (“. . . @y=W . . . @yœ”)
in order to denote the interval between two points or
two parties, in which case the second @yœ is not repeated
in translation:14 y√W @y=W l5Atyœ @yœ, “between Bethel
and Ai” (Gen 13:3), yïz2W @y=W l5ëCª @yœ !/l§ y[π©,
“and there was peace between Israel and the
Amorites” (1 Sam 7:14), *oy=W yÄyœ tyïŒ, “[let there
be] a treaty between me and you” (1 Kgs 15:19),
ymyù rUŒ l5ëCª yqŒ @y=W /nyœ h™hπ @tæ n r£3 tó/TU, “the laws,
which Yhwh established between himself and the Israelites
on Mount Sinai” (Lev 26:46). The second @yœ of the idiom
may be repeated, in which case the idea appears to be “be-
tween A (on the one hand) and B and C (on the other)”:
!√W @y=W &kNU @y=W h™hπ @yœ tyïŒUAt0 [d… ∑/hπ tóg IY©, “Then
Jehoiada made a covenant between Yhwh on the one hand,
and the king and people on the other” (2 Kgs 11:17).15

In other occurrences, @yœ is used only once, and stands
before the plural or dual of a noun or with plural suf-
fixes to refer to a group, in which case the preposition
may denote “among”: Wnyqy= WfZ•ª r/jn yZna≠ !Wë<. yZn2,
“the God of Abraham and the God of Nahor judge between
us” (Gen 31:53), !yßn3 @yœ byï, “a dispute between men”
(Deut 25:1), !yb. @yœ !yÄd…u jæK¢u, “and one who sows dis-
cord among brothers” (Prov 6:19).16

4.1.7 d¡À / Ad¡Œ

(a) Spatial – indicates localization, especially “behind”
something: !l/[m yH≈9 Wy]ïŒ $í1W, “[I went down to] the
earth whose bars [are closed] behind me forever” (Jonah 2:7
[Eng. 2:6]). With the verb “close, shut” (rgs), the concept
is to close off or shut up inside: /d≈À h™hπ r‚õ IY©, “and Yhwh

14 For the statistics, see Waltke and O’Connor 1990 (199–201) and DCH
2:146–49.

15 For more on this, and other variations of the idiom, see DCH 2:146.
16 On such uses as “inclusive,” and on the distinction between inclusive and

exclusive uses of @yœ, see Waltke and O’Connor 1990 (199–201).
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closed it behind him” (Gen 7:16), &d́≈À tkD,U !ìgæö¨ ta;W,
“and go in and shut the door behind you” (2 Kgs 4:4),
Htlê d¡Œ h™hπ rgæö, “Yhwh closed her womb” (1 Sam 1:6).

With verbs of motion (awb, dry [Hi]), lpn, etc.), the
preposition often denotes a sense of movement “through”
an object: bR›C Wa øb∑ !yÄ/L\U d¡Œ, “through the windows
they enter like a thief” (Joel 2:9), @/L\U d¡Œ l:]À !d́ï/T©,
“then she let them down by a rope through the window”
(Josh 2:15).

Used metaphorically, the spatial sense of “around” or
“round about” can take on an advantage idea related to the
next usage:

by>S… y /lAr£3AlŁ d¡<W /tyœAd¡<W /d≈9 ‰g@ h‰.AanX

“Have you not put a fence around him, his house,
and all that he has, on every side?” (Job 1:10 Qere),
yH≈À @St h™hπ h‰., “You, O Yhwh, are a shield around me”
(Ps 3:4).

(b) Advantage – indicates a relationship of interest or
advantage, often requiring “for” or “on behalf of”:
h∫l´ *G¡À lKW°ª “he will pray for you and you will
live” (Gen 20:7), !e°aFæ \ d¡Œ hëZd3 yjWa, “perhaps I
can make atonement for your sin” (Exod 32:30),
!√W d¡<W *G¡À rṔd¨, “and make atonement for yourself
and for the people” (Lev 9:7),

hd… WhπAlŁ d¡<W !√WAd¡<W yH≈À h™hπAt0 WvìH Wkm

“Go, inquire of Yhwh on my behalf, and on behalf of the
people and all Judah” (2 Kgs 22:13).

4.1.8 @¡∂

Causal – More often used as a conjunction, @¡∂ denotes
a causal sense: &ª† øb≈/TAlŁ @¡∂, “because of all your abom-
inations” (Ezek 5:9), &kNy *õ1u IY© h™hπ r9⁄At0 ‰õ.t @¡∂,



4.1 Prepositions 109

“Because you rejected the word of Yhwh, he has rejected
you as king” (1 Sam 15:23). For more specific constructions
in which the particle appears, refer to “Causal Clauses”
(section 5.2.5).

4.1.9 ł

ł, unlike other prepositions, has no spatial use, and has a
temporal use only with the infinitive construct. Instead, it
shows comparison or correspondence relationships.

(a) Agreement – The preposition often denotes a sense of
agreement in quantity or measure: !yy√Z #k0 !eŁ !eyo≈ #úyø ,
“[may Yhwh] make you a thousand times as many as you
are” (Deut 1:11). This type of quantitative agreement can
be approximate as well:!yÄ§ rA¬ł !§ Wb• Ý©, “they lived there
about ten years” (Ruth 1:4), a;X… U y¥Wl` #k0 !y»Õì.ł,
“about forty thousand armed for war” (Josh 4:13).

Along with quantitative agreement, ł also expresses
agreement in kind or quality as well: !y[naG !t, yªh] Æ, “you
will be like God” (Gen 3:5),

yÄzŁ r£3 vy6 vamπ vamAyš !gƒdæ π a/lX

“Do you not know that a man like me practices divination?”
(Gen 44:15),râ—Ad¡ v5Ah5ìrł @Ł•PUAl¡ h∏h] ª bí¬;W, “In
the evening, [the cloud] was over the tabernacle,
like the appearance of fire, until morning” (Num 9:15).

(b) Correspondence – a comparison that establishes an
equivalence between the things that are compared,
and often clarifying the identity of what is compared:
ts2 vy6ł aWh, “he is truly a man of truth” (Neh 7:2).
This is especially common with the ł . . .ł construction:
wynIaC d:¬C @ZIC !√f h∑W¨, “And it shall be, as with the
people, so with the priest; as with the slave, so with his
master” (Isa 24:2).
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(c) Temporal – with the infinitive construct, expresses
“when” or “as soon as”: tx™ r¡NæU @y5Ayš /t/aìš h∑W¨,
“As soon as he sees that the boy is not with us, he will die”
(Gen 44:31),

@ª(À @/nu.Abo b/fł an Waì rzao wyë√pAt0 !/l§<. w∞π©
/t7 !gyX© @/nu.At0 WKU !eyo3 y#ìr1¨

“Absalom commanded his servants, saying ‘Watch; when
Amnon’s heart is merry with wine, and I say to you “Strike
Amnon,” then put him to death’ ” (2 Sam 13:28).

4.1.10 m

(a) Spatial – most often, indicates direction “to” or “toward”
the object of the preposition:

h≤ì1 *m t/`f•[m *y].¨ *M] 6¨ yÄ3 a/bn a/bX

“Will we indeed come, I and your mother and your
brothers, to bow down to you, to the ground?” (Gen 37:10),
hRï l/qŒ !y[nao W[yïW, “Shout to God, with a voice of joy”
(Ps 47:2 [Eng. 47:1]),

With verbs of motion, spatial m can take on a termi-
native sense, expressing movement wherein the goal is
reached: ry»l aÕ !/YU, “he came to the city today” (1 Sam
9:12), !Ilæ §Wryp &1mr !y[n2W jj• IY©, “and God sent a mes-
senger to Jerusalem” (1 Chr 21:15). Occasionally, the spa-
tial m has an ablative function, indicating movement “away
from” the object: !yy†Œ !yim øhj b/fA[muª an, “He does not
withhold goodness from those who walk in uprightness”
(Ps 84:12), t/a≤/T t´Oj ynI3 hÆhyo¨, “Escape from death be-
longs to Yhwh, the lord” (Ps 68:21 [Eng. 68:20]).

(b) Locative – locates the object of the preposition “in” or
“at” a certain point: /nyyyp b£h©, “she sat at his right” (1 Kgs
2:19), $=ó taF… \ jtæ Xj, “Sin is crouching at the door”
(Gen 4:7),tt`a øbm bcìAd¡ @µArÀGPy $í1WAt0 Wrẗÿ© Wl≈(©,
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“They went up and spied out the land from the wilderness
of Zin to Reho, at Lebo Hamath” (Num 13:21).

(c) Temporal – similar to the locative use, temporal m lo-
cates the object of the preposition “in,” “at,” or “during”
a certain period of time: bí¬ t«m hn/YU wyl5 a øb‰©, “the
dove came to him at the time of evening” (Gen 8:11),
!eya<zI râ—j Way>W¨, “Bring your sacrifices in the morn-
ing” (Amos 4:4). Temporal m also functions to indicate
movement toward a moment in time, or the duration of an
action/situation “until” a moment in time: !l/[m *ys∑AlŁ,
“all your days to eternity” (Deut 23:7 [Eng 23:6]),
râ—j @/vaïW !/YÀ bí¬Õ jÀ¿# r£3 rBÕUA@y @yp∑Aan¨, “None
of the flesh which you slaugher in the evening of the first
day shall remain overnight until the morning” (Deut 16:4).

(d) Purpose – frequently with the infinitive construct,
in order to show the aim or goal of another verb:
!/YU tk£usm lIfiU r/aOU, “the greater light to rule the day”
(Gen 1:16), ho`MUA@y !y[n2W taêãp !√WAt0 h£z a¥/Y©,
“then Moses brought the people out from the camp to meet
God” (Exod 19:17),

wyWn2 h™hπ !¶m tªÀ t/n<p lkø ∑ an yš y>1 dÆ‘At0 ‰ƒdæ ∑ h‰.

“You know that David my father was unable to build a house
for the name of Yhwh his god” (1 Kgs 5:17 [Eng 5:3]).

Related to this use is the causal, wherem shows the motive
behind an action: y»≥ám y#Rræ W vy6, “I have killed a man
for wounding me” (Gen 4:23),

txl !eyqy« @yœ hkìä WmycI †Aan¨ WdG‚°tI an

“You shall not cut yourselves or shave your foreheads because
of the dead” (Deut 14:1).

(e) Quasi datival – m has several datival uses. One of the
more common indicates the indirect object of verbs of



112 Particles

giving, speaking, listening, or sending: /lA@g#, “you will give
to him” (Deut 15:14),

a;X… j Wjm•# l5ëCª t/Fr lkø m hF, Mj #k0 hF, Mj #k0

“A thousand from each tribe of all the tribes of Israel you
shall send to the war” (Num 31:4),

aw[ ytI c3 ypArr1 aWh an`

“Did he himself not say to me, ‘She is my sister’?” (Gen 20:5).
(e.1) Interest/advantage – Sometimes called the ethical da-

tive, m marks the person or object for whom an action is
directed or intended: txm WK<#Al., “Do not weep for the
dead” (Jer 22:10), q®≈tæ Ayš *m b/fX, “Is it right for you to
oppress?” (Job 10:3),

l5ëCª yq<– d«m taZøU hëysU y�Ah∏h] # @¡rm !VyáŒ HtycI

“Put it in their mouths, so that this song will be a witness
for me against the people of Israel” (Deut 31:19).
m sometimes expresses the exact opposite, indicating

that an action or situation is directed “against” someone
or something: ypA/f`x *°/a yiÅ1A!›, “I also kept you from
sinning against me” (Gen 20:6).

(e.2) Product – with verbs of making, indicates
a thing that is made, or a person who is al-
tered, either in status or in form: l/dfi y/gm *C¬0¨,
“I will make you [into] a great nation” (Gen 12:2),
h&6m !d…1WA@y jàlAr£3 [lX́UAt0 !y[n2 h™hπ @: IY©, “And
Yhwh God made the rib which he took from Adam
into a woman” (Gen 2:22), hO¢m &¥ì. !Wcl /méM] y a≤∑,
“He has gone out from his place to make your land
into a desolation” (Jer 4:7).

(f) Possession – shows that the object of the preposition is in
possession of something: aWhAyp *<W¿W *ZõC, “your silver
and your gold are mine [literally: to/for me]” (1 Kgs 20:3),
!y>lłU Wlgayø ry»Õ !√<ë∑m tḾU, “Anyone belonging to
Jeroboam who dies in the city, the dogs will eat” (1 Kgs 14:11).
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The possessive use of m is quite frequent with the particle
of existence, to show possession, or with the particle of
nonexistence, to show lack of possession. See sections 4.4.1
and 4.4.2.

(g) Genitival – nouns in a genitival relationship formed
by the construct chain necessarily agree in definiteness.
BH forms genitive relationships between nouns that do
not agree in definiteness by m: yylLæ U tyœ y¢ªm @œ ytI y6ë hT[,
“Behold, I have seen a son of Jesse, the Bethlehemite” (1 Sam
16:18), hF, Mj vy6 vy6 Wyh] ª !e!6¨, “A man of each tribe will be
with you” (Num 1:4).

(h) Specification – calls attention to the object of the prepo-
sition: *y#ƒr• la«t•ªmW, “With regard to Ishmael, I have
heard you . . .” (Gen 17:20),

Wh°PëX h&6 yp Wruayø A@X yÄt́°/mW *Œì\ #n•

“Draw your sword and kill me, so that it will not
be said of me, ‘A woman killed him’” (Judg 9:54),
t/Mpł gSæ ª an hL, 5l WpFI ∂Aan, “If they do not speak out
concerning these things, reproaches will not be turned back”
(Mic 2:6).

(i) Normative – often translated “according to,” classifies
the object of the preposition, sometimes dividing a larger
whole into parts: !eyÜm.mW !eyf́<ßm h™hπ yqÖp Wbw∂°[,
“present yourselves before Yhwh according to your
tribes and according to your thousands” (1 Sam 10:19),
/nyym yïZ hA… yïZ $«, “fruit trees bearing fruit of its kind”
(Gen 1:11), !†7 déÖ# !† øb3Aty=m !†cZ•ym yïëu yqŒ, “As
for the Merarites, you shall number them by their families
and by their fathers’s households” (Num 4:29).

(j) Manner – expresses action that is in accordance with
a certain standard or principles, which is denoted by
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the preposition:

l5ëCª yqŒ rWõym !yP¡ tn?fl bX́∂

“He fixed the boundaries of the people according to
the number of the people of Israel” (Deut 32:8),
jæ yi/y wyn¿1 [r•ymAan¨ f/P•ª wyny« h5ìrmAan, “He will not
judge by what his eyes will see, and he will not make a deci-
sion by what his ears hear” (Isa 11:3).

(k) Estimative – expresses the opinion or perception
held by the object of the preposition: (cf. DCH
4:484a): /l !yy† h∏h] 0™, “I was blameless to him” (2 Sam
22:24), !yHWhY]j l/dP¨ v/r≠•\3 &kNj ho•y yHWhY]U ydD? ìt yš,
“For Mordecai the Jew was second to the King Ahasuerus
and great among the Jews” (Esth 10:3). Where a divine name
is the object of an estimative m, the superlative is intended,
!y[nao hl/dflAry» h†πW h≠pyÄ¨, “Nineveh was an exceedingly
great city” or “Nineveh was a great city in the eyes of God”
(Jonah 3:3).

(l) Agent – With passive verbs, m often indicates the one who
performs the action: $í1™ !ªr§ hqé @/ym¬ l5m !ë<. &WrÕ,
“Blessed be Abram, by God most high, maker of heaven
and earth” (Gen 14:19), tyï5V] U lkø m !y IY\x t´t r\<Ä¨,
“Death will be chosen, rather than life, by all the remnant”
(Jer 8:3).

(m) Reflexive – The m preposition also functions reflexively,
where the object of the preposition is always the same
as the subject of the verb. This use is especially com-
mon with verbs of motion or with imperatives. *mA&k,
“Go!” (Gen 12:1), hnëk yb1 @;lAl0 *mAjêŒ !Wq, “Arise,
and flee to Laban, my brother; to Haran” (Gen 27:43),
hL, 5W !yï;⁄UAt0 *mAb†ł h£zAl0 h™hπ rsaYø ©, “Yhwh said
to Moses, ‘Write these words’ ” (Exod 34:27).
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4.1.11 @¡rm

(a) Purpose – Paired with an infinitive form, the preposition
functions to show purpose:

l¡ÕU yd́<…At0 dy>3U @¡rm hÕã√< hB√ aWh∫¨

“But Jehu did it in cunning, in order to destroy the servants of
Baal” (2 Kgs 10:19),

&îWb≈9 ypAbJyª @¡rm !1 ytI c3 anAyïu6

“Please say that you are my sister, so that it will go well for
me because of you” (Gen 12:13).

(b) Causal – denotes the cause of an action or situation:
!ep¡rm y– h™hπ rœ¡° IY©, “and Yhwh was angry with me
because of you” (Deut 3:26),

!Ij§Wrπ @¡rmW dÆd… y‹<¡ @¡rm /LAh∏h] ª dk0W f:V́U

“He will have one tribe, because of my servant David and
because of Jerusalem” (1 Kgs 11:32).

4.1.12 yqÖp

This preposition is a compound of the simple preposition
m prefixed to the substantive !yÄY in the construct state.

(a) Locative – The basic locative sense of the prepo-
sition points to what is “before,” or “in front of”:
h™hπ yqÖp dx… WNd, /[ !Wë<.¨, “and Abraham was still stand-
ing before Yhwh” (Gen 18:22),

hO§ !el d«W…6 r£3 tWd«W yqÖp d«/m lV7Œ !‰lNæ[¨

“Deposit them in the tent of meeting in front of the testi-
mony, where I meet with you” (Num 17:19 [Eng 17:4]).

Though translated “before,” the particle can place
emphasis not on the location of its object but on the
fact that the object has been placed at one’s disposal,
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or possession: &o™ jà *yoÑm hä<ïAhT[, “Here is Rebe-
kah before you; take her and go” (Gen 24:51),
!eyqÖp h∏h] # $í1W¨ Wb¶h Wn‰6, “You shall dwell with us,
and the land shall be open before you” (Gen 34:10).

(b) Temporal – points to an action that occurred in the past
relative to the concurrent situation in the context, that is
“before”:v¡ëW yqÖp !ªtæ n•, “two years before the earthquake”
(Amos 1:1), ryµä yqÖp, “before the harvest” (Isa 18:5).

(c) Perceptual – expresses someone’s personal view, or in-
troduces events or situations that comes to one’s atten-
tion: yßÖmAt0 vQ́9u yš *y>1 yqÖp ytI aF… \Ahs, “What is my
sin against your father that he seeks my life?” (1 Sam
20:1), !y[n2W yqÖp $í1W ta&#©, “The earth was corrupt
in the sight of God” (Gen 6:11),

WrWM# h™hπ yqÖp !eyt́a øF\ lIy

“You will be clean from all your sins before Yhwh”
(Lev 16:30).

4.1.13 @y

(a) Source – One of the most common uses of @y designates
where something or someone originated: !]l tyœy @≤<6,
“Ibzan from Bethelehem” (Judg 12:8),

l5ëCª yf́<sy vy6 rB√ yq• !el Wjã h‰¡¨

“Now, take for yourselves twelve men from the tribes of
Israel” (Josh 3:12).
@y can place emphasis not just on the point of

origin but also movement away from that point of ori-
gin, making it ablative : !ªë≥y $í0x !1yµ/hm, “to bring
them out from the land of Egypt” (Exod 12:42),
wyPI y y#mXæ [¨ wytI š[¨ wyë`. ytI a≤∑¨, “I went after him and I
struck him and I rescued [the lamb] from his mouth” (1 Sam
17:35).
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(b) Temporal – similar to source, marks the beginning point
of a given temporal period:

h,U !/YUAd¡ yê[̈Sy !eyqÖp y#gLæ U°[ yÄ3

“I have walked before you from my youth until this day”
(1 Sam 12:2), !l/[Ad¡¨ h‰¡x @/yµ rUŒ !Vyo≈ h™hπ &jtW,
“Yhwh will reign over them in Mount Zion from now, until
eternity” (Mic 4:7),

!ªê≥Py l5ëCªAt0 yP¡At0 ytI a¥/h r£3 !/YUA@y

“Since the day when I brought my people Israel out of
Egypt . . .” (1 Kgs 8:16).

(c) Material – identifies the material with which an ac-
tion is performed, most often with verbs of formation:
htd…3WA@y rÑ√ !d…1WAt0 !y[n2 h™hπ r±y IY©, “And Yhwh
God formed man from the dust of the ground” (Gen 2:7),
!YõCy hfŚr, “Idols made from their silver” (Hos 13:2).

(d) Causal – shows the reason or rationale behind an action:
WNNy Wv≈ë !yïW, “The mountains quake because of him”
(Nah 1:5), yÄIaj h,U r;‘UAt0 hA[> 0A!6 h™hyx y� hlypk,
“Far be it from me, because of Yhwh, to do this
thing against my lord” (1 Sam 24:7 [Eng 24:6]),
d7u d7u bóx !ypGUAlŁAt0 hzn• jNæ (©, “Solomon left all
the vessels unweighed, because they were very numerous”
(1 Kgs 7:47).

In showing cause, @y can at times designate the agent
of a passive verb: lWBMU yḾy d/[ rBÕAlŁ tîŁªAan, “All
flesh shall never again be cut off by the water of a flood”
(Gen 9:11).

(e) Estimative – expresses the opinion of one who is making
an evaluation or judgment:

*D,9m Whc≈ ldWtAan r;‘U *M] y d=fAyš
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“For the task is too hard for you; you are not able to do it
alone” (Exod 18:18),

*D,<¡At0 †ycI √ r£3 ts2WAlŁyW !yHö`U lIy y#p øfä

“I am unworthy of the steadfast love and faithfulness you
have shown to your servant” (Gen 32:11 [Eng 32:10]).

(f) Partitive – designates a part of a larger whole:
!¡WA@y Wa≥∑, “Some of the people went out . . .” (Exod
16:27), tx y#bU hÿïWa *⁄<¡ !gæ ¨ &kNU yd́<¡x WtWmÿ©, “Some
of the servants of the king are dead, as well as
your servant, Uriah the Hittite” (2 Sam 11:24),
l‘j /mlLæ y @tæ nAyš &ë øbπ aWh @ª¡Ab/f, “The generous man
is blessed, because he gives some of his food to the poor”
(Prov 22:9).

(g) Privative – marks something missing or lacking from
the object of the preposition: d\Yy !/l§ !VyhÕ, “their
houses stand without fear” (Job 21:9), !WMy *yoÑ a“# z1Ayš,
“Then, indeed, you could lift up your face without blem-
ish” (Job 11:15), WrS… ä t£Q, y d\∂AWdGn &ªmyµãAlŁ, “All your
rulers have fled together, they have been captured without
the bow” (Isa 22:3).

(h) Comparative – BH does not have a comparative mor-
pheme (-er in English), but rather, uses @y in comparative
relationships (see section 2.5.4). Typically, the preposition
is prefixed to the noun that is to be surpassed, and pre-
ceded by the adjective, although the word order is not
always static, particularly in poetry: v9⁄y q/tOAhr, “What
is sweeter than honey?” (Judg 14:18), WNNy !ë™ l/dfi !¡, “The
people are bigger and taller than we are” (Deut 1:28),
!d…1WAlŁy !ClY, ©, “He was wiser than all people” (1 Kgs
5:11 [Eng 4:31]), hd,“U t(\ lIyW htZŒUAlŁy h‰. rWr1,
“Cursed are you more than all cattle, and more than all the
beasts of the field” (Gen 3:14), dk0WA@y !ªmV] U !y>/f, “Two
are better than one” (Eccl 4:9).
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(i) Compound – @y is commonly used to form com-
pound particles with other prepositions, sometimes car-
rying the force of only one of the particles, but at
other times carrying the combined meaning of both
particles. Compare: wylRê @yœy qq́cuW hd… Whyy f:¶ rWs∑Aan,
“The scepter shall not depart from Judah, nor the ruler’s
staff from between his feet” (Gen 49:10); l/qAWn!ª !ªaÑ[… ] @yœy,
“They lift up voices among the branches” (Ps 104:12),
t\‰y $í1WAl¡¨ l¡My !ªr&À !y[n2 */mŁA@y5, “There is no
god like you in heaven above, or on the earth below” (1 Kgs
8:23); !ªê≥y tn<ù t\fy !e°0 ytI a¥/h¨, “I will bring you
out from under the burdens of the Egyptians” (Exod 6:6).

4.1.14 yqZy

This preposition is a compound construction, consisting of
the simple preposition @y prefixed to the substantive !yÄÑ
in the construct form.

(a) Ablative – with verbs of motion, indicates motion away
from a position “before” or “in front of” the object of
the preposition: t\ê— yiÅ1 y#ì>fl yêB yqZy rsaTø ©, “and she
said ‘I am fleeing from my mistress Sarah’ ” (Gen 16:8),
!Vyî`.x dz≈(© !VyqZy @n√V dWM¡ [Sæ IY©, “and the pillar of
cloud moved from in front of them and stood behind them”
(Exod 14:19), l5ëCª yqŒ yqZy !¶yï/a yiÅ1, “I will drive
them out from before the people of Israel” (Josh 13:6).

(b) Spatial – marks a location “before” or “in front of” the
object of the preposition: hÆhπ ynI3 yqZy sU, “Be silent before
the lord, Yhwh” (Zeph 1:7), !VyqZy t\hAl., “Do not be
dismayed before them” (Jer 1:17).

(c) Causal – denotes the cause of an action or situation:
lWBMU yx yqZy h;hUAl0 /T6 wyn;Ay¶pW /T•6¨ wyn;W \Å a øbÿ©,
“Then Noah and his wife and the wives of his sons with
him went into the ark because of the waters of the
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flood” (Gen 7:7), d7u !√W yqZy b1/m rPÿ©, “Moab was
in great fear, because of the people” (Num 22:3),
wyb1 &ksy>3 yqZy !§ b£ Ý© hë5Œ &k Ý© jê< IY© !†/y snÿ©, “Then
Jotham escaped and fled, and went to Beer, and remained
there because of Abimelech, his brother” (Judg 9:21).

4.1.15 d¡

(a) Locative – marks the the extent, limit, or goal of
movement (“as far as,” “up to,” “to”): ¡y·∂ raW…∞Ad¡, “it
will reach up to the neck” (Isa 8:8), !§ Wb• Ý© @ëkAd¡ Wa øbÿ©,
“They went as far as Haran, and settled there” (Gen 11:31),
ydæ√ !g<¢Aan¨, “You have not returned to me” (Amos 4:6).

(b) Temporal – indicates the duration of an action:
br, √Ayd́≈ /t …d øb≈j¨ /l[… ] Ñm ! …d1 a¥∫, “People go out to their
work and their labor until evening” (Ps 104:23),
hkWnM] UAl0 h‰√Ad¡ !t, aÕAan, “You have not yet (literally:
until now) come upon the inheritance (Deut 12:9),
ynYy tÅ√o ‰p.x ytæ tAd¡, “How long (literally: until when) will
you refuse to humble yourself before me?” (Exod 10:3).

(c) Degree – Quite frequently, d¡ is conjoined to the
d7u to express a large quantity of a substantive,
or an extreme quality of an action or attribute:
d7uAd¡ hÑ∑ hë≈NæU¨, “The girl was very beautiful”
(1 Kgs 1:4), aWhU !/YÀ d7uAd¡ h§ä htkmPU y[!©, “The
battle was very fierce on that day” (2 Sam 2:17),
d7uAd¡ h™hπ #rã#Al., “Do not be exceedingly angry, O
Yhwh” (Isa 64:8 [Eng 64:9]).

4.1.16 l¡

(a) Spatial/locative –l¡ shows a variety of spatial/locative
uses:

(a.1) Vertical relationship – indicates a location “over”
or “upon” an object: !ªOU yqZAl¡ tÉ]êu !y[n2 jæ Wr, “the
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spirit of God was hovering over the surface of the
water” (Gen 1:2), hë≈r aÕ f/l¨ $í1WAl¡ a≤∑ vs%U, “The
sun had risen over the earth, when Lot came to Zoar”
(Gen 19:23), !ªë≥y yxyx l¡ /d∑At0 @óX. fÝ©, “Aaron held
out his arms over the waters of Egypt” (Exod 8:2),
yph… ] 1 yo≈ Hæ /l2 d/sŒ yPI ìk yxy– ytI yªW r£3C, “When I was in
the prime of my days, my God was over my tent”
(Job 29:4).

With some verbs of motion, l¡ can take on a termi-
native sense, expressing the end goal of vertical motion:
!yïPZUAl¡ fª¡W dí Ý©, “the bird of prey came down upon
the carcasses” (Gen 15:11),

y[!© wyL;•p @h® l5ëCªAt0 aì(© wyny«At0 !√m> a“ IY©
!y[n2 \Wr wyl√

“Baalam lifted his eyes and he saw Israel camping tribe by
tribe. And the spirit of God came upon him” (Num 24:2).

(a.2) Horizontal relationship – indicates a location “at” or
“beside”: tªÀU ryçAl¡ @: IY©, “He built against the walls of the
house . . .” (1 Kgs 6:5),

lWbflAl¡ rWW r øhŒ @óX.Al0¨ h£zAl0 h™hπ rsaYø ©
!/d2A$í0

“Then Yhwh spoke to Moses and to Aaron at Mount
Hor, at the border of the land of Edom” (Num 20:23),
Wnyo√ WyW ht/j, “They were a wall around us” (1 Sam 25:16).

(b) Duty – The preposition can mark a burden or
duty that impinges on a person: #ôe hëB≈ *m tt, l yj√,
“I would have had [literally: it would have been upon me]
to give you ten [pieces] of silver” (2 Sam 18:11),
yl√ *ì/slrAlŁ qê &l !/l§, “Peace to you; only, let me take
care of your needs [literally: all your needs are upon me]”
(Judg 19:20), yl√ !yyl• ya<zI , “I had to make sacrifices of
well-being” (Prov 7:14).
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(c) Rank – indicates a person’s rank, or responsibility over
another: a;X… UAl¡ h∑Wr≥A@Ã b1/y, “Joab, son of Zeruiah,
was over the army” (2 Sam 8:16),

hlƒO hlƒr *yk√ hk≈∂ *ŒìçŒ r£3 rǴU

“The alien in your midst shall rise above you, higher and
higher” (Deut 28:43), *yk√AlÀ ytI ;/f h‰1 ynI3, “You are
my lord; I have no good greater than you” (Ps 16:2).

(d) Causal – expresses the cause of an action or situa-
tion: h&6WAl¡ tx *S[, “You will certainly die because of this
woman” (Gen 20:3),

l5ëCª yqŒ byïAl¡ h;yïuW hS… r !/qOU !¶ aëã IY©

“He called the name of the place Massah and Meribah
because of the quarrel of the people of Israel” (Exod 17:7),
!/YUAlf WnRê øh *yk√Ayš, “Because of you, we are being killed
all day long” (Ps 44:23 [Eng 44:22]), tazø Al¡ /M» #¡º<Ayš,
“. . . for he was angry with him because of this” (2 Chr 16:10).

The causal use of l¡ is frequent when conjoined with
the particle @G:

hnyXì# !ªdæ ∑AlŁ @GAl¡ a/b∑ yDæ Væ y d®ł h™hπ !/y b/rä yš WlypyZ

“Wail, for the day of Yhwh is near. It will come as destruc-
tion from the Almighty. Therefore, all hands will fall limp”
(Isa 13:6–7 [Eng 13:6]), /M6At0¨ wy>1At0 vy6AbΩ≈∂ @GAl¡,
“For this reason, a man will leave his father and his mother”
(Gen 2:24).

(e) Manner – behavior or action according to a standard:
qd,±Ayšmr ytI ë<‹Al¡ !l/[m @Zkø Ah‰. !aRª an¨ h™hπ [À•Ä,
“Yhwh has sworn, and he will not change his mind. ‘You
are a priest forever, according to the order of Melchizedek’”
(Ps 110:4), !†7<µAl¡ !ªê≥y $í0x l5ëCª yqŒAt5 Wayµ/h,
“Bring out the people of Israel from the land of Egypt
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according to their hosts” (Exod 6:26),

rWPU !¶Al¡ !yïWp hL, 5W !yyÿj Waìä @GAl¡

“Therefore, they called these days Purim, according to the
name of Pur” (Esth 9:26).

(f) Adversative – shows action directed against another:
Wyk√ ‰ì∞¨ htkmy *M] » h†C√¨ &O» !yp•tæ anA!6¨, “But if it
does not make peace with you, and makes war against
you, then you shall make siege against it” (Deut 20:12),
rf`“ª ty=m hÿb3A@: a§ƒÀ wyl√ r®ã IY©, “Then Baasha, the
son of Ahijah of the house of Issachar, conspired against
him” (1 Kgs 15:27),

l5Ω`Al¡ htkmPj l5ëCª &ks b1l.A@Ã !ë/hπAt0 &k IY©
!ë3A&ks

“He went with Jehoram, son of Ahab, king of Israel, to fight
against Hazael, king of Aram” (2 Chr 22:5).

Adversative l¡ also shows that an action can oc-
cur, despite circumstances that make it seem unlikely
to the speakers: tazø Al¡ l5ëCªm h´ãyAv∫ h‰¡¨, “Yet now,
there is hope for Israel, in spite of this” (Ezra 10:2),
ytI yQ́Ä yš yïuaTø © hL, 5AlŁAl¡ yš, “Yet in spite of all these
things, you said ‘I am innocent.’” (Jer 2:34–35).

(g) Accompaniment – denotes circumstances that occur with
another: @;l @arAl¡ !†§ an, “he did not set them with the
flock of Laban” (Gen 30:40), yb<zI A!Dæ $xkAl¡ f\•tI Aaø l,
“You shall not offer the blood of my sacrifice with leav-
ened bread” (Exod 34:25), !Vyom\Al¡ WgìW @∑Gy yhmrAt0¨,
“They killed the kings of Midian, along with the rest of their
slain” (Num 31:8).

Similarly, l¡ can express a sense of addition:
aëãÄ r:£Al¡ r:£, “Disaster upon disaster is proclaimed”
(Jer 4:20).
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(h) Interest – l¡ with verbs of thinking, feeling, or emo-
tions marks the object of interest: hRïŒ &ªj√ lygI ∑, “he
will rejoice over you with shouts of joy!” (Zeph 3:17),
yj√ h;/f ay[Ar£3 yUn2 d∂At0 !Vl dy·.™, “I told them of
how the hand of my God had been gracious upon me”
(Neh 2:18).

(i) Emotive – functions to highlight or emphasize the sub-
ject of the emotion, as well as the expression of emo-
tion: y#ìfΩ h™hπAt0 yßÖm yj√ #F́¡°[Œ, “When my life was
ebbing away (literally: in feebleness upon me), I remembered
Yhwh” (Jonah 2:8 [Eng 2:7]), y–p yj√ &Wh] o, “My heart is
turned over within me” (Hos 11:8).

4.1.17 !»

(a) Accompaniment – This preposition expresses additional
participants in the discourse through a sense of accompa-
niment:17 /M»Ar£3 !yßn3W¨ aWh WT• IY© WlgaYø ©, “Then he and
the men who were with him ate and drank” (Gen 24:54),
&O» !y[n2 y[yÆ *≥√y6 ypéŒ [r• h‰¡, “Now, listen to my
voice, I will give you counsel, and may God be with you”
(Exod 18:19).

Similarly, !» expresses a sense of addition:

¡v̈/hπ !tyïj> V !Vyî√A!»

“Joshua exterminated them along with their cities”
(Josh 11:21), [§ëA!» qy‹∞ hXõ# #.U, “Will you in-
deed sweep away the righteous along with the wicked?”
(Gen 18:23).

(b) Personal complement – resembles a datival function, to
mark the recipient of an action: !Wë<. yÄI3 !» dô]Ahć≈©,

17 BDB notes that the comitative/accompaniment sense of t0 is much more
intimate and expresses closer association than the comitative sense of !»
(37).
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“And show kindness to my master Abraham” (Gen 24:12),
tWm1 an¨ h™hπ dô] yHO» hA≈tæ Aan¨ yk yUd, /[A!6 an¨, “If I
am still alive, will you show to me the faithfulness of Yhwh,
that I may not die?” (1 Sam 20:14),

&O» yïŒdæŒ !√W [r•ª rWb≈À @n√V b¡Œ *yk5 aÕ yiÅ1 hT[

“Behold, I will come to you in a pillar of cloud, so that the
people will hear when I speak with you” (Exod 19:9).

Similarly, this preposition may indicate dealings
or relationships with another: *yVn2 h™hπ !» h∏h] # !yy‰,
“Be blameless before Yhwh, your god” (Deut 18:13),
WnyZn2 h™hπ !» !o§ !e<9m h∑W¨, “Let your hearts be wholly
devoted to Yhwh, our god” (1 Kgs 8:61).

(c) Locative – marks a locality or position:

y6ó y\j r5ŒA!» qk≥ª b£ Ý©

“and Isaac lived near Beer-lahai-roi” (Gen 25:11),
@´1 tyœA!» r£3 y¡W /jyïyy !yßn3 ¡v̈/hπ jj• IY©, “Joshua sent
out men from Jericho to Ai, which is near Beth-Aven”
(Josh 7:2), hfyy tyœA!» hOZ, “[When] they were near the
house of Micah” (Judg 18:3).

(d) Restrictive – presents an exception to a circumstance
or action: yHO» !y[n2 @y5¨ aWh yÄ3 yÄ3 yš h‰¡ Waì, “See now
that I, I am he, and there is no god besides me” (Deut 32:39),
$í1; y#≥ÇkAan *M] »¨ !ªt&9 ypAyy, “Whom do I have in
heaven but you, and I desire nothing else on earth”
(Ps 73:25), r/zƒj *M] »A@y5 h™hπ, “O Yhwh, there is no one
besides you to help” (2 Chr 14:10 [Eng 14:11]).

4.1.18 t\f

(a) Vertical relationship – This preposition locates an object
“under” another: !eyoRê t/PC t\f rÉ5 Wyh] ª, “they will be
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ashes under the soles of your feet” (Mal 3:21 [Eng 4:3]),
$«W t\f Wn≈&[¨ !eyoRê Wx`ê¨ !ªrAf¡u anAjQæ ÿ, “Let a little
water be brought and wash your feet, and rest yourselves
under the tree” (Gen 18:4), hë/b⁄ rsTø At\f t:£/y ay[¨,
“She used to sit under the oak of Deborah” (Judg 4:5),
vs%U t\f hB≈mAr£3 lkø Œ [ë hæ, “This is an evil in all that
is done under the sun” (Eccl 9:3).

(b) Static position – The locative t\f can also express
a static position of “on the spot,” or “in that place”:
!Vyo3 hk≈m an¨ Wnyhltæ WnGr√¨, “We will stand in our place,
and we will not go up to them” (1 Sam 14:9), wy‰lf vy6 Wb•,
“Remain, every person, in their place” (Exod 16:29),
!yy∑ t£l• wy‰lfy vy6 WmäAan¨ wyb1At0 vy6 WaëAan, “They
could not see one another, and they did not rise from their
place for three days” (Exod 10:23).

(c) Metaphorical – expresses subordination or obedience to the
influence of another: l5ëCª d∂ t\f aWhU !/YÀ b1/m [mŁ#©,
“On that day, Moab was subdued under the hand
of Israel” (Judg 3:30), @v… Wk yoj… ] 1 ytI y6ë @´1 t\f, “I
saw the tents of Cushan under distress” (Hab 3:7),
&¶y6 t\f h1uf̈ tyNB anA!6¨ &†7 vy6 bd§ anA!6, “If no
man has lain with you, and if you have turned to unclean-
ness under the authority [literally: under] your husband . . .”
(Num 5:19).

(d) Substitution – A common secondary use of t\f is to
show substitution, that is, “instead of” or “in the place
of”: l:V t\f ra. [êæ !y[n2 ypAt§, “God has appointed
to me another offspring in place of Abel” (Gen 4:25),
wy>1 Whÿßayø t\f Whÿßayø A@Ã !yç∑m0At0 hkø p h…ìW &ou(©,
“Pharaoh Neco made Eliakim, son of Josiah,
king in place of Josiah, his father” (2 Kgs 23:34),
wy>1 dyÆ‘At\f &ksm h™hπ aŚšAl¡ hzn• b£ Ý©, “Then
Solomon sat on the throne of Yhwh, as king, in place of
David his father” (1 Chr 29:23).
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4.2 Adverbs

The adverb in any language is typically the most complicated
and least understood of the traditional parts of speech. It is
elusive due to its wide range of functions, modifying a single
word or an entire clause, as well as because an adverb can
be classified as other parts of speech. In BH, both levels of
complexity are present in the adverbs. Many, if not most, of
the adverbs in BH can function as conjunctions or preposi-
tions. To complicate matters, adverbial function is not lim-
ited to the adverbs in BH; it can be performed by accusatives
(section 2.3.2), by infinitives absolute (section 3.4.2,b and c),
and by certain verb plus verb constructions (see section 4.3.3,g
on hendiadys).18 BH adverbs have two major divisions: Those
that modify clauses or words in a way that is related to the dis-
course are the clausal/item adverbs.19 Those that specify the
time, place, or manner of the predicated situation are called
the constituent adverbs. There are some adverbs that are classi-
fied in both groups; thus, the distinction seems to lie in syntax,
not morphology.

The following are the most common adverbs and their
uses.20

4.2.1 z1 / yº3

(a) Temporal – Typically rendered “then,” this adverb21

functions to indicate a subsequent action within the

18 Waltke and O’Connor 1990, 656. The authors note that the verbs bwv and
#sy are paired with other verbs to indicate a repetition or continuation
of action.

19 Item adverbs, which modify single words, are quite rare in BH. Because
they serve a function similar to the clausal adverbs, they should be con-
sidered together. See Waltke and O’Connor 1990, 656; van der Merwe,
Naudé, and Kroeze 1999, 58 and 305–20.

20 Kautzsch 1910, 483–84; Waltke and O’Connor 1990, 655–73; van der
Merwe, Naudé, and Kroeze 1999, 305–20; Williams 1976, 63–66; Bauer
and Leander 1991, 630–34; Joüon and Muraoka 1993, 329–36. See also
BDB, HALOT, and DCH.

21 yº3 is the poetic form of the adverb.
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discourse: l5ëCª yq<W h£zAryß∑ z1 /D<¡ h£z<W h™hyÀ Wnyy3(©,
“Then they believed in Yhwh and in Moses, his servant.
Then Moses and the people of Israel sang” (Exod 14:31–
15:1),

aóãp l\Wh z1 v/n2 /m•At0 aëã IY© @œAdLæ ÿ aWhA!› t¶mW
h™hπ !¶Œ

“To Seth, to him also, was born a son, and he called his
name Enosh. Then people began to call on the name of
Yhwh” (Gen 4:26),

/l b/f z1 häd…≥W fY•y hB√¨ h†§¨ ld1 a/l`*y>1

“Did your father not eat and drink, and do justice and
righteousness? Then it was well with him” (Jer 22:15).

(b) Logical – often marks a logical turn in the flow of the dis-
course: yp jæ Wn∑ z1 y#p¢∑, “I would have slept, and [as a result]
I would have been at rest” (Job 3:13),

@¡rm hlπj™ !t/y /B t… ygIW¨ *yPI y h,U hë/TU rÉú vWm∑Aan
\yp≥f z1Ayš /B bWtŁUAlfł t/c≈j rz•#

lyšCf z1¨ *eë⁄At0

“This book of the law shall not depart from your mouth, but
you shall meditate upon it day and night, so that you may
be careful to do all that is written in it. For then you shall
make your way prosperous, and then you shall succeed”
(Josh 1:8),

/T•6Al0¨ \/ntAl0 h7ëZm h™hπ &.mr d/[ #ò∑Aan¨
aWh h™hπ &.mrAyš \/nt [dæ ∑ z1

“The messenger of Yhwh did not appear again to Manoah
and his wife; then Manoah knew that it was the messenger
of Yhwh” (Judg 13:21).

(c) Condition – can also introduce the apodosis of a con-
ditional statement, and often implies the fulfillment of
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that condition:

h™hπ t.ìª @y>‰ z1 hRAZlf !yÄ/mMMd¨ #ôŁd hR£ã9!A!6
a≤u# !y[n2 t¡dæ ¨

“If you seek her as silver, and search for her as hid-
den treasure, then you will understand the fear of Yhwh
and you will find the knowledge of God” (Prov 2:4–5),
/TƒêX… y /t7 # øs2∏ z1 @/ru®Œ r£3 ay>RU yqÖp yÄI3 yo`., “Ah
that my lord were before the prophet that is in Samaria,
then he would cure him of his leprosy” (2 Kgs 5:3),
yªp√< y#G91 z1 y√v̈≈¢ *°ë/t yoWl, “If your law had not been
my delight, then I would have perished in my affliction”
(Ps 119:92).

4.2.2 &.

(a) Restrictive – often functions to establish a clarification
of or mild contrast with ideas preceding in the discourse.
It is a restriction or limitation, however, and not a strong
disjunction because there is not a complete reversal of what
has preceded. Rather, there is a limitation placed on the
previous clause(s):

htZŒ9W !d…1Õ h™hyj WbyrIã∂Ar£3 rBÕAlfm !]í rKXAlŁ
!d…1W r/kŒ t5 hD,ÖtI hIY &. &JAh∏h] ª

“Every first issue of the womb of all flesh, which they offer to
Yhwh, whether man or animal, shall be yours. Nevertheless
the firstborn of man you shall redeem.” (Num 18:15),
h;hÀ /T6 r£3© jæ ÅA&. r0&ª©, “Only Noah, and those who
were with him in the ark, [were] left” (Gen 7:23),

WrWs‰Al. &. taZøU h√ëWAlŁ t5 !t, ycI ≈ !g. Waëy#Al.
h™hπ yî`.x

“Do not fear. You have committed all this evil; yet do not
turn from serving Yhwh” (1 Sam 12:20).

(b) Asseverative – Often rendered “surely,” &. introduces
a statement or expression of truth, or highlights an



130 Particles

unexpected truth, quite often in speech or colloquial
language, by expressing a conviction as to its correctness:22

/jyßu h™hπ dQo &., “Surely before Yhwh is his anointed”
(1 Sam 16:6), aWh l5ëCªA&ks &., “Surely it is the king of
Israel” (1 Kgs 22:32), h‰1 yïB<W yy≥¡ &., “Surely you are
my bone and my flesh” (Gen 29:14).

4.2.3 l.

While translated much like an (“not”), l. may be found
in specific constructions.

(a) Prohibition – typically negates imperatival forms to
denote a specific or immediate prohibition: l5ëCª jrC#Al.,
“Do not rejoice, O Israel” (Hos 9:1), gó`fAl. qy‹∞¨ yçn,
“Do not kill the innocent and the righteous” (Exod 23:7),
tkhAl.¨ $ó≈fAl. $t2´ qº` *ytI yWIµ a/lX, “Have I not com-
manded you? Be strong and courageous! Do not tremble, and
do not be dismayed” (Josh 1:9).

(b) Negative volition – As the negation of the modals
jussive and cohortative, l. expresses their same nu-
ances negatively, usually in the form of a negative
wish or negative prayer: y>AWl•uªAl., “Do not let them
rule over me” (Ps 19:14), *yoy=W yÄyœ h;yïu y[° anAl.,
“Let there be no strife between me and you” (Gen 13:8),
y»y>V] U !/YÀ /méM] y vy6 a¥∫Al., “Let no one go out from
their place on the seventh day” (Exod 16:29).

4.2.4 #.

The first of two major coordinating adverbs (!› being the
second), #.23 is closer to the simple ¨ conjunction, and

22 Waltke and O’Connor 1990, 670.
23 Generally more common in poetry and later prose, while !› is more

common to prose.
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may at times be translated simply “and.” In general, it also
associates its clause (i.e., one that follows it) with a preced-
ing clause (Waltke and O’Connor 1991, 663).

(a) Addition – indicates that an entity is added to another:
yy/l`À yÄ3A#., “I also had a dream [literally: also I in my
dream]” (Gen 40:16),

ytI yïŒAt0 #.¨ qk≥ª ytI yïŒAt0 #.¨ b/q≈∂ ytI yïŒAt0 y#ìdΩ¨
rI¿0 !Wë<.

“Then I will remember my covenant with Jacob; I will re-
member also my covenant with Isaac and also my covenant
with Abraham” (Lev 26:42), hlπl *mA#. !/y *m, “Yours is
the day, yours also the night (Ps 74:16).

When the entity added is unexpected, #. may be trans-
lated “even” and is sometimes said to be an emphatic use
of the particle, although the concept of emphasis is too
broad to be of much use:24 yÄ1A#. !e°0 y#ìSæ ª¨, “I, even I,
will punish you myself” (Lev 26:28). Such a use may occur
in questions: y#n]àΩ yÄ3© do5 !nuä #.U, “Shall I indeed even
bear a child, now that I am old?” (Gen 18:13).

(b) Asseverative25 – Especially in poetry, #. introduces a
statement or expression of truth and expresses a conviction
as to its correctness: yl√ hëÖ§ tl`mA#., “Surely my heritage
is beautiful to me” (Ps 16:6), yÄxu/r! yräA@y #., “Indeed you
exalted me above my adversaries” (Ps 18:49 [Eng 18:48]).

(c) Rhetorical – A variation of the asseverative, this particle is
often combined with yš to express a comparative assertion
in which two clauses are related, the second one bearing
persuasive force: WN0y>π hOzI <Ayš #. h;«/T !y»§ì j9æ, “the

24 Joüon and Muraoka 1993, 618.
25 The asseverative/emphatic use of #., as well as !› (4.2.5), may not be

original to either particle, but a nuance of their primary use as particles
denoting addition (Muraoka 1985, 142–43).
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sacrifice of the wicked is an abomination; how much more
when he brings it with evil intent” (Prov 21:27). This
may also be expressed negatively (i.e., with a negated first
clause):

r£3 h,U tªÀUAyš #. *Wlłmdπ an !ªr&U yx•W !ªr&U hT[
ytI yÄÕ

“Even heaven and the highest heavens cannot contain you;
how much less this house that I have built!” (1 Kgs 8:27).

This rhetorical use of yš #. may actually introduce a rhe-
torical question, in which the assertion of the clause is con-
firmed in light of the preceding clause:

t/kì¡rAl0 hl»ã &oqAyš #.¨ !y6îπ hd… Why– h øp Wnlm3 hT[
!y#•pZ

“Look, we are afraid here in Judah; how much more then if we
go to Keilah against the armies of the Philistines?” (1 Sam
23:3), hl¨¡ !ªMd ht, ®Avy6 jl2o¨ b√°ÄAyš #., “What then of
one loathsome and foul, a person who drinks wrongdoing
like water?” (Job 15:16).

4.2.5 !›

The second of two major coordinating adverbs (#. being
the first),!›has quite similar uses, although it is much more
common in prose, while #. is more common in poetry. In
general, !› may modify either a word or clause, in which
case it also associates its clause (i.e., one that follows it) with
a preceding clause.

(a) Addition – often used to point out an additional par-
ticipant or party within the discourse: HO» H§y6mA!› @h#©,
“and she gave also to her husband with her ”(Gen
3:6). When the additional event or statement is
unexpected or illogical, “even” may be the best
translation: tazølA!› /Bp t§Aan¨ /tyœAl0 a øbÿ© h…ìW @É IY©,
“Then Pharaoh turned and went into his house, and
he did not take even this to heart” (Exod 7:23),
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d\0A!› @y5 b/fAhć… @y5, “there is no one who does good,
not even one” (Ps 14:3).

This usage is not uncommon with an independent per-
sonal pronoun following immediately after the particle:
!§ a øb†Aan h‰.A!›, “even you shall not enter there” (Deut
1:37), Wn/mf †yKj̈ h‰.A!›, “you also have become as weak as
we” (Isa 14:10). This use of !› is a means of focusing on the
pronoun’s antecedent within the specific clause marked by
the particle (van der Merwe, Naudé, and Kroeze 1999, 314,
and 311–18 on !› and #. as “focus particles”).

The use of !› as a “double conjunction” is a
variation on the addition use, and typically de-
notes the inclusion of both entities preceded by the
particle:26 !yßëYA!› beíA!› /M» l¡(©, “both chariots
as well as charioteers went up with him” (Gen 50:9),
WnO» bê a/PõyA!› @:gA!›, “we have plenty of both straw and
fodder” (Gen 24:25).

(b) Asseverative – adds emphasis or certainty to an
idea: hL, 5W t/t7W yq•p !› Wnyy3∂ anA!6 h∑W¨, “But, if they
will not believe even these two signs” (Exod 4:9),
WWmypgtæ an¨ fQ́j! !yït[… ] W @yœ !›, “Let her glean even
among the sheaves and do not insult her” (Ruth 2:15).

When found at the end of a speech or exposition, or
at the end of lists, !› may be climactic : *m WjuB !yß/rŒA!›,
“even the cypress trees exult over you” (Isa 14:8),
!eO» &o∫ !eZJA!› gX… ÿ !eìà<W !epar qê h™hπAt0 Wd<» Wkm,
“Go, serve Yhwh, only let your flocks and herds be de-
tained; even your little ones may go with you” (Exod 10:24).

(c) Concessive – indicates that an action that is or
was expected to lead to another action will not,
or leads to an unexpected action: yp[… ] Ñ WaêA!› yÄWnkŒ,
“they tested me, even though they saw my works” (Ps
95:9), Wv øb∫Aan v/BA!› Wc√ h;«/t yš Wv> øh, “They acted

26 See van der Merwe, Naudé, and Kroeze 1999, 239 and 314–15, and espe-
cially point 5.2(ii) on page 316.
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shamefully. They committed abomination. Yet they were
not at all shamed” (Jer 8:12).

4.2.6 hœìU

Degree – As an adverb, hœìU27 expresses a great, abundant,
or extreme degree of action, and is often used with d7u28

d7u hœìU hG,•0™ y#mCõ[ hT[, “Yes, I have been foolish, and
have erred very greatly” (1 Sam 26:21), d7u hœìU aëy6™,
“Then I was very much afraid” (Neh 2:2).

The particle also functions adjectivally, to indicate a
large amount of a substantive: Wtm̈ÿ© !√WA@y lÇn hœìUA!gæ ¨,
“Also, many of the people fell and they died” (2 Sam 1:4),
d7u hœìU *ìfC &l @St yiÅ1 !ë<. aëy#Al., “Do not fear,
Abram, I am a shield to you. Your reward shall be very great”
(Gen 15:1).

4.2.7 !t/y

Temporal locative – This adverb29 functions to designate a
general point in time, “by day” or “daytime,” when an action
takes place: !t/y !Vyo≈ h™hπ @m≈©, “the cloud of Yhwh was
over them by day” (Num 10:34),

c¡(© !t/y t/c≈x ry»W y¶p.At0¨ wy>1 tyœAt0 aî∑ r£3C y[π©
hlπl

“Because he was too afraid of his father’s house and of the
men of the city to do it by day, he did it at night” (Judg 6:27),

27 This adverb illustrates the complexity of Hebrew adverbs generally, since
it is in form a Hiphil infinitive absolute. Along with the adverbial function,
the infinitive also functions as an adjective, as well as a substantive.

28 HALOT 1:255.
29 The frequentative or repetitive use of the !t/y is noted in BDB (401) and

Seow (44). BDB notes that the repetitive use of this adverb is most often
found in poetry, and within a merism, where it is paired with hlπj. It may
be, however, that the repetitive force comes not from the adverb alone,
but is expressed by the merism instead. For more on merisms in BH, see
Krašovec (1977 and 1983).
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!Vyqy«m !t/y hl/g yogš *ykh †a¥/h¨, “Bring your baggage
out during the day in their sight, like baggage for exile”
(Ezek 12:4).

4.2.8 hI

(a) Manner – indicates that an action takes place or took
place in a certain manner, and often takes “thus” in
translation. With verbs of speech, this use often intro-
duces the content of speech: l5ëCª yq<p rra øt hI, “thus
you shall say to the children of Israel” (Exod 3:14),
*yd,;≈j hkø hA≈tæ hOl, “Why do you deal this way [thusly]
with your servants” (Exod 5:15),

t£¶ Wc√ hI ho`MU Wbv̈ÿ© t\. !¡W yÄV́U !/YÀ ry»WAt0 WB øsÿ©
!yy∑

“On the second day, they surrounded the city once and
returned to camp. They did thusly for six days” (Josh 6:14).

(b) Demonstrative/locative – points demonstratively to the
place of action or discourse: y\. dQo hI !ycI , “Set it here
before my brothers” (Gen 31:37), *t, l…Al¡ hI bX́∂°[,
“Stand here, by your burnt offering” (Num 23:15),
dz≈(© bSø IY© hI bX́∂°[ b øs &kNU rsaYø ©, “The king said ‘Turn
around and stand here.’ So he turned around and stood
still” (2 Sam 18:30).

Rarely, this locative sense refers to a temporal period:
hIAd¡ ‰ƒr§Aan hT[¨, “Indeed, you have not listened until
now” (Exod 7:16).

4.2.9 yš

The particle yš has a tremendous variety of uses, several
of which have adverbial force, which are detailed under
“Conjunctions” (see section 4.3.4).30

30 DCH 4:383–91
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4.2.10 @G

(a) Comparative – typically used in the apodosis of a
comparison: h™hπAl0 Wnyqy« @G H‰ì>fl d∂Al0 hkÖß yqy«ł, “As
the eyes of a maid to the hand of her mistress, so our
eyes look to Yhwh” (Ps 123:2), h∑W @G WnlArtæ Y r£3C y[π©,
“As he interpreted to us, so it turned out” (Gen
41:13).

In variation of this use, @G appears in a clause that is
not a comparative apodosis, but nevetheless has a com-
parative force (hence, manner): h™hπ *y:π/aAlf Wd<ayø @G
“Thus perish all your enemies, O Yhwh” (Judg 5:31),
@hAy[π© $í1WAl¡ ry6Wm !ªr&U [æ yçì– tó/aup WyW¨, “‘and let
them be for lights in the expanse of heaven to give light
onto the earth.’ And it was so” (Gen 1:15).

(b) Compound forms of @G – The compound form @hl
typically indicates a response to a statement of condi-
tions (“the foregoing being the case, therefore . . .”):31

yP¡ hlfl @hl Waë an wyd… ∑ hć≈rW Wfy–∂ an h™hπ l¡b t5¨, “But
they do not consider the deeds of Yhwh nor do they con-
sider the work of his hands; therefore, my people go into
exile” (Isa 5:12–13),

#yù/aAan @hl !yïa3 !y[n2 Wd<¡f© ytI /a !g<º≈ !g.
!e°0 ¡yß/hm

“You have forsaken me and served other gods; therefore, I
will no longer deliver you” (Judg 10:13),

Hëƒfy y–ì\ a¥h @hl [§ë¨ qy‹∞ &Ḿy y#êg[Ar£3 @¡∂
@/p≤ bQN,y rBÕAlŁAl0

“Because I will cut off from you the righteous and the
wicked; therefore, my sword will go out from its sheath
against all flesh from south to north” (Ezek 21:9 [Eng
21:4]).

31 Waltke and O’Connor 1990, 666.
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The compound form @GAl¡ often introduces a statement
of effect, linking two clauses with a causal link:

y#tæ n htWr! h™hyj Wmyï∑ r£3 l5ëCªAyqŒ r@ƒrAt0 yš
an l5ëCª yqŒ &/tŒ !Vl y#ìr1 @GAl¡ hl`mm ! IYÆmj

hl`m Wl`pª

“Because of the tithe of the sons of Israel, which they offer
as an offering to Yhwh, I have given to the Levites for an in-
heritance; therefore, I have said concerning them, ‘They shall
have no inheritance among the children of Israel’ ” (Num
18:24),$í1WAlŁ tÇC h™hπ ljÕ !§Ayš l:Õ Ht• aëä @GAl¡,
“Therefore, its name is called Babel, because there, Yhwh
confused the languages of the whole earth” (Gen 11:9).

4.2.11 an

Negation – The primary use of this adverb is to negate ver-
bal clauses.32 The particle functions to negate a verbal
idea in an independent verbal clause: Wny6ë an h√ë, “we
did not see evil” (Jer 44:17), *yt, cÖß t\.ł h∏h] 0 an yiÅ1,
“I am not like one of your maidservants” (Ruth 2:13),
h]OtI an /tYì]¨ a≤uª @/lä¨A[gæ o, “He will find wounds and
disgrace, and his reproach will not be blotted out”
(Prov 6:33).

The negative force of an can also be used with
commands to denote a general or permanent prohibi-
tion: WNNy lda øt an, “you shall not eat from it” (Gen 2:17),
Wlha øt an tAâCà¨ ryPI mõ /lA@y5 r£3 lkø ¨, “but anything that
does not have fins and scales, you shall not eat” (Deut 14:10),
Wc≈tæ an hd… øb≈ teakuAlŁ !el h∏h] ª vd,éAaëãy y»y>V] U !WY9W,
“And on the seventh day you shall have have a holy convo-
cation; you shall not do any laborious work” (Num 28:25).

32 Occasionally, and in contrast with the negative particle l., an
will be used to negate only one word, typically a nominal form:
/D9m !d…1W t/yh> b/fAan, “it is not good for the man to be alone” (Gen
2:18).
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At times, an negates verbless clauses or preposi-
tional phrases: ay[Ay> an, “it is not in me” (Job 28:14),
hA… h‰. r£3 r;‘U b/fAan, “The thing you are doing is
not good” (Exod 18:17),

/B l¶zAan csíł !ÿU ySGš !d…1 hA≈f©

“You have made humanity like fish in the sea, like crawling
things with no ruler over them” (Hab 1:14).

4.2.12 d7u

Intensive – The intensive adverbial use of d7u points
to a high degree or magnitude in the force of the
verb: d7u d=Ł !ë<.¨, “Abram was very rich” (Gen 13:2),
d7u !gìr•Ä¨ !Dy Waìyª¨, “They will be afraid of you; so
be very careful” (Deut 2:4), d7u d7u Waì IY©, “They were
overcome with fear” (2 Kgs 10:4),

/b hë≈Õ /tt`© d7u &kNU #rã IY©

“Then the king became very angry, and his anger burned
within him” (Esth 1:12).

The particle also intensifies an adjective:

d7u d7u $í1W h;/f H†7 rWtl H; Wnì9√ r£3 $í1W

“The land which we went through to spy out is a very good
land” (Num 14:7),

d7uAhl/dfl hŁr !†/KUm l5ëCª yq<W ¡v̈/hπ t/Ldł y[π©

“When Joshua and the people of Israel had finished
slaying them with a great slaughter . . . ” (Josh 10:20),
WNkyiπ yyW d7u aë/n¨ h™hπA!/y l/dPAyš, “For the day of Yhwh
is great and very terrible; who can endure it?” (Joel 2:11).

In addition to the adverbial use, d7u can also
function adjectivally to denote a “large amount,”
frequently when paired with either hbrh or br:
d7u hœìU t£cp dÆ‘ &kNU jàl r,√Gdæ` yî√ ytæ óœyW jJÃyW,
“From Betah and Berothai, cities of Hadadezer, King
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David took a large amount of copper” (2 Sam 8:8),
d7u hœìU !yyB<W bWΩrCš !yïC¬¨ h1x&kNj @h#©, “She gave
to the king 120 talents of gold and a large amount of spices”
(1 Kgs 10:10).

4.2.13 d/[

Manner – expresses a continual or persistent nature of
the verbal clause: h™hπ yqÖp dx… WNd, /[ !Wë<.¨, “and
Abraham was still standing before Yhwh” (Gen 18:22),
h£z ytI /a jæn• !/yŒ r£3C qΩk !/YU yU ,d/[, “I am still as strong
as the day when Moses sent me” (Josh 14:11),
d/[ Wvãtæ an !eZì√¨ !e<9m tjì√ t5 !gmrW, “So, cir-
cumcise the foreskins of your hearts, and stiffen your neck
no longer” (Deut 10:16),

WnyZn2 h™hπAt0 Wn•êd… yš WnyqÑm $í1W WNd, /[

“The land is still ours, because we have sought Yhwh, our
God” (2 Chr 14:6).

This particle also indicates a repeated nature of a verbal
clause: /T•6At0 d/[ !d…1 [dæ Ý©, “Adam had relations with his
wife again” (Gen 4:25),

Wnyo5 d/[ anAa/b∑ ‰lj§ r£3 !y[n2W vy6 yn/d3 y–

“O lord, please let the man of God, whom you sent, come
to us again” (Judg 13:8), tÀ dkh© d/[ rUf©, “She conceived
again and gave birth to a daughter” (Hos 1:6).

4.2.14 h‰¡

(a) Temporal – places focus on time that is concur-
rent with the perspective of the discourse, and is most
often rendered “now”: /jyßu h™hπ [æ yß/h yš y#ƒdæ ∑ h‰¡,
“now I know that Yhwh saves his anointed” (Ps
20:7), hæ h‰¡Ad¡¨ râ—U z1x d/m≈f© a/b‰©, “So she
came and she stayed from this morning until
now” (Ruth 2:7), l5ëCªAl¡ hfWlu hA≈f h‰¡ h‰.,
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“Do you now reign over Israel” (1 Kgs 21:7),
dṔõy<W yi<<W !/x<W !e<9mAlfŒ ydæ√ Wbv̈ h™hπA!äp h‰¡A!gæ ¨,
“ ‘Yet even now,’ declares Yhwh, ‘Return to me with all
your hearts, and in fasting, weeping, and mourning’ ”
(Joel 2:12).

(b) Logical – typically occurs through the compound form
h‰¡¨ and usually indicates a shift in the argument or flow of
the discourse without a break in the theme. Frequently, this
is also accompanied by a temporal shift as well, when one
reflects on past events and commits to present or future
action:

d¡Œ hëZd3 yjWa h™hπAl0 hk[> 0 h‰¡¨ hlIR h1L` !t, aL` !g.
!e°aFæ \

“You yourselves have committed a great sin; and now I will
go up to Yhwh, perhaps I can make atonement for your
sin” (Exod 32:30),

/d∑ jj•ªA@X h‰¡¨ [ë™ b/f t¡dæl WNNy d\.ł h∑W !d…1W @Z
!y IYjU $«x !› jàl¨

“Indeed, humanity has become like one of us, knowing
good and evil; and now, they might stretch out their hand
and take also from the tree of life” (Gen 3:22),

#ôeAWjã#Al. h‰¡¨ tªÕU qd,ÃAt0 !yçt\u !epy5 [æ WDr
!eyîŁr t5x

“Why do you not repair the damages to the house?
Now, therefore, do not take any money from your acquain-
tances” (2 Kgs 12:8 [Eng 12:7]).

4.2.15 qê

(a) Restrictive – functions to place a limit on an idea:
htd…3W t/jZ•y lIy y#ƒdæ ∑ !e°0 qê, “You, only, have I
known among all the nations of the earth” (Amos 3:2),
wynÑm WyW r£3 l5ëCª yhmrł an qê h™hπ yqy«Œ [êW c¡(©, “He
did evil in the eyes of Yhwh, though not like the
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kings of Israel who were before him” (2 Kgs 17:2),
t/mÕÀ !yïF] àuW !ybŒºu !√W d/[ WröAan t/mÕW qê, “Only
the high places were not removed. The people still sacri-
ficed and burned incense on the high places” (2 Kgs 14:4).

Occasionally, this restrictive idea can be ex-
panded into a complete contrast between two ideas:
wy>1 dÆd…ł an qê h™hπ yqy«Œ r§ÿU c¡(©, “He did right in the
eyes of Yhwh, but not like his father David” (2 Kgs 14:3).

With discourse involving instruction, the restric-
tive force of qræ can also indication a clarification:
*d, ∑ jj•#Al. wyl5 qê *d, ∑Œ /lAr£3Alf hT[, “See, all that
he has is in your hands; only, do not send forth your hand
upon him” (Job 1:12),

tekl Wqybìtæ Aan qaìU qê . . . !e°0 jLæ ¢3 yiÅ1

“I will let you go . . . only, do not go very far away” (Exod
8:24),

qê tazø ytI √?V] y †yQI Ä¨ *yí`. tekl h&6W h:a øt anA!6¨
hO§ b¶† an yÄŒAt0

“If the woman is not willing to go with you, you will be free
from this my oath. Only, you must not take my son back
there” (Gen 24:8).

(b) Asseverative – expresses a conviction as to the correct-
ness of an observation:

h,U !/qOÀ !y[n2 t.ìªA@y5 qê y#ìr1

“I thought, there is certainly [literally: I only thought there
is] no fear of God at all in this place” (Gen 20:11),
h,U l/dfiU y/GU @/bn¨ !fkA!¡ qê, “Surely, this great nation is
a wise and discerning people” (Deut 4:6).

4.2.16 !§

(a) Locative – points demonstratively to a place, “there,”
which is the realm of action: yp¥R# !§ l:ÕAd¡ ta;W, “Go
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to Babylon, there you will be rescued” (Mic 4:10),

r≤∑ r£3 !d…1WAt0 !§ !Aÿ©

“There he placed the man whom he had formed” (Gen
2:8), bí] &t́yïgf v5 &ogaTø !§, “There the fire will
consume you, the sword will cut you down” (Nah 3:15),
ry»Õ h∏h] IYAhr h0ìª r£3 d¡ lX́À Wyglf b£ Ý© hŁs̈ !§ /l c¡(©,
“He made for himself there a booth, and he sat under
it until he could see what would happen to the city”
(Jonah 4:5).

With the relative pronoun r£3, !§ functions to intro-
duce a relative clause that points to location:

!y[n2W !§Ar£3 lÉë≈W

“the thick cloud where God was” (Exod 20:21),
/lh… ] 1 !§ h∑WAr£3 !/qOUAd¡ l5AtyœAd¡¨ bQN,y wy√S… rm &k Ý©,
“He went on his journeys, from the Negeb to Bethel, to
the place where his tent had been” (Gen 13:3 Qere).

(b) Terminative – Typically with verbs of motion, and suf-
fixed with the he locale, !§ has a terminative sense, placing
emphasis on the end goal of movement, rather than a static
location:hO§ aR hLmO6, “Please let me escape to there” (Gen
19:20), hO§ a øb∑ aWh *yoÑm dx…W @WnA@– ¡v̈/hπ, “Joshua, son
of Nun, who stands before you; he will enter there” (Deut
1:38), ry»W yo≈À lkø ¨ !yßRU¨ !yßn3WAlŁ hO§ Wsn̈ÿ©, “All the
men and women, and all the leaders of the city fled to
there” (Judg 9:51).

4.2.17 dyy‰

(a) Manner – most often expresses a continual or
persistent manner of the action: dyy† y‹Rom h™hπ ytI yWIß,
“I have set Yhwh continually before me” (Ps 16:8),
h™hπAl0 dyy‰ ymy«, “my eyes are ever toward Yhwh” (Ps
25:15),dyy‰ *°√ë hë<√Aan yyAl¡, “on whom has your evil
not passed continually” (Nah 3:19).
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4.3 Conjunctions

Conjunctions join words, phrases, or clauses and express re-
lations between them. They may be of two types: coordinate
conjunctions and subordinate conjunctions. The first of these
conjoin grammatically equivalent nouns or clauses; in BH,
these are ¨ and /a.33 The second type, subordinate conjunc-
tions, conjoin a subordinate clause to the main clause, and BH
has a number of examples (yš, !6, @X, etc.). However, in BH,
whether a clause is coordinate or subordinate is often inter-
pretive because of the high frequency of the waw consecutive
in verbal coordination (see section 3.5). Thus, subordinate
clauses are frequently unmarked grammatically because the
conjunctions are often imprecise.34

4.3.1 /a

Alternative – typically functions to provide an option be-
tween two or more substantives:

Hæ œRU /a hl1• qxƒU *yVn2 h™hπ !»x t/a *mAl.•
hlƒtm

“Ask for a sign from Yhwh your God, as deep
as Sheol or as high as heaven” (Isa 7:11),
t9A/a @œ WNNy /lA@y5 hd… ybπ ay[ qê¨, “She was an only
child; except for her, he [Jephthah] had no son or
daughter” (Judg 11:34), ht1 /a r/VU j›ª d:¬A!6, “if an
ox gore a male slave or a female slave” (Exod 21:32).

4.3.2 !6

(a) Conditional/contingency – introduces the pro-
tasis (the “if” statement) of a conditional state-
ment: !çy‹∞ !ysy` !Iõ> a≤u0A!6, “if I find

33 At times !6 and yš may serve as coordinates.
34 Meyer 1992, 181–82; van der Merwe, Naudé, and Kroeze 1999, 57–58 and

294–305; and for comparison with epigraphic Hebrew, see Gogel 1998,
223–30.
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in Sodom fifty righteous people” (Gen 18:26),
ytI yœAt0 @yH‰ h‰.A!gæ ¨ rz•tI y#ìr•yAt0 !6¨ &oh ydëG–A!6,
“If you walk in my ways, and if you keep my require-
ments, then you will govern my house” (Zech 3:7),
yÄ1A!gæ y–p trCª *Ãp !dkA!6 yÄŒ, “My son, if your heart is
wise, my heart also will be glad” (Prov 23:15). This use is
negated by the particle an, indicating a negative protasis:
HÕ ‰≥Çk anA!6, “if you are not pleased with her” (Deut
21:14), !y[n2WAl0 tªÀUAl¡À bêãÄ¨ bR›U a¥Oª anA!6, “If
the thief is not caught, the master of the house shall appear
before the judges” (Exod 22:7 [Eng 22:8]).

(b) Concessive – !6 can function to indicate that an ac-
tion that is expected to lead to another action does not:
!d́yï/a !&y !ªr&U Wl≈∂A!6, “though they go up to the heav-
ens, I will bring them down from there” (Amos 9:2),
h,U !√WAl0 yßÖm @y5 ymÑm l5Wm•W h£z dz≈∂A!6, “Even if
Moses and Samuel were before me, my heart would not
be with this people” (Jer 15:1).

(c) Alternative – In an interrogative clause, !6 when re-
peated functions as an alternative, marking off substantives
as options/alternates:

*õn̈ !yßd… j… ] h§l•A!6 *±ì.Œ b√ë !yÄ§ [9£ *m a/b†X
*±ì.Œ r:D, !yy∑ t£l• t/yh> A!6¨ *ÉGó aWh¨ *yí≤AyqÖp

“Shall seven years of famine come to you in your land?
Or will you flee three months before your foes while
they pursue you? Or shall there be three days’ pesti-
lence in your land?” (2 Sam 24:13), Wnyî≤mA!6 h‰. WnlX,
“Are you for us or for our enemies?” (Josh 5:13),
doh hn§ !y»•#At9X hëBA!6¨ doW… ª hn§Ah1x @: ImU, “Can a
child be born to a man 100 years old, or will Sarah, who
is 90 years old, give birth?” (Gen 17:17).

(d) Exceptive – Frequently with yš or y#m–, !6 marks
an action that will not take place unless another action
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is taken: yÄ‰gêœA!6 yš *`K¢3 an, “I will not let you
go unless you bless me” (Gen 32:27 [Eng. 32:26]),
dflA!6 y#m– /tn…M] y /l/q ryáł @hªX, “Does a young lion
growl from his den unless he has made a capture”
(Amos 3:4). Similarly, the exceptive use of !6 expresses
a situation in which there are no other alternatives
or possibilities, frequently to emphasize the situation at
hand: l5ëCª vy6 v1/yA@Ã @/[G· bí]A!6 y#m– tazø @y5, “This
is nothing less than the sword of Gideon, son of Joash, a
man of Israel” (Judg 7:14), !y[n2 tyœA!6 yš hæ @y5, “This
is nothing less than the house of God” (Gen 28:17).

(e) Maledictory – Specifically in oath statements, !6
standing on its own functions to negate an oath em-
phatically, indicating that an action certainly will not
take place: !† øb3j y#ƒÀ•Ä r£3 $í1WAt0 WaìªA!6, “[as I
live] . . . they will not see the land which I swore to their ances-
tors” (Num 14:23), h,U r;‘UAt0 hA[> 0A!6 *£Öm ya¨ *Y,\,
“By your life, and by the life of your soul, I will not do this
thing!” (2 Sam 11:11), ttWyA!6 h™hπAy\, “As Yhwh lives,
he shall not be put to death” (1 Sam 19:6).

(f) Oath – Contrasted with the maledictory use of !6, it
may be paired with yš or an to introduce a positive
oath, an action that one has committed oneself to take:
!d…1 &ytI aKyA!6 yš /vÖmŒ t/a;≥ h™hπ [À•Ä, “Yhwh of hosts
swears by himself, ‘I will surely fill you with people’ ”
(Jer 51:14),

*yo;mW hl`mm h∏h] tI *m HÕ *mRræ hfì‘ r£3 $í1W anA!6
!l/[Ad¡

“Surely the land that your foot has walked upon will be an
inheritance to you and your children to eternity” (Josh
14:9), !V≠ p !Vyo≈ !ys∂ anA!6 @aXø U yîy»≥ !Wbkõª anA!6,
“Surely the little ones of the flock will be dragged away;
surely he will make their pasture desolate because of them”
(Jer 49:20).
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(g) Interrogatory – !6 will often introduce a question:
*]m§ d¡ @/bë« @h#A!6, “Will you give a pledge until you
send it?” (Gen 38:17), h,U r;‘U h∑h] Ä &kNU yÄI3 t5x !6,
“Has this thing been done by my lord, the king?” (1 Kgs
1:27), Wdëj> ∏ an !√¨ ry»Œ rÑ/v [à‰ªA!6, “If a trumpet
blows in the city, will not the people tremble?” (Amos 3:6).

4.3.3 ¨

This conjunction functions on two levels, to conjoin nouns
and to conjoin clauses. The waw conjoined to a finite verbal
form can have unique functions (see section 3.5).

(a) Adversative – often introduces contrasting or antitheti-
cal ideas: h™hπ yqy«Œ @a a≤t \Å¨ !tI ycI ≈ yš y#u\Ä, “ ‘I am sorry
I have made them.’ But Noah found favor in the eyes of
Yhwh” (Gen 6:7–8),

qk≥ªAt0 !yç1 ytI yïŒAt0¨ l/dfi y/gm wy#tæ pW

“and I will make him a great nation; but my
covenant I will establish with Isaac” (Gen 17:20–21),
h√yïπU &/tŒ b¶yø !y[n2W @/r3© !yzI ë3 ty=Œ b¶/y yiÅ1 an h5ì,
“See now, I live in a house of cedar, but the ark of God
dwells within a tent” (2 Sam 7:2).

(b) Conjunctive – describes two or more interrelated
concepts or situations that may otherwise not be related:
$í1™ !ªr§ hqé, “Maker of heaven and earth” (Gen 14:19),
yùWbπU¨ yWIbU¨ y-ïZU¨ y#bU¨ yÄ≈młU¨ yïz2WAt0 *yoYy vîgø yÄn][,
“See, I am going to drive out from before you
the Amorite, and the Canaanite, and the Perizzite,
and the Hittite, and the Jebusite” (Exod 34:11),
hd… Whπ tyï5•AlŁ t5 !yp∑`U yîBAlf¨ \îäA@Ã @nk/y jQæ IY©,
“Johanan son of Kareah and all the commanders of
the armies took the entire remnant of Judah” (Jer
43:5).
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(c) Alternative – marks off alternatives or options:
!yßëÑ<W !yùWsŒ htkmy<W bí]<W t£âŒ !«yß/a an¨, “I will
not save them by bow or by sword or by war or by horses or by
horsemen” (Hos 1:7), HtWq<W H;gßŒ [dæ ∑Aan¨, “He did not
know when she lay down or when she arose” (Gen 19:33),
h&6¨ vy6 hY,\π an¨ $í1WAt0 dÆd… hŁ[, “David attacked the
land and he did not leave man or woman alive” (1 Sam
27:9).

When the conjunction is repeated with each al-
ternative, it is typically rendered “whether . . . or”:
hlπl ytI <n̈RW !/y ytI <n̈fl hR£ã9! yHÿy hRF, \3 yiÅ1, “I bore the
loss myself; from my hand you required it, whether stolen
by day or stolen by night” (Gen 31:39).

(d) Epexegetical – introduces a clause or phrase that
clarifies, expands, or paraphrases the clause that pre-
cedes it: yßy6 ttÿ© yÄ1 hntm.Ah&6 l;3, “Alas, I am
a widow, that is, my husband died” (2 Sam 14:5),
/b y#ì\Õ l5ëCª¨ y‹<¡ bé≈∂ [r• h‰¡¨, “And now, listen, O
Jacob my servant, [that is] Israel, whom I have chosen”
(Isa 44:1), [t•Ä¨ hA≈m h™hπ rÃ‹Ar£3 lI, “All that Yhwh
has spoken, we will do, that is, we will obey” (Exod 24:7),
fWqm(9W /lAr£3 !y»óW ypg– !†7 !Aÿ©, “He put them in his
shepherd’s bag, that is, in the pouch” (1 Sam 17:40).

(e) Circumstantial – details the circumstances under
which a certain action takes place (see section 5.2.11):
hd,“À t:£/y ay[¨ h&6WAl0 d/[ !y[n2W &.mr a øbÿ©, “so
the messenger of God came again to the woman
while she was sitting in the field” (Judg 13:9),
!ªr&9 /vaó¨ l‘RyW ry» WnJAho<Ä h;W, “Come, let us build
ourselves a city and a tower, with its top in the heavens”
(Gen 11:4).

(f) Conditional – introduces the apodosis of a conditional
sentence: dkÿU txW hëy»W &ªjRê h1 øbŒ, “When your feet
enter the city, then the child will die” (1 Kgs 14:12),
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!y‹q̈p @aXø UAlf Wdm∑¨ *ífC h∏h] ª !y‹q̈p rrayø hIA!6, “If he
said ‘The speckled shall be your wages,’ then all the flock
brought forth speckled” (Gen 31:8).

(g) Hendiadys – The waw conjunctive can function to con-
join two or more words into a construction that refers to
a single idea, or points to a single referent. Thus, the con-
joined words take the place of a single word with mod-
ifiers. This expression, called hendiadys,35 can be con-
structed with two or more nouns, or two or more verbs.
Nominal hendiadys is a common label for the former. The
latter construction, however, which is labeled here as verbal
hendiadys, is sometimes categorized as an adverbial use
of the finite verbal forms of certain roots.36 Verbal hen-
diadys, however, may also be considered a nuance of the
verbal complement function of the infinitive construct (see
section 3.4.1,a3).

(g.1) Nominal hendiadys – ts2´ dô] !eO» h™hπAc¡∂ h‰¡¨,
“Now, may Yhwh show you true faithfulness” (2 Sam 2:6),
dô]U¨ tyïŒU rx® @t2N,U l5W, “The faithful God, who keeps
his covenant loyalty” (Deut 7:9), Wh øb™ Wh øt h†πW $í1W¨, “The
earth was a formless void” (Gen 1:2).

(g.2) Verbal hendiadys – one verb functioning adverbially
to modify the idea of the other verb. The aspect of the
verbs can be identical: H‘C díTø © rZr!©, “She quickly low-
ered her jar” (Gen 24:18), r/m`U l¡x díh© rZr!©, “She
quickly dismounted from the donkey” (1 Sam 25:23),
l5ëCª yqŒ !› WK< IY© Wbv̈ÿ©, “Also, the people of Israel
wept again” (Num 11:4); or the two verbal forms can also
be of distinct aspect: h™hπ l/qŒ ‰ƒr§¨ bWv† h‰.¨, “And you
shall again obey the voice of Yhwh” (Deut 30:8). The root
#sy in particular is often followed by an infinitive construct,
functioning similarly to the verbal complement use of the

35 The term “hendiadys” derives from a Latin modification of the Greek
words hen (“one”) dia (“through”) and dyoin (“two”).

36 See Kautzsch 1910, 386; Joüon and Muraoka 1993, 650.
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infinitive construct: /xì.x ta¥l !ªê≥y &ks d/[ #yù øhAan¨,
“The king of Egypt did not come out of his land again” (2 Kgs
24:7), !e°0 ¡yß/hm #yù/aAan @hl, “Therefore, I will not
deliver you again” (Judg 10:13).

4.3.4 yš

(a) Causal – This conjunction37 forms a causal link
between two clauses, introducing the reason an
action or situation takes place, or providing the
motivation for why something should be done:
!VyqZy stk $í1W h1mtAyš ymÑm aÕ rBÕAlŁ $q́, “the end of
all flesh has come before me because the
earth is filled with violence because of them”
(Gen 6:13), h™hπ !/y b/rä yš !/Yj HW3, “Alas for
the day! For the day of Yhwh is near” (Joel 1:15),
‰lQ… l̈ hRNy yš htd…3WAl0 *<Wv d¡ !]k ldaTø *yX. t¡źŒ,
“By the sweat of your brow, you shall eat food until you
return to the earth; because you were taken from it” (Gen
3:19), !eŒìçŒ yUoy5 yš Wm`JtI Aan¨ Wl≈tæ an, “Do not go up,
or fight, because I am not among you” (Deut 1:42).

(b) Evidential 38 – Although translated similarly to the
causal, the evidential use of yš presents the evidence or
motivation that lies behind a statement, rather than pre-
senting the cause of an action or situation. Thus, the causal
link is with the action of speech, not the contents of speech;
the focus is not on what is spoken but on the reason the
speaker is saying something. As such a link, yš provides the

37 This particle yš is thought to have originated as a demonstrative parti-
cle (Kautzsch 1910, 305; Meyer 1992, 436; Brockleman 1956, 151). The
various uses of the particle may be classified into two major groups: ei-
ther some type of emphatic use (Muilenberg 1961, 135–60, with the most
extensive treatment), or as a connective (Aejmelaeus 1986, 205). How-
ever, Muraoka states that the particle is basically demonstrative, with the
emphatic nuance derived secondarily (1969, 132).

38 Claasen 1983, 37–44; Aejmelaeus 1986, 203.
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evidence for the whole or a specific part of a statement,
a particular word in the statement, or even the emotional
tone of the statement:

l5ëCªŒ */mf yyW h‰. vy6Aa/lX rq<.Al0 dÆ‘ rsaYø ©
!√W d\. a;Ayš &kNU *yoI3Al0 ‰ìr§ an hOl¨

*yoI3 &kNUAt0 tyb•Um

“David said to Abner, ‘Are you not a man? Who is like you
in Israel? Why did you not guard your lord, the king? For
one of the people came to kill the king, your lord.’ ” (1 Sam
26:15),

yë`. &nuª WhÿÄI3 ‰ìr1 h‰. &kNU yÄI3 @†n rsaYø ©
ból @ar¨AayïuW r/v jÀ¿ IY© !/YU dê∑ yš y6õšAl¡ b¶∫ aWh¨

“Nathan said, ‘My lord, the king. Did you say “Adonijah will
rule after me, and he shall sit on my throne?” For he went
down today, and he sacrificed oxen, fatted cattle and sheep
in abundance’ ” (1 Kgs 1:24–25).

(c) Clarification – introduces a subordinate clause that clar-
ifies or explains the main clause:

*y#lj• yiÅ1 yš t/aW *mI Ahæ

“this will be the sign that I have sent you” (Exod 3:12),
v9GW blk t9Ω $í0x Wn†yp[> V yš f¡uU, “Is it not enough that
you brought us out from a land flowing with milk and
honey?” (Num 16:13).

(d) Result – introduces clauses that express the out-
come or consequence of the action or situation of
the main clause: r/BÀ ytI 7 WmBAyš htWau ytI ycI √Aan hbA!gæ ¨,
“Even here, I have not done anything, that they should put
me into the dungeon” (Gen 40:15). This use of the particle
is prevalent after questions: h,U r;‘UAt0 †ycI √ yš †y6ë ht,
“What have you seen, that you have done this thing?”
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(Gen 20:10), h…ìWAl0 &o5 yš yiÅ1 yy, “Who am I that I
should go to Pharaoh?” (Exod 3:11).

(e) Temporal – indicates that the time reference of a sub-
ordinate clause is contemporary with the situation of the
main clause (see section 5.2.4):

Waì IY© !Vl Wd Imÿ t/n;W htd…3W yqZAl¡ ból !d…1W laZAyš y[π©
hRZ t øb øf yš !d…1W t/nŒAt0 !y[n2WAyq<

“When people began to multiply on the face of the earth
and daughters were born to them, the sons of God saw that
the daughters of humanity were beautiful” (Gen 6:1–2),
@¡nł $í0Al0 @D́ì(UAt0 !yï<… !g. yš, “When you cross over
the Jordan into the land of Canaan” (Num 33:51),
Wny5pcAl¡ aWhA!› #ò/n¨ htkmy hnaíãtI Ayš h∑W¨, “In the event
of war (literally: when war befalls), they will also join them-
selves to our enemies” (Exod 1:10).

When dealing with future situations, the temporal use
is quite similar to the conditional use of yš. See (f), which
follows.

(f) Conditional – introduces the protasis of conditional
statements – the “if” statement: WNeì;° an vy6 a≤utI Ayš,
“If you meet any man, do not greet him” (2 Kgs
4:29), d øb≈∂ !yÄ§ v¶ yï<» d:¬ hoãtI yš, “If you buy a
Hebrew slave, he shall serve six years” (Exod 21:2),
WNS, dπ an¨ r— vy6 hígªAyš /a r/B vy6 jfÖªAyi¨, “If a person
opens a pit, or if a person digs a pit and does not cover
it” (Exod 21:33), h™ãtI ypAv∏ y#ìr1 yš, “If I said, ‘I have
hope’ ” (Ruth 1:12).

The distinction between temporal and condi-
tional is somewhat vague, especially when deal-
ing with future temporal statements.39 Consider:
*p>m ‰ìr1¨ . . .rzao rkt *p> *m1•ªAyš could be trans-
lated as “If your son asks you in time saying . . . then you

39 Aejmelaeus 1986, 197.
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shall answer your son” or “When your sons asks you in time
saying . . . then you shall answer your son” (Deut 6:20–21).

With the particles t‰¡ or z1, yš introduces the apodo-
sis – the “then” statement – of a conditional sentence:
!ªt≈Ç hæ Wn<¢ h‰¡Ayš Wnh] th] r°[ aoWl yš, “For if we had not
delayed, [then] we could have returned twice” (Gen 43:10),
!√W hl≈m râ—Ux z1 yš ‰ìÀ‹ aoWl yš !y[n2W y\, “As God
lives, if you had not spoken, then the people would have
gone away in the morning” (2 Sam 2:27).

(g) Adversative – introduces an antithetical statement after
a negative clause. It often gives an alternative for the
negative statement: Ht• hëB yš yëB Ht•At0 aëãtI A4l,
“Do not call her name Sarai, but her name will be Sarah”
(Gen 17:15), híÿª hó∑A/a lq́S… ª l/qöAyš d∑ /B [›tI Aan,
“No hand shall touch him, but he shall surely
be stoned or shot through” (Exod 19:13),
wyÿ\ yxπ lI WNt, ß3 aycI n yš /dÿy hfluMUAlŁAt0 jQæ 0Aan,
“I will not take the kingdom from his hand, but I will make
him ruler all the days of his life” (1 Kgs 11:34).

The adversative sense is also denoted by !6 yš,
again, noting an alternative to a negative statement:40

*y¬Ḿy a¥∫ r£3 !6Ayš hæ *•ëyª an, “This man will not be
your heir, but one who will come forth from your
body . . .” (Gen 15:4), l5ëCªA!6 yš *uß d/[ rx1∫ bé≈∂ an,
“Your name shall no longer be Jacob, but rather Israel” (Gen
32:29 [Eng. 32:28]).

(h) Concessive – introduces a clause that should, or is
expected to, lead to the action of the main clause
but, in fact, does not. Thus, the main clause occurs
in spite of the clause introduced by yš: lLWyAan lbªAyš,

40 The longer construction !6 yš is more common in denoting an adversa-
tive sense. The adversative force of this construction likely comes from
the adversative use of yš, which is further enhanced by a pleonastic use
of !6 (Schoors 1981, 251–52).
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“though he falls, he will not stumble” (Ps 37:24),
yÄx`m°W *Z. b®∑ y– ‰Öm1 yš, “Although you were angry with
me, your anger turned away and you comforted me” (Isa
12:1), hOZx !ª/GU WT\∫Ayš WTkhAl. !ªr&U t/t7x, “Do not
be terrified by the signs of heaven, though the nations are
terrified by them” (Jer 10:2).

(i) Asseverative – emphasizes the clause it modifies.
This use of yš may have originated in oath state-
ments, to indicate an action that one will take:41

tazø hA…W vy6W t´tA@: yš h™hπAy\, “As Yhwh lives, surely the
man who did this thing deserves to die” (2 Sam 12:5),
@†n/y tWm‰ t/mAyš #ù/y hkø ¨ !y[n2 hA≈∂AhI, “May God do
this and more; You shall surely die, Jonathan” (1 Sam 14:44),
!g. !ypflêu yš h…ìÇ ya, “As Pharaoh lives, you are surely
spies” (Gen 42:16).

The construction !6 yš highlights a negative oath, an
action that one will not take, or an action/situation that
one pledges to not allow:

l;nm rtæ /nA!6 yš . . .l5ëCª yZn2 h™hπAy\ !lWa¨

“Nevertheless, as Yhwh, the God of Israel lives
. . . there would not have been left to Nabal . . .”
(1 Sam 25:34). On occasion, however, the con-
struction !6 yš functions identically to the assevera-
tive yš to indicate an action that one will take:
htWau /T6x y#làl¨ wyë`. y#≥êA!6Ayš h™hπAy\, “As Yhwh
lives, I will run after him and take something from him”
(2 Kgs 5:20), !e; y#uQæ ÄA!6 yš tazøŁ @Wc≈fA!6, “Since you
act like this, I will surely take revenge on you” (Judg 15:7).

The asseverative yš can function in other types of dis-
course as well, to place emphasis on the surety of a fact
or situation: !gGr` r£3 !ypy5x Wv øb∫ yš, “surely they will
be ashamed of oaks that they have desired” (Isa 1:29),
Wnx1t́ an yš Wnyy3tæ an !6, “If you do not believe, surely you

41 Williams 1967, 73.
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will not last” (Isa 7:9), tyï`. v∫A!6 yš “Surely there is a fu-
ture” (Prov 23:18).

(j) Perceptual – With verbs of perception (seeing, hearing,
believing, feeling, etc) yš can function to introduce a sub-
ordinate clause that indicates the object of perception:
b/fAyš !y[n2 aì(©, “God saw that [this] was good” (Gen
1:10), tzÿ© t/bn lQæ s̈Ayš l:æy6 ¡z•š y[π©, “When Jezebel
heard that Naboth was stoned and died” (1 Kgs 21:15),
!eyZn2 h™hπ yÄ3 yš !gƒdæ yÆ, “You shall know that I am Yhwh,
your God” (Exod 6:7).

(k) Subject – introduces clauses that function as a sub-
ject in a sentence: r/zƒj ry»x WnJAh∏h] tI Ayš b/f, “It is bet-
ter that you send us help from the city” (2 Sam 18:3 Qere),
*yoYy !Wql ldWa a/l yš yÄI3 yqy«Œ r\ªAl., “Let not my lord
be angry that I am not able to rise before you” (Gen 31:35).

(l) Recitative – introduces direct speech, and is therefore
usually left untranslated:

l/dfiU r;‘U hA≈∂ yš bkDU *⁄<¡ ht yš l5hΩ` rsaYø ©
h,U

“Hazael said <that >, ‘What is your servant, a dog, that he
should do this great thing?’ ” (2 Kgs 8:13),

hzn•Ayš rzao l5ëCª yZn2 h™hyÀ &l y#ƒÀ•Ä r£3C yš
yê`. &nuª &q<

“Surely, as I swore to you by Yhwh, God of Israel, saying
<that >, ‘Solomon, your son, will be king after me’ ” (1 Kgs
1:30), Wnyo√ Wnyt́a øF\¨ Wny«§ÖAyš rzao !gìr3 @G, “Thus, you
have said <that >, ‘Our trangressions and our sins are upon
us’ ” (Ezek 33:10).

With the interrogative particle X, yš can intro-
duce a question posed by a speaker in context:
lWa§ ty=m rtæ /n r£3 d/[Av∏ yiX dÆ‘ rsaYø ©, “David said
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<that >, ‘Is there anyone still left of the house of Saul?’”
(2 Sam 9:1), bé≈∂ /m• aëä yiX rsaYø ©, “Then [Esau] said
<that>, ‘Is he not rightly named Jacob?’ ” (Gen 27:36).

(m) Exceptive – indicates an action or situation that
will not take place unless accompanied or fol-
lowed by another action/situation. The exceptive yš
is often translated “except” or “unless” in English:
!ªOÀ /rBŒ $\ëA!6 yš !yßd… Q? UA@y ldayø an¨, “And
he will not eat from the holy [gifts] unless
he washes his body with water” (Lev 22:6),
!y#•pZ t/lì√ h1xŒ yš rUzŒ &kNj $ÉaA@y5, “The king
does not desire any dowry, except for 100 foreskins of the
Philistines” (1 Sam 18:25).

After a general negative statement, !6 yš of-
ten introduces a specific situation that is op-
posed to, or reverses, the negative statement:42

ldyy t5 *3y>h> yqÖpA!6 yš ymYAt0 h0ìtI Aan, “You shall
not see my face, unless you bring Michal” (2 Sam 3:13),
&l y#ìr1A!6 yš bIìp ypAr≤≈fAl. &o™ gUp, “Drive and go
forward; do not slow down the pace for me unless I tell
you” (2 Kgs 4:24).

(n) Interrogative – Occasionally, yš will function to in-
troduce an interrogative clause: hd,“U $« !d…1W yš, “Are
the trees of the field as human beings?” (Deut 20:19),
yHÿy @/ru®At0 WlyXI [Ayš, “Have they delivered Samaria from
my hand?” (2 Kgs 18:34).

4.3.5 @X

Consequential – This conjunction most often indicates an
undesirable action or situation that arises from another ac-
tion as a consquence: @Wtm̈!A@X /B W[G]tI an¨ WNNy Wlga øt an,
“You shall not eat from it or touch it, lest you die”

42 Schoors 1981, 251–52.
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(Gen 3:3),vÉo yît !yßn3 !e; W[flÖªA@X WnO» *m/q [r•fAl.,
“Do not let your voice be heard among us, or else fierce
men will attack you” (Judg 18:25), +… 0nCªA@X $o jd/TAl.,
“Do not reprove a scoffer, lest he hate you” (Prov 9:8).

4.4 Particles of Existence/Nonexistence

Hebrew uses the two words @ª. and v∫ to denote existence or
nonexistence.43

4.4.1 @ª.

(a) Nonexistence – denies the existence of a substantive, in
which case it usually occurs in apposition with a preceding
noun: htd…3WAt0 d øb≈j @ª. !d…1, “there was no human to cul-
tivate the ground” (Gen 2:5). However, it may also occur
in the construct state with a following noun or pronoun:
h,U !/qOÀ !y[n2 t.ìªA@y5, “There is no fear of God in this
place” (Gen 20:11).

(b) Nonpossession – The particle is also used with the m
preposition to show that the object of the preposition
does not possess a substantive: dl™ Hl @y5, “she had no child”
(Gen 11:30), l5‚ vy6l @y5A!6¨, “But if the man has no next
of kin” (Num 5:8).

(c) Negative – The particle can also negate verbal clauses
when bound with a pronominal suffix. In this construc-
tion, the bound pronominal suffix is the subject of the
verbal action that is being negated, usually a participle:
@:g !el @t́Å yUoy5, “I am not giving you straw” (Exod 5:10),
¡x® yUoy5, “I will not listen” (Isa 1:15).

43 Joüon and Muraoka 1993, 576 and 604–05; Williams 1976, 67–68 and
79; van der Merwe, Naudé, and Kroeze 1999, 320–21; Seow 1995,
107–08.
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4.4.2 v∫

(a) Existence – Antithetical to @ª., the particle v∫ affirms
the existence of a substantive. The particle can function
in the same way as @ª. in modifying a nominal clause:
h,U !/qOÀ h™hπ v∫ @h1, “Surely, Yhwh is in this place” (Gen
28:16). With the pronominal suffixes, it indicates the sub-
ject of a verbless clause: hb /n•∏ r£3At0, “with the one who is
here” (Deut 29:14 [Eng 29:15]).

(b) Possession – With the preposition m bound to a pronom-
inal suffix, v∫ expresses possession, with the pronominal
suffix indicating the owner: &lAvY, Ahr, “What do you have?”
(2 Kgs 4:2 Qere), bë ypAv∏, “I have enough” (Gen 33:9).

(c) Predicate – When bound to a pronominal suffix, v∫
can function to express the subject of a participle. This
usage is normally preceded by !6 to expresses inten-
tion or desire: Wn‰6 Wnyb1At0 jæK¢u *•∏A!6, “If you will send
our brother with us” (Gen 43:4), dô] !ycI … !e•∏A!6 h‰¡¨,
“Now then, if you will deal loyally” (Gen 24:49).

4.5 The Particles hT[ and hT[¨

Though traditionally rendered in English as “Behold” or “Lo,”
neither hT[ nor hT[¨ is limited to a demonstrative function. In
fact, the demonstrative nature of either particle is not even the
primary aspect. Their primary function, rather, is as a “particle
of interest,”44 which calls special attention to an element of
the context, either a single word or an entire statement. As
the particle calls attention to an object, it also indicates a
shift in perspective within a narrative. In essence, the particle
introduces movement away from the narratival perspective to
present vividly the perspective of a particular speaker or figure
within the narrative. Consequently, hT[marks introductory or

44 Waltke and O’Connor 1990, 300; Pratico and Van Pelt 2001, 148–49.
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transitional signals within a dialogue, as the unique view of
each speaker is laid out (see “perception” in section 4.5.2).45

Furthermore, the particle has a strong “overtone of feeling”46

based on its nature as an exclamation. Thus, there is no single
rendering in English that adequately captures the force of hT[
or hT[¨, since the specific use of either particle is dependent
not only on textual context but also on the emotional mindset
of the speaker and the other figures of the narrative as well.

4.5.1 hT[

The particle without the waw conjunction is unique in that
it is usually used with the verb rma.47 Hence, it serves to
introduce direct speech, much like the recitative function
of the particle yš (see section 4.3.4,l). Within this use, there
are a variety of nuances that the particle hT[ can express:

(a) Exclamatory – functions quite frequently as a “presen-
tative exclamation,”48 emphasizing “immediacy” or “here-
and-now-ness,”49 often as a response to a summons. This
exclamatory emphasis is often related to the presence of
people or certain objects, calling attention to and focus-
ing upon an object:50 yÄal• yÄp[, “Here I am, send me!” (Isa
6:8), hl…m hC, U hÝ.¨ !yµ«W¨ v5W hT[, “Here is the fire and
the wood, but where is the lamb for the sacrifice?” (Gen
22:7), yÄT[ rsaYø © !Wë<. wyl5 rsaYø ©, “[God] said to him
‘Abraham,’ and [Abraham] said ‘Here I am!’” (Gen 22:1).

(b) Immediacy – Related to the exclamatory, hT[ used with
verbs or participles can point to the immediacy of the action
of the verb or participle: hkc *y>1 hT[, “Your father is

45 Schneider 1989, 261–68.
46 McCarthy 1980, 331.
47 Zewi 1996, 21–37.
48 Waltke and O’Connor 1990, 674.
49 Lambdin 1971a, 168.
50 Berlin 1983, 91. See also Andersen 1974, 94.



4.5 The Particles hT[ and hT[¨ 159

now sick” (Gen 48:1), l5ëCª yqŒy hlπLæ U hRZ WaÕ !yßn3 hT[,
“Some men from the people of Israel have come here just
tonight” (Josh 2:2).

4.5.2 hT[¨

The form of the particle with the conjunction occurs quite
often with verbs of sight, or related contexts, typically in-
troducing the object of perception.51

(a) Immediate perception – In some narrative situations,
hT[¨ points not to an immediate action but to the
immediate perception of an action or the results of
an action. Thus, it functions to indicate “suddenness
in the presentation of perception,” not a sense of im-
mediacy or suddenness in the events of the narrative:
wy†nG]ìr t:e® h&6 hT[¨ tÜJ IY© vy6W dêj> Y, © hlπLæ U yµ`À y[π©,
“It happened in the middle of the night that the
man was startled and bent forward; and behold
there was a woman lying at his feet” (Ruth 3:8),
r=… l5‚U hT[¨ !§ b£ Ý© r¡Væ U hl√ z¡ øbW, “Now Boaz went
to the gate and sat there, and the kinsmen-redeemer
was passing by” (Ruth 4:1).52

(b) Perception – With verbs of perception or within a percep-
tual situation, hT[¨ will introduce a perception from a per-
spective that is distinct from the narrator or other figures
in the narrative53 and unique to the speaker: what may be
termed the “participant perspective.”54 Unlike “immediate

51 Zewi 1996, 37.
52 Berlin 1983, 91. Berlin notes that in the two verses, the emphasis of sud-

denness is not placed on the action of Ruth lying down or the redeemer
passing by. Rather, the emphasis is on the fact that, at a certain moment,
Boaz noticed these actions occurring. Thus, the particle indicates “Boaz’s
perception as he becomes aware of Ruth’s presence” and points out that
“Boaz suddenly saw the goel, and not that the goel arrived immediately.”

53 Berlin 1983, 60.
54 Andersen 1974, 94.



160 Particles

perception,” this use of hT[¨ refers to the unique per-
spective of the speaker as he or she perceives an action,
and not necessarily the immediate nature of the action.
Based on the emotionality of the particle, the object of
perception is often colored with a sense of excitement:
txAhT[¨ yÄŒAt0 qyÄyZm râ—À !q̈1™, “I got up in the morning
to nurse my son and [saw that] he was dead” (1 Kgs 3:21),

hT[¨ ymy« hny0ì#© ytI aÕAr£3 d¡ !yï;⁄j y#n]r2VAan¨
yµaU ypAd›ḧAan

“I did not believe the reports until I came and my eyes had
seen that the half was not told to me” (1 Kgs 10:7).

(c) Logical – As it introduces perceptions, the particle also
has various logical functions, connecting two ideas together:

(c.1) Causal – wyd… PŒAt0[êã IY©r/BÀ#ú/yA@y5hT[¨, “Because
Joseph was not in the pit, he tore his clothes” (Gen 37:29),
!√Õ #QN,U laZ hT[¨ lWQ… U &/TAl0 $ëÿ©, “Then [Aaron] ran
into the midst of the assembly because the plague had begun
among the people” (Num 17:12 [Eng. 16:47]).

(c.2) Occasion/circumstantial –

hd,“U &/tŒ !yPl̈3 !yyL] .u Wnlm3 hT[¨

“While we were binding sheaves in the field (Gen 37:7),
@ª√WAl¡ !y�rG]UAl¡ dx… hT[¨ vy6WAl0 a øbÿ©, “He went to the
man while he was standing by the camels at the spring”
(Gen 24:30).

(c.3) Conditional –

hBÑAan wyny«Œ dr√ [gæ N,U hT[¨ y»y>V] U !/YÀ @ZIU Wh1ë¨

“The priest will look at him on the seventh day, and if,
in his eyes, the infection has not changed” (Lev 13:5),
vy6l ay>RAhrW &oq hT[¨, “If we go, what shall we take for
the man?” (1 Sam 9:7).

(c.4) Temporal –

@Wc≈f @G hA[> 0Ar£3d h∑W¨ ho`MU h¥ã– a; yiÅ1 hT[¨
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“When I arrive to the outskirts of town, do as I do” (Judg
7:17), *yk5 dîyø yiÅ1 hT[¨ lflm·U ymÑm ‰Gê∑¨, “Go down be-
fore me to Gilgal, and [then] I will go down to you” (1 Sam
10:8).

(c.5) Result – ytI 7 vî/y ytI yœA@: hT[¨ [êΩ h‰tæ n an yp @Z,
“You have given me no offspring, so one
born in my house is my heir” (Gen 15:3),
l5ëCªAlŁAt0 *yk5 búWm &O» yH∑ hT[¨ y#6 *°yï< h†ìŁ,
“Make your covenant with me, so that my hand will be with
you to bring to you all of Israel” (2 Sam 3:12).

(c.6) Adversative –

ayµur yiÅ1 hT[¨ h™hπA!äp $í1W y=•yø Al¡ d/[ l/ml0 an yš
Wh«îAd∂Œ vy6 !d…1WAt0

“ ‘For I will no longer have pity on the inhabitants of the
land,’ declares Yhwh, ‘but rather I will cause the men to fall
each into the hand of a neighbor’ ” (Zech 11:6),

dṔõymW yi<p aWhU !/YÀ t/a;≥ hÆhπ ynI3 aëã IY©
hkucI ¨ @/cB hT[¨ qB rgø `j¨ hkìämW

“The lord, Yhwh of hosts, called on that day to weeping
and lamenting, to shaving the head and wearing sackcloth.
Instead there is rejoicing and merriment” (Isa 22:12–13).



5 Clauses and Sentences

Thus far in this book we have treated the syntax of in-
dividual words and phrases. By “phrases” we mean the

function of individual words and the way they relate to each
other in larger units to create noun phrases, verb phrases,
adverbial phrases, and prepositional phrases. In most cases,
a phrase is a series of words capable of serving the syntacti-
cal function of a single word. In this final section, we move
beyond phrases to clauses and sentences.1

The very definitions of “clause” and “sentence” may be
problematic, and so we begin by clarifying a few more terms.
Put simply, a clause is a group of words containing a sub-
ject and only one predicate.2 This distinguishes a clause from

1 As elsewhere in this grammar, we have retained traditional terminol-
ogy and explanations for most grammatical functions. However, the re-
search of a growing number of scholars employing discourse analysis
(or “discourse linguistics,” also known in Europe as “text linguistics”; see
Lowery 1995, 107) have highlighted the inadequacy of the traditional
word-oriented and sentence-oriented study of BH grammar, emphasizing
instead the need to include longer units of text in linguistic study (van
der Merwe 1994, 14–15; Andersen 1974, 17–20). Selected studies have
been fruitful (see especially Andersen 1970 and 1974, Miller 1996 and
1999, and to some degree the grammar of van der Merwe, Naudé, and
Kroeze 1999), but after thirty years of research, this burgeoning discipline
lacks consensus of methodology and terminology. See further the various
articles in Bodine 1995 and Bergen 1994.

2 Behind our brief and functional definitions remain unsettled debates
among linguists. For rigorous definitions and explanations of how these

162
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a phrase, which makes no specific grammatical predication.
Having clarified clause and phrase, we need to qualify the
statement with which we began this unit, “Thus far in this book
we have treated the syntax of individual words and phrases.”
Exceptions to this statement exist in our treatment of the fi-
nite verbal forms (sections 3.2 and 3.3) and verbal sequences
(section 3.5). Since Hebrew finite verbs contain implied sub-
jects (embedded by means of pronominal morphemes), the
subject and predicate of a clause are both contained in the
verb, making it impossible to study verbal syntax without con-
sidering clause-level relationships.3 Nonetheless, our study of
BH syntax prior to this point in the book has been primarily
focused on the phrase-level relationships of Hebrew nouns,
verbs, and particles.4 In section 5, we now turn to clausal and
interclausal relationships.

A sentence is comprised of one or more clauses and is
the largest grammatical structural unit, except for the dis-
course or the text itself. Thus, sentences combine to create
texts, which may be further analyzed in terms of text-linguistic
conventions of cohesion and rhetorical organization.5 So the
grammatical hierarchy moves from word to phrase to clause
to sentence to discourse.6

issues relate specifically to the grammar of BH, see Andersen 1974, 21–28;
Joüon and Muraoka 1993, 561–64; van der Merwe, Naudé, and Kroeze
1999, 59–65; Waltke and O’Connor 1990, 77–80.

3 So, for example, büŁ in Joshua 8:32 is used in reference to the law of
Moses, which he wrote in the presence of the Israelites. Since the subject
“he” is implied in the verb, there is in the Hebrew syntax no noun phrase
separate from the verb phrase “wrote in the presence of the Israelites.”
Thus, our treatment of the verbs necessarily went beyond the phrase level
and considered the subjects with their verbs in clause-level relationships.

4 Thus, until this point in the book, we have limited ourselves to a considera-
tion of morphosyntactical relationships, as much as possible. “Morphosyn-
tax” considers the way two words relate to each other, or in some cases,
complex combinations of words in phrases (Richter 1978–80, 2:3–83, esp.
4 for Richter’s definition of Wortgruppe, “phrase”).

5 Van der Merwe, Naudé, and Kroeze 1999, 21, 51–52, and 65–66.
6 Or more fully, from morpheme (the smallest unit of meaningful speech)

to word to phrase to clause to sentence to discourse.
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Further definition may be needed to clarify the types of sen-
tences possible in BH. A sentence with only one clause may
be termed a “simple” sentence, which may be either nomi-
nal or verbal (see section 5.1). So, for example, the following
nominal clause in Psalm 121:5 could be taken separately as
a simple sentence: *r≤u® h™hπ, “Yhwh (is) your keeper.” Like-
wise, the verbal clause in Genesis 1:1 could be isolated as a
simple sentence: !y[n2 aëÕ, “God created.” A sentence with
two or more clauses of equal syntactical status (or function) is
a “compound” sentence.7 Consider the following compound
sentence from 1 Samuel 3:9: /m/qu– bKæ • IY© l5Wm• &k eY©, “Then
Samuel went and lay down in his place.” The two clauses
have the same subject, and are of equal syntactical status,
albeit in the second clause, the subject is implied and the
action is modified by a prepositional phrase. BH narrative
uses the ubiquitous conjunction waw in a flexible way to link
verbs in chains and sequences in such compound construc-
tions (see section 3.5). A sentence with two or more clauses
of unequal status is a “complex” sentence, in which one
clause is subordinated to the other, the independent or main
clause.

5.1 Nominal and Verbal Clauses

Clauses may be further classified as coordinate or subordi-
nate.8 The two categories included in this section are clauses
that may be coordinated or juxtaposed in apposition with
other clauses to create compound sentences. Thus, the nomi-
nal and verbal clauses are the most basic types of clauses. The

7 Andersen is correct in stating that this traditional definition is inade-
quate for encompassing the realities of BH (1974, 24–28). But the tra-
ditional definition of a compound sentence is still useful for our pur-
poses. The reader should also be aware that grammarians have used the
designation “compound sentence” in very different ways, as reference
to Kautzsch and Meyer will attest (Kautzsch 1910, 457–58; Meyer 1992,
355–57).

8 Joüon and Muraoka 1993, 561; Andersen 1974, 24–27
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various subordinate clauses possible in BH will be covered in
section 5.2.9

5.1.1 Nominal Clause

BH has the ability to form a clause without the use of a finite
verb.10 The subject of such nominal clauses will be a noun
or pronoun. Its predicate will be another noun, pronoun,
prepositional phrase, adverb, or infinitive construct.11

Nominal clauses can be classified in two general cate-
gories. Identification clauses signify the nature or identity
of the subject, while description clauses speak of the quality
or attributes of the subject.12 The former typically answers
“who” or “what,” while the latter describes what the sub-
ject is like. The expected word order of a nominal clause
may be generally classified according to the type of nom-
inal clause. Identification clauses, in general, are ordered
subject-predicate and take a definite predicate, while de-
scription clauses are generally ordered predicate-subject
and have an indefinite predicate. However, there are many
exceptions to the ordering, depending on the presence
of additional syntactical elements, an intended emphasis

9 Joüon and Muraoka 1993, 561–86; Meyer 1992, 348–57; Kautzsch 1910,
450–57; Williams 1976, 96–99; Chisholm 1998, 113–14; van der Merwe,
Naudé, and Kroeze 1999, 59–65 and 336–50; and for epigraphic Hebrew,
see Gogel 1998, 273–92.

10 Such verbless clauses were also present in the Canaanite dialect of the
Amarna letters (Rainey 1996, 1:180).

11 And so more accurately, this could be called a “verbless” clause, since
the predicate may be nearly anything except a verb (as per Andersen
1970, 17–30). Recently it has been doubted whether nominal clauses
should be considered a distinct clausal type in BH. Rather, it is argued,
the copula h∑W was assumed in such clauses, but was optional and so
frequently omitted as unnecessary. In this view, the so-called nominal or
verbless clause is simply a variety of the verbal clauses without the copula
included (Sinclair 1999, 75).

12 Andersen preferred to speak of “identification” and “classification”
clauses (1970, 31–34).
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on one of the elements, or, in some cases, the rhetorical
function of the nominal clause.13

(a) Noun as predicate (see predicate nominative, sec-
tion 2.1.2) – vy6W h‰., “You are the man” (2 Sam 12:7),
&ks h™hπ, “Yhwh is king” (Ps 10:16). The predicate may be a
proper noun: h™hπ yÄ3, “I am Yhwh” (Gen 15:7), #ú/y yÄ3, “I
am Joseph” (Gen 45:3). Note the predicate-subject word or-
der in description nominal clauses: aWh ay>n, “he is a prophet”
(Gen 20:7).

Sometimes, a pleonastic pronoun is situated between
the subject and the predicate. The pronoun is redun-
dant since it is not necessary grammatically to complete
the predication (compare !y[n2W h™hπ, “Yhwh is God”
[Josh 22:34] with !y[n2W aWh h™hπ, “Yhwh is God” [1 Kgs
18:39]): !/d2 aWh wB«, “Esau is Edom” (Gen 36:8).14

(b) Adjective as predicate (see section 2.5.2) –
!y6re π hd; Why– hPó Wnl æn3 hT[, “Look, we are afraid here
in Judah” (1 Sam 23:3), r;D;\ b/f, “The word is good” (1
Kgs 2:38), !y»ë !ªMæ U¨, “The water is bad” (2 Kgs 2:19),
d7uAd¡ hÑ∑ hë≈ æNU¨, “The girl was very beautiful” (1 Kgs
1:4). The adjective regularly serves as predicate in clauses
of description: yiÅ1 hëW, “I am pregnant” (2 Sam 11:5),
aWh axL, “he is unclean” (Lev 13:11).

(c) Participle as predicate (see section 3.4.3, b) –
!ªræÖ0ArU yte łì∂Ad¡ hd; Whπ !]kAtyœy Wnlnæ3 !yï<∆, “We are
passing from Bethlehem of Judah to the remote part of
the hill country of Ephraim” (Judg 19:18), *r≤u® h™hπ,
“Yhwh is your keeper” (Ps 121:5), h[≤ ó !yçx yiÅ1AhT[ yš,
“For I am about to raise up a shepherd” (Zech 11:16),
hk/j *py5 h‰.¨ !y»ë *yoY [æ WDr, “Why is your face sad,
though you are not sick?” (Neh 2:2).

13 See Waltke and O’Connor 1990, 130–35; Joüon and Muraoka 1993, 568–
76; Kautzsch 1910, 454; Williams 1976, 98–99.

14 Such pleonastic uses of the pronouns are apparently not intended to
denote emphasis. See Muraoka 1985, 15.
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With the passive participle, there is quite often
a desiderative sense in the predication: h™hπ &WrÕ,
“Blessed is Yhwh” or “May Yhwh be blessed ” (Ruth
4:14), &WrÕ *ye }r;uW rWr1 *yr≤ì7, “Cursed be those who
curse you, and blessed be those who bless you” (Gen
27:29).15

(d) Prepositional phrase as predicate – !ªr&À !y[n2W,
“God is in heaven” (Eccl 5:1 [Eng 5:2]), $r≤1Õ htkmy l/q,
“The noise of battle is in the land” (Jer 50:22), aWh h™hyj,
“It is Yhwh’s” (Lev 27:26), h™hπ v¡ ær; an, “Yhwh was
not in the earthquake” (1 Kgs 19:11), *M] » h™hπ, “Yhwh is
with you” (Judg 6:12).

5.1.2 Verbal Clause

The subject of a verbal clause will be a noun or pro-
noun, and its predicate will be a finite verb (i.e., per-
fect or imperfect aspect), or a nonfinite verb functioning
as one.

Because the verbal clause is so prevalent in BH, we offer
here a survey of its forms.

(a) Subject of the verbal clause
(a.1) Noun as subject – The subject of a ver-

bal clause is most often expressed by a noun:
!yÄXIUAt0 ¡v̈/hπ wxæ π©, “Joshua commanded the priests”
(Josh 4:17), h™hπ yŕ<‹AlŁ t5 h£w b$g IY©, “Moses wrote
down all the words of Yhwh” (Exod 24:4).

(a.2) Pronoun as subject – When an independent personal
pronoun functions as the subject of a verb, there is gen-
erally a sense of prominence, since the subject is already
inherent in the verbal form.

Specifically, the pronoun as subject can be disjunctive,
expressing a strong contrasting or disjunctive sense, so that

15 Joüon and Muraoka 1993, 566 and 576.
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the subject of the verb is highlighted against another:

WyFlyÆ h1oAt0¨ hn®aï @Vyd́m∂At0¨ t/jÑV] UAt0 !Aÿ©
!VyqÖp r9√ aWh¨ !yÄó æj] . #ú/yAt0¨ lje ëAt0¨ !yÄó æj] .

“He put the maids and their children in front, and Leah
and her children next, and Rachel and Joseph next. But he
passed on before them . . .” (Gen 33:2–3).

The pronoun as subject can also be emphatic, highlight-
ing the subject: bå√ WNÉWv! h‰.¨ vaó *ÖWvπ aWh, “He shall
bruise your head, and you shall bruise his heel” (Gen 3:15),
h,U !√W yqÖp r ób≈∂ aWh, “he shall go across before this peo-
ple” (Deut 3:28).16

With the first-person pronoun, the emphatic refer-
ence to the self can be assertive, connoting a sense
of self-consciousness or assertiveness:17 h√ëW *y#mrfl yÄ3©,
“But I have dealt wickedly with you” (1 Sam 24:18),
*:Wv d¡ b¶5 yiÅ1, “I will remain until you return”
(Judg 6:18).

(a.3) Indefinite subject – There are situations in which
the subject of a verb points to no person in particular,
but to a general “someone,” “one,” or “anyone.” There
are several constructions that can express this indefinite18

or vague19 subject. First, the third person masculine singular
active verb, either with a substantival participle as subject,
or without a stated subject, often expresses an indefinite
subject: l:Õ hI t• aëä @Ke Al¡, “Therefore one calls its name
Babel” (Gen 11:9), WNþy lÜVU lbªAyš, “If anyone falls from it
[your roof]” (Deut 22:8). Second, the third person mascu-
line singular passive verb also expresses an indefinite subject:
$r≤1WAt0 t7ìp ldWy an¨ $r≤1W @y«At0 hS; i¨ , “And they will
cover the surface of the land so that no one will be able to see
the land” (Exod 10:5), h™hπ !¶Œ aóãp l\Wh z1, “Then

16 Muraoka 1985, 48.
17 Joüon and Muraoka 1993, 539–40.
18 Waltke and O’Connor 1990, 70.
19 Joüon and Muraoka 1993, 578.
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people began to call on the name of Yhwh” (Gen
4:26). Third, the third person masculine plural verb, again
either with a substantival participle as the subject,
or an unstated subject, expresses an indefinite sub-
ject: !yïd;≈W Wq•∂ aw[U r5ŒUA@y, “They watered the flock
from that well” (Gen 29:2), hëB t5¨ !Wë<.At0 Wr<ä hO§,
“There they buried Abraham and Sarah” (Gen 49:31).
Fourth, the singular and plural participles may also express
an indefinite subject: Wc≈ Wnl !yïu7 !yÄ=m, “They keep say-
ing to us ‘Make bricks!’” (Exod 5:16), ry»ce I y a eré yj5,
“Someone is calling me from Seir” (Isa 21:11). Finally, the
anarthrous word vy6 may also serve as an indefinite sub-
ject of a finite verb: /lg1 yám vy6 WNþy Wfãp, “Gather from
it, everyone, as much as they should eat” (Exod 16:16),
yk™ t£cSU v\pAl0 fy–[¨ vy6At0 vk�U &¢nA!6, “If the ser-
pent bites anyone, and he looks to the bronze serpent, he
will live” (Num 21:9).

(b) Predication of the verbal clause
As noted, predication in the verbal clause is achieved by
the finite verbs. The full treatment of the syntax of verbs
is located in Chapter 3. This discussion will be limited to
considering the construction of the verbal clause.

(b.1) Word order – The typical word order for a verbal
clause is verb – subject – object (VSO): wB«At0 qk≥ª bU2Y≤ ©,
“Isaac loved Esau” (Gen 25:28). Frequently, temporal
emphasis will be marked by a temporal particle or ad-
verbial phrase placed before the verb, describing the
circumstances under which the predication of the verb
takes place: $r≤1W t5¨ !ªr&U t5 !y[n2 aëÕ tyßareŒ,
“In the beginning, God created heaven and earth”
(Gen 1:1).

(b.2) The typical order of VSO will often be altered
for several reasons. First, the subject can precede the
verb to place emphasis on the subject: h™hπ yqy«Œ @je a≤t jæ Å¨,
“But Noah found favor in the eyes of Yhwh” (Gen 6:8);
!ÿUAl0 hl/dflAjæ Wr lyNZ h™hy©, “Yhwh hurled a great wind
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upon the sea” (Jonah 1:4).20 Second, the subject will of-
ten precede the verb when there is a change of subject in
narratival flow:

!]k wB«m @tæ n bé≈∂¨ bé≈∂m /tëkó ŒAt0 rIu IY© /l [9& IY©
!yßd;≈ dyzI pW

“So he [Esau] swore to him, and sold his birthright
to Jacob. Then Jacob gave Esau bread and lentil stew”
(Gen 25:33–4).21 Third, the object may also precede
the verb to place emphasis on the object of the verb:
@fiÀ y#ƒr§ *méAt0, “Your voice, I heard in the garden” (Gen
3:10), vóG0 !eyte ®Ömm !eu‹At0, “Your lifeblood, I will re-
quire” (Gen 9:5). Fourth, care must be taken with poetic
texts because word order in such texts is extremely variable:
Ihëöπ !yP∂Al¡ aWhAyš, “For he has founded it upon the seas”
(Ps 24:2), !Il§Wrπ &ªræ√•– WnyoRræ WyW t/du∆, “Our feet are
standing within your gates, O Jerusalem!” (Ps 122:2). Fifth,
in answers to a question, the essential part of the reply usu-
ally comes first: lV7; hT[ rsaYø © *g•6 hëB h eY. wyl5 WruaYø ©,
“They said to him ‘Where is Sarah, your wife?’ He said,
‘She is in the tent’” (Gen 18:9),

t5 y#ƒdæ ∑Ayš rsaYø © hebó yÄdó 3 ¡WDr l5Ω æj] rsaYø ©
hA≈fAr£3

“Hazael said ‘Why is my lord weeping?’ And he said,
‘Because I know what you will do’” (2 Kgs 8:12). Finally,
interrogative particles, introducing both direct and indi-
rect questions, will often come first in the verbal clause:
h‰1 !óy« yš *m dy·[ yy, “Who told you that you were
naked?” (Gen 3:11), *ptó 3At0 †yš[ htAl¡, “Why have you
struck your donkey?” (Num 22:32).

20 However, it is likely that only the redundant use of the pronoun when
a noun is subject marks real emphasis (5.1.2,a2; and see Andersen
1970, 24).

21 Gesenius, however, notes that oftentimes when the subject precedes the
verb, it is not because of a shift in the narrative but because it is a descrip-
tion of the state of the subject within the narrative. (Kautszch 1910, 455).
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5.2 Subordinate Clauses

Subordinate clauses are dependent upon and modify an in-
dependent clause (or main clause) in a combination of two
or more predications (see “complex” sentence at the begin-
ning of this chapter). The following categories are helpful
in considering the different types of subordination. Because
BH makes no grammatical distinction between subordination
and coordination, the reader should note carefully the variety
of particles used to introduce them. However, it should also
be kept in mind that most of these clauses can be introduced
by a simple juxtaposition of clauses (asyndetically, or without
conjunctions), or by the waw conjunctive.22

In general, there are two types of subordinate clauses: com-
plement clauses and supplement clauses. Complement clauses
are subordinate, but are closely linked to the main clause,
and in fact cannot be omitted without changing the meaning
of the main clause. Supplement clauses, on the other hand,
are subordinate clauses that serve an adverbial function and
could be omitted without changing the meaning of the main
clause.23 The first of these categories, the substantival clause, is
a complement clause, and the rest are supplement clauses.24

5.2.1 Substantival Clause

BH can use either a nominal or verbal clause to serve as
a noun substitute in nominative, genitive, or accusative

22 The ubiquitous waw in BH narrative joins clauses paratactically (in co-
ordination) or hypotactically (in subordination). Niccacci contends that
many BH clauses are identified as subordinate due to contemporary con-
ventions in European languages, even though the Hebrew syntax does
not require subordination (Niccacci 1990, 128).

23 Van der Merwe, Naudé, and Kroeze 1999, 64–65 and 367. A further
distinction is that a speaker cannot perform a speech act in a supplement
clause, but can in a complement clause.

24 Joüon and Muraoka 1993, 589–645; Meyer 1992, 432–60; Waltke and
O’Connor 1990, 632–46; Kautzsch 1910, 467–506; Williams 1976, 83–
96; Chisholm 1998, 119–35; and for epigraphic Hebrew, see Gogel 1998,
277–91.
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functions in relation to the main clause to which it is sub-
ordinate. As in our discussion of nouns (Chapter 2), the
case names should not imply that BH marks these clauses
morphologically as nominative, genitive, or accusative, only
that the clauses function syntactically in these distinct roles.

(a) Nominative – substitutes for a noun in a nominative
function, and is usually marked by the particles yš or r£3,
or by an infinitive construct prefixed with the preposi-
tion m. Such a clause may serve as the subject of a main
clause (see section 2.1.1): !√W j ær; yš !ª ær≥y &ksm d›Ÿ©,
“The king of Egypt was told that the people had fled” (Exod
14:5), or as a predicate nominative (section 2.1.2):
Wlgató Aan r£3 h,, “This is that which you shall not eat” (Deut
14:12), or as a predicate adjective (sections 2.5.2 and
5.1.1,b): rDó tI Aan r£3 b/f, “It is better that you do not vow”
(Eccl 5:4). Such clauses also serve as the subject of inter-
rogative sentences. The asyndetic (unmarked) nominative
clause is rare.

(b) Genitive – substitutes for a noun in a genitive func-
tion (see section 2.2), following and modifying a noun or
clause that precedes it. The relationship between the gen-
itive clause and the element it modifies can be marked by
a noun in construct followed by the genitive clause, or a
simple juxtaposition of clauses: !‰6 WngLæ U°[ yxπAlŁ, “all of
the days we went about with them” (1 Sam 25:15). The gen-
itive clause may follow the relative particle r£3, as in the
following: aWh axL atMª /B [OoóU r£3 yxπAlŁ, “All the time
that he has an infection, he is unclean” (Lev 13:46).

(c) Accusative – substitutes for a noun in an accusative
function, indicating the object of a verb (section 2.3.1):
!E1W t¡ë hÕ ær yš h™hπ aì(©, “Yhwh saw that the evil of
humanity was great” (Gen 6:5). An accusative acting as
the object of a verb is frequently introduced by yš or
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r£3:25 l.fi°ªAan r£3 ØBpAl¡ la eYÄ ;D !Aÿ©, “But Daniel was
resolved (literally: “placed upon his heart”) that he would
not defile himself ” (Dan 1:8). The particle yš is especially
common with verbs of perception, or in marking direct
narration: $«W b/f yš h&6W ar≤h©, “The woman saw that the
tree was good” (Gen 3:6), jQæ # tc;ł [9£At0 yš rsaYø ©, “He
said ‘Take these seven ewe lambs’” (Gen 21:30). Such clauses
may also serve adverbially to modify the action of a verb
(section 2.3.2): d7u lyšCr aWhAr£3 lWa§ aì(©, “Saul saw
that he was prospering greatly” (1 Sam 18:15). The accusative
function is the most frequent of the substantival uses.

5.2.2 Conditional Clause

Conditional sentences (expressing the “if . . . then . . .” rela-
tionship) are introduced by subordinate conditional clauses
detailing the condition(s), that is, the “protasis.” Sev-
eral particles are used to introduce conditional clauses,
including occasionally the simple waw conjunctive. At
times the apodosis will be introduced by the simple
conditional waw (section 4.3.3,f ): &l y#G›[¨ ht ytI y6ë¨, “If
I see anything, then I will tell you” (1 Sam 19:3),
tazó AlŁ Wn°.≤u hOl¨ WnO» h™hπ v∫¨, “If Yhwh is with us, why
then has all this befallen us?” ( Judg 6:13).

The two primary types of conditional clauses are the real
and unreal. The former points to an action or situation that
either has been fulfilled in the past or has the potential of
being fulfilled, while the latter is an action or situation that
cannot be fulfilled, or stands contrary to what has occurred
in the past.

(a) Real conditional clauses are most often introduced
by the particles yš, !6, or @Z: Wnwf Wyh] # !6, “If you
become like us . . .” (Gen 34:15), WNeì;° an vy6 a≤utI Ayš,
“If you encounter a man, do not greet him” (2 Kgs 4:29),

25 At times even with the DDO, 1 Kgs 18:13.
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[ë¿Ä an @Z t»y>V] U hn&À ldaVAhr, “What shall we eat in the
seventh year if we cannot sow?” (Lev 25:20).

On occasion, r£3 can also function to indicate real con-
ditional clauses:

!eyZn2 h™hπ tØ≥yAl0 W[u•# r£3 hfëŒUAt0

“the blessing [will obtain], if you listen to the commands of
Yhwh, your God” (Deut 11:27).

A negative real conditional clause can be introduced
by anA!6: IhÕ ‰≥Çk anA!6 h∑W¨, “If you are not pleased with
her . . .” (Deut 21:14).

(b) Unreal conditional clauses are primarily marked by the
particle Wl, and the related particle aoWl: Wnh] th] r°[ aoWl,
“if we had not delayed” (Gen 43:10,)

!e°0 y#R ærW an !†/a !t≤ ª æj] U Wl

“if you had let them live, I would not kill you” ( Judg 8:19).
The particle yš can also function in this manner.

5.2.3 Final Clause

BH does not always make a sharp distinction between
final and result clauses, which taken together may also
be called “telic clauses.”26 A primary means of introduc-
ing final clauses is with the infinitive construct prefixed
with the m preposition: t/T•p¨ lkó 2k b1l. hk≈(©, “so Ahab
went up to eat and to drink” (1 Kgs 18:42, a final clause),
yl√ h,U !√WAlŁ a“rAt0 !Wcl *yoy«Œ @je ytI ≤tAan hOl, “why
have I not found favor in your eyes, that you laid the burden
of all this people on me?” (Num 11:11, a result clause).

(a) Final clauses – express the purpose or motivation
for the action or situation of the main clause. They
are often introduced by the particle r£3. The par-
ticles @¡rm or rWb≈À also function in this manner,

26 Joüon and Muraoka 1993, 633–35; Williams 1967, 86.
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often with the particle r£3, but not necessarily so:
ytI 7 h1ìªm @Wdumª r£3 yër;⁄At0 !«y•.¨, “I will make them
hear my words, so that they may learn to fear me” (Deut 4:10),
h™hπ *yk5 h1ìÄAyš Wnyy3∂ @¡rm, “so that they might believe that
Yhwh appeared to you”(Exod 4:5).

Purpose can also be expressed by an imperative with a
simple prefixed waw conjunctive:

h™hπ tj æj] næAt0 Wkì;W r ePd3 hO9W !el hA[> 0 ht

“What can I do for you, and how can I make atonement
that you will bless the inheritance of Yhwh?” (2 Sam 21:3).

(b) Result clauses – express the end result or conse-
quence of the action or situation of the main clause.
Like final clauses, result clauses are introduced by
r£3. The particle @¡rm, governing a finite or infi-
nite verb, also functions to introduce result clauses:27

!/YU rx1∫ r£3 h0ìª h™hπ aWhU !/qOUA!¶ !Wë<. aëã IY©,
“Abraham called the name of that place ‘Yhwh will pro-
vide,’ so that it is said to this day . . .” (Gen 22:14).

Often, if the main clause is a question, the result
clause is marked by yš: WN ≤rł¿tI Ayš v/n2Ahr, “What is man
that you remember him?” (Ps 8:5),

vy6 #só 2k yj5 \o® hæAyš t/yj]æ UmW tyyWm yÄ1 !y[n2U
/Tƒ ærX; y

“Am I God, to kill and to make alive, that this man is sending
word to me to cure a man of his leprosy?” (2 Kgs 5:7).

(c) Negative final/result clauses – serve as the negative of ei-
ther the final or result clause, and are introduced with
an r£3: Wh« er tpæ C vy6 W[u•ª an r£3, “so that they will not
understand each other” (Gen 11:7, a negative final clause),
l:Ωy6 tazó Wruayó Aan r£3, “so that no one will say ‘This is
Jezebel’” (2 Kgs 9:37, a negative result clause).

27 Waltke and O’Connor 1990, 638.



176 Clauses and Sentences

The particles @X, y#m>m, and an @¡rm function to mark a
negative final clause:&lAaLj> a≤ an @¡rm *t≤ ëu6 y#ppæ ≤ y–pŒ,
“I have hidden your word in my heart, so that I will not sin
against you” (Ps 119:11, a negative final clause).

5.2.4 Temporal Clause

The subordinate temporal clause expresses the time frame
of an action or situation, and how it relates to the idea
of the main clause. A primary means of expressing
temporal clauses is the infinitive with the prepositions Œ,
ł, r\., y er\3, or @y; but other prepositions are used as
well. As demonstrated by the variety of temporal clauses
that follow, so the infinitive can express a simultaneous,
preceding, or succeeding action (see section 3.4.1,b):
ØkmtŒ rÆ ;D hn§ !yßl•A@Ã, “David was about thirty years
old when he began to reign” (2 Sam 5:4), vs%U aØbł b ≤r√Õ,
“in the evening, when the sun sets” (Deut 16:6),
@cyù t5 ØtIU y erX., “after he had defeated Sihon” (Deut
1:4), r7πUAt0 h™hπAtØKU y erj]æ . !yy∑ t¡<ß aoO IY©, “seven
days passed after Yhwh had struck the Nile” (Exod 7:25).

In addition to the infinitive, there are also other means
by which a temporal clause is expressed.

(a) Contemporary action or situation – Introduced by r£3Kæ
or yš, a subordinate clause can describe an action or
situation that is contemporary with the main clause:
!√WAt0 jLæ ¢π© hkpPUAt0 byïãUm hJš r£3Kæ y[π©, “When he
[Ehud] presented the tribute, he sent the people away”
(Judg 3:18), htπë≥y aØbl byïã[ r£3Kæ y[π©, “When he
“[Abraham] came near to Egypt” (Gen 12:11).

(b) Later or succeeding situation – Introduced by d¡, which
is also used in the compound forms r£3 d¡, !6 r£3 d¡,
!6 d¡, or yš d¡ the temporal clause may express action
that is later than the action of the main clause. The
particle ! ≤rK, also found prefixed with the preposition
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Œ, also expresses a later situation. The idea of succeed-
ing action is also expressed by the wayyiqtol pattern, as
well as the conjunction yqÖp and the adverb hn®arIÕ. It
should be noted that the translation of the various par-
ticles ranges from “until” and “before” to “after.” What
is critical to note, however, is that the subordinate clause
refers to a situation that comes temporally after the main
clause, regardless of how the particles are translated in
English: &Õ h†l¨¡ a≤uÄAd¡ &1ìÕ[ !/Yy *ye ;rd]– h‰. !yy‰,
“You were blameless in your ways from the day you
were created, until iniquity was found in you” (Ezek 28:15),
ynæ y« hny0ì#© ytI aÕAr£3 d¡ !yï;⁄j y#pr2VAan¨, “I did not
believe things until I came and my eyes saw” (1Kgs 10:7),
bWΩ !æo vy6W jQæ IY© t/T•p !y�rflU WLš r£3Kæ y[π©, “When the
camels had finished drinking, the man took a gold ring”
(Gen 24:22), Wr ób≈∂ ! ≤rK !§ Wnpÿ©, “They camped there
before they crossed over ” (Josh 3:1).

The construction !yrI;⁄U r\. is often used in narrative
to indicate a later situation:

! ;r<.Al0 h™hπAr9G h∑W hL, 5W !yï;⁄U r\.

After these things , the word of Yhwh came to Abram” (Gen
15:1).

(c) Preceding situation – shows a situation that occurred
before the action of the main clause and is introduced
most often by r\./y er\3, which can be used with r£3.
Less frequently, the particle z1x is also used in this
manner. Again, it is important to note that the subor-
dinate clause refers to a situation coming before the
main clause: ry»W h†łḧ r£3 r\. hn§ h erC¬ [Àì.Œ, “. . . in
the fourteenth year after the city was captured” (Ezek 40:1),
h√ ;rW /Kì”y !√< ;r∑ b§Aan h,hæ r; ;Dhæ r\., “After this event,
Jeroboam did not turn from his evil ways” (1 Kgs 13:33),

r£3 d7u d=Ł d ;rÕU &/tŒ t\Qæ j°y v5¨ d ;r; y[π©
y/gm h†πW z1x !ª ær≥y $ ≤r0AlfŒ Whwf h∑WAan
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“So there was hail and fire flashing continually in the midst
of the hail, very severe, such as had not been in all the land
of Egypt since it became a nation” (Exod 9:24).

Often, the waw conjunctive plus subject (noun or pro-
noun) plus perfect denotes present perfect or pluperfect
in English (only context dictates which is intended):28

h ;r≤[> o hÑ‡Mæ U¨ d«/m lV7 jtæ P≤ Al0 h£wAl0 @óX. b§ÿ©, “Aaron
returned to Moses at the entrance of the tent of meet-
ing; now the plague had been checked” (Num 17:15 [Eng.
16:50]),hÃì.WAt0 aBn !yHQ; U jæ Wr¨ h∑W rq≤ Bó U, “When it was
morning, the east wind had (already) brought the locusts”
(Exod 10:13).

5.2.5 Causal Clause

The subordinate causal clause shows the reason or basis
for the action or situation of the main clause. BH has a
variety of causal clauses that are introduced by a simple
waw conjunctive,29 an infinitive clause (typically an infini-
tive construct with the m preposition), a verbal clause (with
perfect plus waw consecutive), or the particles yKI and r£3,
although Joüon notes that the latter particle often shows
weak causation.30 Both yš and r£3 can also be used in con-
junction with @¡∂, which can be used alone as well. The
preposition l¡ can also be used to denote a causal clause,
either alone or in conjunction with yš or r£3. The preposi-
tion is also used in the formulaic statement r£3 r9D] Al¡.31

There are also many less frequent combinations of par-
ticles and prepositions that are used to introduce causal
clauses.

28 So waw + S(ubject) + perfect = anterior action or situation. Zevit has
demonstrated the clarity with which authors of BH could thus mark an-
terior action, that is, action that began prior to the action of the main
clause (Zevit 1998, 15–37, and see Joüon and Muraoka 1993, 624).

29 Kautzsch 1910, 492.
30 Joüon and Muraoka 1993, 638.
31 Waltke and O’Connor 1990, 640.
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Examples: h‰. rWr1 taZó †ycI √ yš, “Because you did this,
you are cursed” (Gen 3:14), hZ,U r; ;DUAt0 !eìt3 @¡∂,
“because you speak this word” ( Jer 23:38),

rGeU vÉoAt0 !gƒdæ π !g.¨ $kmtI an rS¨

“You shall not oppress a stranger, since you know the life of
a stranger” (Exod 23:9).

(a) Joüon notes that the particle bq≤ «, which is some-
times with r£3, has a special causal nuance, express-
ing “in recompense for the fact” of some action,
or in a negative manner, “in punishment for the
fact”:32 ypéŒ ‰ƒr§ r£3 bq≤ « $ ≤r1W y∫wó G lI *≈ìº< Wk }rÕ°[¨,
“By your seed all the nations of the earth will be
blessed, because you obeyed my voice” (Gen 22:18),
!eyZn2 h™hπ l/qŒ @W[u•tI an bq≤ « @Wd=ató @ eK, “. . . so you
shall perish because you have not listened to the voice of
Yhwh your God” (Deut 8:20).

(b) The preposition @y can also function to indi-
cate cause: d7u & ≤rD≤U bóx WlÕ Wnyo√p, “Our sandals are
worn out because of our long journey” ( Josh 9:13),
/t7 /t1r] IYy r; ;D rq<.At0 byßWm d/[ lkó ∑Aan, “He could
no longer speak a word to Abner, because he was afraid of
him” (2 Sam 3:11).

5.2.6 Comparative Clause

(a) A subordinate clause will often function to make a com-
parison with the action or situation of the main clause. The
situation that is the standard of comparison is usually stated
in the main clause, or apodosis. The compared situation
is typically denoted by the subordinate clause, the prota-
sis. The most common construction for the comparative
clauses is r£3Kæ plus protasis, followed by @Ke plus apodosis:
h∑W @Ke WnlArtæ P; r£3Kæ y[π©, “And just as he interpreted for us,

32 Joüon and Muraoka 1993, 639.
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so it happened” (Gen 41:13). The reverse order, where the
apodosis comes first, also occurs: ‰ìÀ‹ r£3Kæ hA≈f @Ke , “So
do, just as you have spoken” (Gen 18:5).

(b) The comparative relationship between clauses is also
denoted by the particlesł and @Ke , where the former governs
the main clause, typically a verbal or infinitival clause,33 and
the latter governs the subordinate clause:

Ih‰ì>fl d∂Al0 hkÖß yqy«ł !Vyqwó d3 d∂Al0 !yH;≈ yqy«g
h™hπAl0 Wnyqy« @Ke

“Just as the eyes of the servants [look] to the hand of their
masters; just as the eyes of the maidservant [look] to the
hand of her mistress; so our eyes [look] to Yhwh” (Ps
123:2).

The subordinate clause of the comparative rela-
tionship can also be introduced by the preposition
ł: h∆ìpæ ł */mf yš, “for you are like Pharaoh” (Gen 44:18),
h™hπ yqÖp hy≤ h] ª rGe Kæ !eŁ “As you are, so is the alien before
Yhwh” (Num 15:15).

5.2.7 Exceptive Clause

This subordinate clause functions to present an excep-
tion to the idea, action, or situation that is presented in
the main clause. The particle !6, used either alone or
with the particles y#m– (which also functions alone) or yš
and yš sÉ0, as well as &. and q ær, introduce these clauses
(see sections 4.2.2 on &., 4.2.9 on yš, 4.2.15 on q ær):
yÄ‰g ærœA!6 yš * æj] Le ¢3 an, “I will not release you, unless you
bless me!” (Gen 32:27 [Eng 32:26]),

‰≥.Ä $5ÄAyš sÉ0 tWm† an *°aF; \ ry>[> V h™hπA!›
hZ,U r; ;DÀ h™hπ y=π7At0

33 Waltke and O’Connor 1990, 641.
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“Yhwh has taken away your sin; you will not die. However, be-
cause by this deed you have given occasion to the enemies
of Yhwh to blaspheme . . . ” (2 Sam 12:13–14).

5.2.8 Restrictive Clause

This clause places a limitation on the idea or action of the
main clause. These clauses are most often introduced by
the particles yš sÉ0, &., or q ær (see section 4.2.2,a on &.,
4.2.15,a on q ær):

dyy•. dyx•U an yš sÉ0 htd;3W yqP] l¡x H†7 y#Gr•[¨
bé≈∂ tyœAt0

“I will destroy it from the face of the earth, but
I will not completely destroy the house of Jacob”
(Amos 9:8), Wnyo√ *uß a erQ; ª q ær vÕmÄ Wnte lucI ¨ lke aÅ Wnxlj,
“We will eat our own bread, and wear our own
clothes; only let us be called by your name (Isa 4:1),
*!ì.Ö# hy≤ h] tI an yš sÉ0 &O» &o5 &nW, “I will surely go
with you; nevertheless, the honor shall not be yours”
( Judg 4:9).

5.2.9 Intensive Clause

This subordinate clause expands and adds to the idea of
the main clause. The primary markers of these clauses
are !› and #. (see sections 4.2.4,b on #., 4.2.5,b on
!›): ldaYø © HO» H§y6mA!› @h#© lda$© /yìPI y jQæ #©, “She took
from its fruit and ate, and she gave also to her husband with
her, and he ate” (Gen 3:6); yy/lj} À yÄ3A#., “I also saw in my
dream” (Gen 40:16).

5.2.10 Adversative Clause

This subordinate clause presents an antithesis to the
idea of the main clause. The relationship between
those clauses can be marked by an, yš (which is
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also used with !6), or the particles !lWa and l;3:
WNþy l æDRª @fó Q; hæ wyb1 !lWa¨ l ;DRª aWhA!O¨ !√L] Ah∏h] ª aWhA!Gæ ,
“He also will become a people, and he, too, will be great.
But, his younger brother shall be greater than he” (Gen 48:19),
ytI a; h‰¡ h™hπAa;≥Ar@ yÄ3 yš an rsaYø ©, “He said ‘No.
Rather, I come now as the captain of the army of Yhwh”’
(Josh 5:14).

The waw conjunction can also perform this function:
!Wr;<. *uß h∑W¨ !r;<. *ußAt0 dwó [ a erQ; ªAan¨, “No longer
will your name be Abram, but it will be Abraham” (Gen
17:5), rwó b≈f r/b√ !O¨ rÕGPU t/bì¡Œ hlπLæ U @k‰Al., “Do
not spend the night at the fords of the wilderness, but by
all means, cross over” (2 Sam 17:16).

5.2.11 Circumstantial Clause

This subordinate clause describes the circumstances un-
der which the action or situation of the main clause
takes place. Frequently, the simple conjunction ¨ functions
to introduce a circumstantial clause (see section 4.3.3,e):
!ªr&9 /vaó¨ lD; Ry, “a tower with its top in the sky” (Gen
11:4), &n3 /d∑<W &n3 tr/jAl¡ bX; Ä yndó 3 hT[¨ yÄ.ì[ hI,
“Thus he showed me – the lord was standing on
a vertical wall with a plumb line in his hand” (Amos
7:7).

Quite often, the circumstantial clause is juxta-
posed to the main clause with no connecting particle:
!ÿy l5Atyœ hnh; ]1 fYe ©, “He pitched his tent, with Bethel on
the west” (Gen 12:8), y\ WNFwó [ !/l§<. boŒ !«ä° IY©, “and he
thrust them through Absalom’s heart while he was still alive”
(2 Sam 18:14).

As illustrated, the predicate of a circumstantial
clause that is concomitant with the situation of the
main clause is expressed by nouns, adjectives, or
prepositional phrases. The participle serves this same
function: hkc !A;r3A&ks ddæXA@:W qAþDæ [§yp2 abó ÿ©, “Elisha
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came to Damascus while Ben-Hadad, King of Aram was ill”
(2 Kgs 8:7),

!cł lV7WAjtæ X b¶ óy aWh¨ aŕur yqn5Œ h™hπ wyl5 ar; Ye ©
!/YU

“Now Yhwh appeared to him by the oaks of Mamre,
while he was sitting at the tent door in the heat of the day”
(Gen 18:1).

Finite verbal forms are used to express circum-
stances that are either in the past or the future.34

A perfect verb as the predicate of the circumstantial
clause expresses anterior action (see section 3.5.4,c):
yšìDæ jæ yp≥[ h™hy© ytI 7 Wr æj] .!Al., “Do not delay me,
since Yhwh has prospered my way” (Gen 24:56),
vy6 WtyyZ an lwó dfiAd¡¨ @fó Q; y HÕAr£3 !yß�UAt0 WB• IY©,“They
took captive the women who were in [the city], both small
and great, without killing anyone” (1 Sam 30:2).

An imperfect verb as the predicate expresses future cir-
cumstances:

hy≤ h] ª wó yW !Wë<.¨ hA∆ yÄ3 r£3 !W ;r<.x yÄ3 hS, duU
!Wx√¨ lwó dfi ywó gm

“Shall I hide from Abraham what I am about to do, since
he will become a great and mighty nation?” (Gen 18:17–18),
lwawCW @yy∑ rWs1 an &o5 &r≤D≤À &r≤D≤À *±ì.< h ;rŒƒ0, “Let
me pass through your land; I will travel only on the highway;
I will not turn to the right or to the left” (Deut 2:27).

5.2.12 Concessive Clause

This subordinate clause denotes “causal contrast”;35

that is, it presents an action or situation that would

34 Williams 1976, 83. Gesenius further notes that circumstantial clauses em-
ploying a verb particularize the action of the main clause, or provide a
reason for the action of the main clause (Kautzsch 1910, 490).

35 Joüon and Muraoka 1993, 641.
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seemingly lead to, or be expected to cause, the ac-
tion or situation of the main clause, but, in fact, does
not. The clause can be asyndetic, that is, without any
markers, by juxtaposition, or it can take a simple waw
conjunctive: rÉ5™ rÑ√ yiÅ1¨ ymdó 3Al0 rœdæm y#m./h anAhT[,
“Certainly, now, I have ventured to speak to the lord,
although I am dust and ashes” (Gen 18:27). The particles yš,
l¡, or yš !› also express the idea of “although,” while the
particles!6 and yš express the notion of “even though” (see
sections 4.3.2,b and 4.3.4,h): ¡x® yNI oy5 hJpI ° WBìtæ Ayš !›,
“Even though you multiply prayers, I will not listen”
(Isa 1:15), aWh b/rä yš !y#•p ]P $ ≤r0 & ≤r ≤D !y[n2 !knAan¨,
“God did not lead them by the way of the
Philistines, even though it was near” (Exod 13:17),
y ænÑm &q/≈ !‰gÄ tyïBó &lAy–ìtæ ¨ rt≤ oóÀ yùŒd!A!6 yš, “Although
you wash yourselves with lye and use much soap, the stain
of your iniquity is before me” (Jer 2:22).

5.2.13 Relative Clause

This clause stands subordinate to a main clause and
attributes a quality, state, or verbal idea to the main clause.
This group can be further divided into limiting and nonlim-
iting relative clauses.36 A limiting relative clause functions
to make a distinction between more than one member
of a group or class: ¡yç ;rl l¡x r£3 !ªMæ hæ , “The waters
which were above the firmament” (Gen 1:7). A nonlimiting
relative clause simply marks a general attribute of the
antecedent without setting it off against other members of
its “class”:37 WyPI At0 h†≥P; r£3 htd;3WA@y h‰1 rWr1 h‰¡¨,

36 Gesenius prefers the categories “complete” and “incomplete” relative
clauses, the former used for “the nearer definition of a noun,” and the
latter, relative clauses that are not dependent on a noun (Kautzsch 1910,
485).

37 Joüon and Muraoka 1993, 592.
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“And now, you are cursed from the ground
which has opened its mouth” (Gen 4:11). (a) The

most frequent indicator of the relative clause is
the particle r£3. In poetry, or in later texts, the prefix -v
identifies the relative clause. Within more archaic poetry,
the particles Wz, /z, or hæ are used. Occasionally, the attribu-
tive use of the participle can also mark a relative clause. Ex-
amples:!Vl @te Å yiÅ1 r£3 $r≤1WAl0 h,hæ !√WAlf¨ h‰. , “You
and all this people, to the land which I am giving to them”
(Josh 1:2), l5 ;rCªAl¡ dÆD; &jt r£3 !yyÿhæ , “The days
that David reigned over Israel” (1 Kgs 2:11), WntL WzAt£r≤Œ, “In
the net in which they hid” (Ps 9:16), h∏h] IY£ aWh h∑W%Ahr,
“That which has been done is that which will be” (Eccl 1:9).
The relative clause can also be asyndetic: !Vl an $r≤0Œ,
“In a land that is not theirs” (Gen 15:13).

(b) With certain relative clauses, in particular those
pointing to a geographical location, a resumptive
pronoun, referring to the antecedent of the rela-
tive pronoun, occurs, but is best left untranslated:38

aWh vFéAtrG. wyl√ dx/[ h‰. r£3 !/qOhæ , “The place
which you are standing upon is holy ground [literally: The
place which you are standing upon it, it is holy ground]”
(Exod 3:5), /n®m [r•#Aan r£3 y/G, “A nation whose lan-
guage you will not understand [literally: a nation, whose
its language you will not understand]” (Deut 28:49),
ts2Ã h™hπ /jl£Ar£3 ay>�hæ [dæ W; ª, “The prophet will be
known as the prophet whom Yhwh has truly sent [literally:
The prophet will be known as the prophet whom Yhwh
has truly sent him]” ( Jer 28:9).

(c) Paronomasia – The repetition of a word both in the
main clause and the relative clause can be used to express

38 Waltke and O’Connor 1990, 333–35; Joüon and Muraoka 1993, 595–
600; Kautzsch 1910, 444–46.
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a sense of indeterminateness:39 &o/h yÄ3Ar£3 l¡ &o/h,
“ . . . while I go wherever I will go” (2 Sam 15:20),
WkJhæ °ª r£3À WkL] hæ ° IY©, “They went wherever they could go”
(1 Sam 23:13), !je ræ3 r£3At0 y#u\ï¨ @c1 r£3At0 ytI V\¨, “I
will be gracious to whomever I will [literally: to whom I will
be gracious] and I will show compassion on whomever I will
[literally: to whom I will show compassion]” (Exod
33:19).

5.2.14 Disjunctive Clause

This subordinate clause represents an idea that is alterna-
tive to, or stands apart from, the idea of the main clause.
Typically, the conjunction /a denotes the idea of “or”:
lawCAl¡ /a @yy∑Al¡ hoÖ0¨ yp Wdy·hæ , “Let me know, that I
may turn to the right or to the left” (Gen 24:49). The
idea of “or” can also be expressed by the waw conjunc-
tive: !yßr;Ñ<W !yùWsŒ htkmy<W br≤]<W t£q≤ Œ !«yß/a an¨, “I
will not save them by bow or by sword or by war or by horses
or by horsemen” (Hos 1:7). The notion of “either . . . or”
or “whether . . . or” can be expressed by consecutive waw
conjunctions: ttWy t/m /d∑< a≤uÄ¨ /rfuW vy6 bqgó ¨, “He who
kidnaps a man, whether he sells him or he is found in his
possession . . . ” (Exod 21:16). The notion of “whether . . .

or” is also expressed by consecutive !6 particles:

tw≤tmA!6 &kþU yÄdó 3 !&Ah∏h] ª r£3 !/qu–A!6
*D≤<¡ h∏h] ª !§Ayš !y IY\mA!6

“Wherever my lord the king may be, whether for death or for
life, there your servant will be” (2 Sam 15:21).

5.3 Additional Sentence Types

At the beginning of this chapter, we provided working defini-
tions for “simple,” “compound,” and “complex” sentences, as

39 Joüon and Muraoka 1993, 599.
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well as the slippery term “sentence” itself. In what follows, we
offer an overview of other important sentence types in BH.

5.3.1 Interrogative Sentences

An interrogative clause, in its most basic sense, poses a
direct question, which can be pointed to the reader or
confined within the narrative. This question can be gen-
uine, or it can be rhetorical, in which case it is not ex-
pected to be answered. Interrogative sentences are of-
ten distinguished only by intonation, as they are not
marked with any morphological tags: *0/B !n§ rsaYø ©,
“And [Samuel] said, ‘Do you come peacefully? ’” (1 Sam
16:4). However, the following are particles for marking
interrogatives.

(a) Interrogative clauses may be marked by the particle X
to indicate direct questions: yÄ1 !y[n2 t\tæ X yš Wa ;ry#Al.,
“Do not fear, for am I in the place of God?” (Gen 50:19),
!/l§<.m r¡ æNj !/l§X, “Is it well with the young man
Absalom?” (2 Sam 18:32).

(b) In the case of a disjunctive question, “X or Y?”
the particle !6 will introduce the second option:
Wnyŕ≤mA!6 h‰. WnlX, “Are you with us or with our enemies?”
( Josh 5:13).

(c) In addition to the particle X, there is a group of in-
terrogative pronouns that introduce specific types of ques-
tions, including yy, hr, &y5, y5, @1, etc.:

h,hæ l/dfihæ #.W yïj; ] hs

“Why this great anger?” (Deut 29:23 [Eng. 29:24]),
h‰1 !óy« yš *m dy·[ yy, “Who told you that you were
naked?” (Gen 3:11), &y#<hæ 3 rra$ &y5, “How can you say ‘I
love you?’” (Judg 16:15), *yb1 l:V y5, “Where is Abel, your
brother?” (Gen 4:9).
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(d) The particle a/p5 often follows an interroga-
tive to give an additional emphasis to the question:
dªxæ AdX; hæ aWh a/p5Ayy, “Who was it, then, who hunted
game?” (Gen 27:33).

These interrogative markers can also mark exclamatory
clauses: *y>1 tyœAl0 ytIyoRÄ hnRÄX, “I certainly revealed myself
to the house of your fathers” (1 Sam 2:27),
htkmPhæ &/tŒ !yïBó gI WlÖn &y5, “How the mighty have fallen in
the midst of the battle!” (2 Sam 1:25), bé≈∂ *ykW7 WbFó Ahr,
“How beautiful are your tents, O Jacob!” (Num 24:5).
Additionally, a substantive can function as an exclamation.
This use is not marked by morphology, and so is context
sensitive: yßaó yßaó wy>1Al0 rsaYø ©, “He said to his father,
‘My head! My head!’” (2 Kgs 4:19).

Interrogative clauses can also function to denote indi-
rect questions, which report or refer to the question of an-
other speaker, although that first question need not be
explicitly stated. Because indirect questions logically refer
to another’s speech, they are not meant to be answered.
These clauses are introduced in the same manner as di-
rect questions: hOZ @ª.x y#ƒdæ ∑ an, “I do not know where
they are from” ( Josh 2:4), Wnyte c!u.Œ WnPe õKæ !BAyy Wnƒdæ ∑ an,
“we do not know who put our money in our sacks” (Gen
43:22), &JAhA[> 0 ht l.•, “Ask what I should do for you”
(2 Kgs 2:9).

5.3.2 Oath Sentences

A maledictory oath, or curse, is often introduced by the
formulaic statement – “May God add to this and more. . . .”
The content of the oath itself, the apodosis, is marked by
!6 if the oath statement is negative, expressing an action
that one will not take, whereas an !6 and yš function to
introduce positive statements, actions that one will take.

Examples:

&qy=W yÄyœ dyïÖ∂ tw≤Ohæ yš #yùyó hkó ¨ yp h™hπ hA≈∂ hI
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“Thus may Yhwh do to me and more if anything but death
part you and me [that is, Nothing but death will part you and
me.]” (Ruth 1:17),

vs%hæ Aa/b yqÖpA!6 yš #yùyó hkó ¨ !y[n2 y�AhA≈∂ hI
htWauAlf /a !]kA!¡M0

“Thus may God do to me and more also if I taste bread or
anything else before the sun goes down [that is, I will not taste
bread or anything else . . .]” (2 Sam 3:35).

The protasis of an oath is also introduced by several
constructions involving the adjective y\ or yje and either
the self (yÄ3/yiÅ3) or an authority figure, such as Pharaoh,
but more frequently, the divine (h™hπ or !y[n2). The apo-
doses of these oaths are introduced by the same parti-
cles as already noted – !6 for negative statements and
an !6 or yš for positive statements: !g. tw≤tAyq< yš h™hπAy\,
“As Yhwh lives, all of you must surely die!” (1 Sam 26:16),
!g. !ypflræu yš h∆ìpæ yje , “By the life of Pharaoh, you are
surely spies!” (Gen 42:16).

5.3.3 Wish Sentences

Desiderative clauses express a strong wish or desire. Often,
the expression of a wish can take on the character of a
question or exclamation.

(a) The most common means of expressing a desire in BH
is through the use of the volitional verbs (see section 3.3):
r/a y[π, “Let there be light” (Gen 1:3), yl√x an dr≤P; [,
“Please separate from me” (Gen 13:9). Occasionally, an op-
tative clause introduced by a finite verb is marked with
Wl or !6: *yoÑm h∏lª la«t•ª Wl !y[n2WAl0 !Wr;<. rsa øY©
“Abraham said to God, ‘O that Ishmael might live before
you!” (Gen 17:18), !ª ær≥y $r≤0Œ Wn°rAWl, “Would that we died
in the land of Egypt!” (Num 14:2).
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(b) The expression of a wish can often resemble a
question. Thus, the interrogative particles, in particu-
lar yy, can be used to introduce a strong wish or de-
sire: $r≤1Õ fÜ® yÄxcI πAyy, “O that someone would appoint me
judge in the land” (2 Sam 15:4). The construction
@hª yy is a notable peculiarity in BH expressing an opta-
tive sense, sometimes with the sense of “God grant!”:40

yH∑Œ h,hæ !√WAt0 @hª yyW, “Would that this people were un-
der my authority!” ( Judg 9:29), !y6y>p h™hπ !¡AlŁ @hª yyW,
“Would that all Yhwh’s people were prophets!” (Num
11:29).

(c) The expression of a wish can also be constructed with a
participle or a prepositional phrase acting as the predicate
in the clause: &WrÕ *ye }r;uW rWr1 *y ≤rì7, “Cursed be those
who curse you and blessed be those who bless you” (Gen
27:29), !el !/l§, “Peace to you” or “May you have peace”
(Gen 43:23).

(d) Similar to the statements of oath are asseverative
clauses, which also express a strong assertion. This state-
ment may be an oath, in which case the asseverative
clause functions as an elliptical oath statement. How-
ever, the clause can simply be a reinforcement or af-
firmation of a fact. In addition to the particles already
noted, l;3, !nu1, hnu1, &., @ke 1, q ær, and hT[ are all
used to mark affirmation: h,hæ !/qOÀ !y[n2 t.ìªA@y5 q ær,
“Surely there is no fear of God in this place”
(Gen 20:11), Wnyb1Al¡ Wnl æn3 !yy¶3 l;3, “Surely we
are guilty concerning our brother” (Gen 42:21),
h,hæ !/qOÀ h™hπ v∫ @ke 1, “Surely Yhwh is in this place” (Gen
28:16), *:§/m h∏ ]hª $ ≤r1W yTr•y hT[, “Your dwelling will
certainly be away from the fertility of the land” (Gen
27:39).

40 Joüon and Muraoka 1993, 616.
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5.3.4 Existential Sentences

There are two main ways in which the existence of a thing
or person is expressed in BH.

(a) For past or future time, a form of the verb h∑W expresses
existence: hd≤“ æh t(\ lIy !Wr√ h∑W vk�U, “The serpent was
more crafty than any other animal of the field” (Gen 3:1),
$W[A$r≤0< h∑W vy6, “There was a man in the land of Uz”
(Job 1:1), *[≤ ìº hy≤ h] ª hI, “So shall your descendants be”
(Gen 15:5).

(b) For present time, the verb h∑W is not used. Rather, the
particle of existence v∫ is used (see section 4.4.2). This
particle is not negated, but rather, the absence of some-
thing in present time is expressed by the particle @ª. (sec-
tion 4.4.1): hZ,U !/qOÀ h™hπ v∫ @ke 1, “Surely, Yhwh is in this
place” (Gen 28:16), ht ;d3WAt0 dbó ≈j @ª. ! ;d1, “There was no
human to cultivate the ground” (Gen 2:5).

5.3.5 Negative Sentences

(a) Typically, verbal clauses are negated by an, although
l. is used with the imperfect as a functional equiva-
lent to a negated imperative or the other volitional verbs
(see sections 4.2.3, 4.2.11): /DRoł rz≤ « a≤tAan !d;1m, “for
Adam, there was not found a suitable helper” (Gen 2:20),
!VyqZy aëy#Al., “Do not be afraid of them” (Josh 11:6).

(b) Nominal clauses are typically negated by @y5, although
an can also negate nominal clauses: dl™ Hl @y5, “She had no
child” (Gen 11:30), /D9m !d;1W t/yh> b/fAan, “It is not good
for the man to be alone” (Gen 2:18).

(c) Specifically for negation of infinitives construct,
y#m>m is used: lwawCW @yy∑ WNþyArWs y#m>m, “So that you
might not turn from it to the right or to the left” (Josh 23:6),
wy†/≥y rw• y#m>m *yVn2 h™hπAt0 jKæ •#A@X *m rs&[, “Take
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care that you do not forget Yhwh your God by not keeping
his commandments” (Deut 8:11).

5.3.6 Elliptical Clauses and Sentences

At times, BH omits certain parts of speech from clauses.
Close attention to context generally reveals the omitted
element(s), and ambiguity is seldom a result.

(a) Substantives are often omitted in comparisons, partic-
ularly in the clause presenting the compared situation:
t/lÿ.Ł yjR ær hW≤¢u, “He makes my feet like hinds [feet]”
(2 Sam 22:34 Qere), ynI ìqæ !y5ìš !r≤‰©, “You have exalted
my horn like [that of ] the wild ox” (Ps 92:11).

(b) Pronouns are often omitted when their antecedents are
clear from the context, primarily in two situations: as the
subject of nonfinite verbs: f/l @ZÕ b¢∑Ar£3 !yï√VAt0 &p

I
XÀ,

“When he overthrew the cities in which Lot lived” (Gen
19:29), @ª√WAl¡ !y�rG]UAl¡ dx∆, “He was standing by the
camels at the well” (Gen 24:30); and when functioning
as the object of the verb: !d;1WAl0 abó ÿ©, “He brought them to
the man” (Gen 2:19).

(c) Certain expressions of quantitative measure, such as
“day,” “month,” or “year” are omitted after numerals:
y»y>V] U vd≤cj r/c√Ã &., “On exactly the tenth [day] of the
seventh month” (Lev 23:27),

#ôD #k0 yWKæ Al¡ lå® yiÅ1 an¨

“Even if I should receive a thousand [pieces] of silver” (2 Sam
18:12 Qere).

(d) Ellipsis also occurs frequently with negatives: ytæ ÅŒ l.,
“No, my daughters (Ruth 1:13), @ª1A!6 WnœìçŒ h™hπ v∫X, “Is
Yhwh in our midst or not [in our midst]?” (Exod 17:7).



appendix i: Stem Chart

Horizontal Axis − “Type”

Simple Factitive- Causative
Causative

Active
QAL (G) PIEL (D) HIPHIL (H)

Passive NIPHAL (N) PUAL (Dp) HOPHAL
(Hp)

Reflexive NIPHAL (N) HITHPAEL

Ve
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al
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s
−
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”

(HtD)

Sources: Joüon and Muraoka 1993, 124; Greenberg 1965, 42; Goshen-
Gottstein 1969, 70−91, esp. 74−75; Harper 1888, 71; and Waltke and
O

,
Connor 1990, 353−54.
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appendix ii: Expanded Stem Chart

Axis of Causation – Voice of the Undersubject

No Causation Brings about a State Causes an Action

No Generated Generates a Generates Verbal
Predication Nominal Predication

Predication

No Undersubject Patiency Nuance Agency Nuance

Axis

Active

QAL PIEL HIPHIL

of

Stative
Factitive

2 Place Ingressive

Voice

1 makes 2 be x
1 makes 2 become x

–

Outcome 1 Place Internal

Voice

describable by 1 makes self do/become x

of the

adjectival clause

Primary

Fientive 2 Place Causative

Subject

Intransitive 1 makes 2 do x

Transitive Resultative 3 Place Causative
1 makes 2 be x-ed 1 makes 2 do x to 3

Outcome describable
by participle clause

Passive (Qal Passive) PUA L HOPHAL
NIPHAL Passive of Piel Passive of Hiphil

Middle

NIPHAL HITHPAEL HISHTAPHEL
Middle Reflexive-Reciprocal of only in

Adjectival Piel
Reflexive-Reciprocal Also later Passive

Source: Based on Waltke and  O’Connor 1990 (343–61),  and  with  the help of Lawson G.
Stone.
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Ablative Expresses a relationship of separation, or movement away from
a substantive. 4.1.10; 4.1.13; 4.1.14

Absolute Noun The basic, lexical form of a noun in Hebrew; can function
as a nominative, dative, or accusative.

Accompaniment Expresses addition to a noun, or to a verbal action or
situation. 4.1.4; 4.1.5; 4.1.16; 4.1.17

Accusative The noun case that marks the direct object, the recipient of
action, of a verb. Example: “I hit the ball.” 2.3

Active Voice Construction of a verbal clause in which the subject per-
forms an action. Example: “He cut the grass.” See Passive Voice.
3.1.1.

Addition See Accompaniment. 4.1.2; 4.1.16; 4.2.4; 4.2.5
Advantage Specifically here, an action or situation that is meant for the

benefit of another. 4.1.2; 4.1.7; 4.1.10
Adverb A word that modifies a verb or adjective, but also other adverbs

(item adverbs) and, in many cases, entire clauses (clausal adverbs);
typically expresses how an action or situation takes place. 4.2

Adversative Expresses opposition or antithesis. 4.1.5; 4.1.16; 4.3.3; 4.3.3;
4.5.2

Agency Nuance With Hiphil or Hophal causatives, indicates that the sec-
ondary subject takes action toward a third object; the secondary subject
is effected to take action toward a third object. See Patiency Nuance.
3.1; 3.1.3; 3.1.6

Agent The one who performs the action of a verb. 3.1.2; 3.5.4; 4.1.10;
4.1.13

Agreement Expresses similarity. 4.1.9
Alternative Expresses a choice between two or more options. 4.3.1; 4.3.2;

4.3.3
Anaphoric A syntactical element, typically a pronoun, used to refer to

something or someone that has been mentioned earlier in the text.
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Anarthous See Indefinite.
Aorist Greek verbal tense, generally referring to past time, that fo-

cuses on the completed nature of a verb, rather than its duration.
3.2.1

Apodosis The main clause of a conditional statement; the “then” state-
ment. 3.5.2; 4.2.1; 4.2.10; 4.3.3; 4.3.4; 5.2.6; 5.3.2

Apposition Construction in which two nouns are juxtaposed, refer to
the same element, and have the same grammatical function; the second
noun (the apposition) typically modifies the first noun (the leadword).
2.4

Aspect From the German Aspekt; the manner in which the action or
situation of a verb relates to time, in terms of completeness or lack of,
in Hebrew and other Semitic languages. 3.2

Assertive Expresses a notion of confidence or boldness. 5.1.2
Asseverative Expresses emphasis or surety. 4.2.2; 4.2.4; 4.2.15; 4.3.4;

5.3.3
Asyndetic A string of words, phrases, or clauses that are not connected

by a conjunction that is expected. 5.2.1,a; 5.2.12; 5.2.13,a
Attributive Construction that functions to describe a quality or attribute.

2.2; 2.2.5; 2.3.1,c 2.4.2; 2.5.1; 3.4.3,a; 5.2.13,a
Benediction A blessing spoken by one, meant to bless another. 3.3.1,c
Biblical Hebrew The language of the Hebrew Bible/Old Testament;

contrast with Epigraphic Hebrew, which focuses on extra-biblical in-
scriptions; or Rabbinic Hebrew, which focuses on Hebrew texts written
after the Bible.

Cardinal Number A number used in counting, to indicate the quantity
of objects. 2.7.1

Case The function of a noun within a sentence; see Accusative, Dative,
Genitive, Nominative. 2.0

Causal Expressing the cause of an action or situation. 2.2.7; 4.1.2,g;
4.1.5,f; 4.1.8; 4.1.10,d; 4.1.11,b; 4.1.13,e; 4.1.14,c; 4.1.16,d; 4.2.10,b;
4.3.4,a, b; 4.5.3,c1; 5.2.5

Causation Refers either to the act or process of causing an action/idea
to take place. 2.3.1,e; 3.1; 3.1.3; 3.1.6

Causative A verbal notion that expresses the subject of the verb causing
another (the secondary subject) to take some action. 2.3.1,d; 3.1.3; 3.1.4;
3.1.5; 3.1.6; 3.1.7

Circumstantial Refers to the conditions under which, or the manner in
which, an action is performed. 4.3.3,e; 4.5.2,c2; 5.2.11

Clause A group of words with a subject and only one predicate, forming
the basic unit of predication; can be verbal or verbless, dependent or
independent. See Nominal Clause, Verbal Clause, Subordinate Clause,
Independent Clause. 5.1
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Cognate Accusative Construction in which the verb and its object are
derived from the same root. Example: “I dreamt a dream.” 2.3.1,c

Cohortative An expression of strong wish or desire directed to the first
person, the self. 3.3.3

Comitative See Accompaniment.
Comparative A relationship in which the quality or quantity of two or

more nouns is compared. 2.5.4; 4.1.13,g; 4.2.4,c; 4.2.10,a; 5.2.6
Complement Accusative An object that is used with certain intransitive

verbs, which are modified to function as transitive verbs. 2.3.1,d
Complete Passive A passive voice construction in which the agent of the

verb is specified. Most English passive constructions are complete pas-
sives, whereas most Hebrew passive constructions are incomplete pas-
sives. Example: “The book was written by the author.” See Incomplete
Passive, Passive voice. 3.1.2,a

Complex Sentence A sentence in which two or more clauses are joined
together, and in which one clause is subordinate to another. 5.0

Concessive Expresses an action or situation that is expected, or may
lead to another action but, in fact, does not. 4.2.5,c; 4.3.2,b; 4.3.4,h;
5.2.12

Conditional An action or situation that may or may not occur, dependent
on the completion, or incompletion, of another action. Real conditions
are those that can potentially be fulfilled, whereas unreal conditions are
those that cannot or will not be fulfilled. 5.2.2

Conjugation Different forms of the verb that make it specific for person,
gender, and number, as well as aspect and type of action. 3.0

Conjunction A particle that joins two or more words, or clauses, together.
4.3

Consequential Expresses the potential or actual consequences of an
action/situation. 3.5.1,b; 3.5.2,b; 3.5.3,b; 4.3.5

Construct Chain A phrase with a construct noun followed by an abso-
lute noun, expressing a genitive relationship between the two nouns.
2.3

Construct Noun A form of the noun in Hebrew that functions to form
genitive relationships. 2.3

Contingent An action or idea that is dependent on another action/idea.
3.2.2,d

Coordinate Expresses some notion of equality, either in stature, rank,
or quality. 5.1

Coordinate Conjunction A conjunction that joins nouns or clauses that
have identical grammatical functions. 4.3

Coordinate Relationship A linkage of two or more verbs, in which the
leading, or governing, verb influences the aspect and mode of the linked
verb. 3.5
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Coordinating Adverb An adverb that functions to show coordination
between two clauses. 4.2

Correspondence Expresses a complete equality in identity and quality
between two substantives. 4.1.9,b

Customary Describes action occurring in past or present time with
regular repetition. 3.2.2,b

Dative Case that marks the indirect object of a verb – often the recipient
in verbs of speaking or giving. Example: “I threw the ball to my dog.”
4.1.10,e

Declarative An expression of assessment, judgment, or evaluation.
3.1.3,d; 3.1.6,c; 4.1.2,c

Declensions Different forms placed on nouns or adjectives that give
them specific function and reference according to gender and number.

Definiteness (or Determination) A noun having the definite article;
refers to a specific or known person, place, or thing. 2.6

Degree With the prepositiond¡, expresses a large quantity or an extreme
quality. 4.1.15,d

Demonstrative A substantive that points to, or highlights, other substan-
tives. Also labeled “deictic.” Example: “He wrote this book.” 2.5.1; 2.6.6;
4.2.8,b

Denominative A verbal form that is derived from a noun. Recall that in
Hebrew, the verbal form is primary, while nominal forms are derived
from the verbal form. 3.1.3,b; 3.1.5,d; 3.1.6,d

Desiderative Expresses a wish or desire. 5.3.2
Determination See Definiteness. 2.6
Direct Object The recipient of verbal action. Example: “He kicked the

ball.” 2.3.1
Disjunctive Establishes a contrast between words or clauses. 5.2.14;

5.3.1,b
Distributive Reference to each and every member of a group. 2.7.1,d
Double Accusative The use of two accusatives, or direct objects, with

factitive or causative verbs; one receives action from the main subject,
while the other receives action from the secondary subject. See Agency
Nuance, Patiency Nuance, Secondary Subject. 2.3.1,e1

Duration/Durative Expresses progressive, continuous action. 3.4.2,b;
3.4.3,b

Duty An action that one is compelled to take. 4.1.16,b
Elliptical Describes a clause from which certain parts of speech have

been omitted. 5.3.5
Emotive With the preposition l¡, indicates an expression of emotion.

4.1.16,i
Epexegetical Providing an additional explanation or clarification. 2.2.6;

3.5.1,d; 4.3.3,d
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Essence Specifically with the I< preposition, marks the predicate of a
clause. 4.1.5,h

Estimative Expresses judgment or assessment of the value, worth, signif-
icance, or status of a substantive. 4.1.10,k; 4.1.13,d

Ethical Dative Action that is on behalf of another; action that is meant
to benefit another. 4.1.10,e1

Euphonic A particle or part of speech that has no syntactical function,
but is added for an audible effect. 3.3.2.

Evidential Expresses the evidence or motivation for speech; does not
focus on what is said, but the reason for speaking. 4.3.4,b

Exceptive Taking out or omitting something from a situation. 4.3.2,d;
4.3.4,m; 5.2.7

Exclamatory/Exclamation A sharp or sudden utterance; a sudden ex-
pression of emotion. 4.5; 5.3.1; 5.3.3

Exhortation Speech or language intended to encourage. 3.3.3,c
Existential Expresses the existence or presence of a substantive. 4.4;

5.3.4
Experience Expressed by a verb, a state of mind, such as “love,” “hate,”

“fear.” 3.2.1,c
Explicative A substantive that typically precedes the subject, and explains

what is contained in the subject. 2.2.12; 2.4.5
Factitive A verbal form that expresses the causing of a state. 3.1.3,a
Fientive A verb that describes an action or change of state. 3.1.1,a
Final Clauses Subordinate clauses that express the purpose or motiva-

tion behind the idea of the main clause. 5.2.3
Finite A verb that is inflected for aspect, person, gender, and number;

can stand as a predicate in independent clauses.
Frequentative Describes action that is repeated, either over time or

space. See Iterative, Pluralic. 3.1.3,c
Generic Refers to a class or group of similar or identical substantives,

rather than a specific individual or type. 2.6.5
Genitive A relationship between nouns, often denoting attribute or pos-

session, but other relationships as well; usually noted in English by the
particle “of.” 2.2

Gentilic A noun that refers to a single member of a collective group,
typically an ethnic or national group. 2.6.3.

Governing Verb The first verb in a coordinate relationship within a nar-
rative text; typically influences the aspect and usage of linked verbs that
follow. 3.5

Hapax Legomenon From Greek for “read once,” an expression, word, or
form that is used only once in a text.

Hendiadys Expression of a singular idea by two independent words.
4.3.3,g
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Immediacy Expresses action that takes place with little or no loss of time;
emphasis on the “present,” relative to the narrative. 4.5.1,a

Imminence An action or situation that is impending (taking place soon,
relative to the context). 3.4.1,f

Imperative An expression of will directed to another; expressing a com-
mand, entreaty, or wish to another party. 3.3.2

Incomplete Passive A passive voice construction in which the agent of
the verb is not expressed. Example: “The book was written.” See Complete
Passive. 3.1.2,a

Indefinite Describes a noun without the definite article; typically refers
to a general or generic, rather than specific, individual. 2.6

Indefinite Subject An unspecified agent of a verb, usually expressed in
English by “someone” or “anyone” 5.1.2,a3

Independent Clause A clause that can stand on its own, with complete
meaning. 5.2

Indeterminate see Indefinite. 2.6
Indicative A verbal form that expresses actions or states objective facts.

3.2.2
Indirect Object A noun representing the secondary goal of the action

of the verb. See Dative.
Indirect Questions Phrases that report or refer to a question from an-

other; the first question need not be explicitly stated. Example: “She
knows where the cat is hiding.” 5.1.2,b2; 5.3.1

Infinitive A verbal form, functioning as a verbal noun, that is, not limited
to person, gender, or number. 3.4.1; 3.4.2

Inflexion A morphological change in words that marks distinctions such
as case, gender, number, tense, person, mood, or voice. 2.0

Ingressive Expresses entry into a state. 3.1.2; 3.1.6,d
Instrumental Identifies a person, place, or thing used as a means, agent,

or tool with which an action is performed. 4.1.5,c
Intensive Adding force or emphasis; specifically with Piel verb forms,

expressing a repeated or enhanced action. 3.1.3,c; 4.2.12; 5.2.9
Interest Action that is meant for the benefit of another; with the preposi-

tion l¡, indicates the one for which an emotion is intended. See Ethical
Dative, Advantage. 4.1.16,i

Internal Accusative An abstract noun that is identical to the action ex-
pressed by the verb. Example: “He will live life.” See Cognate Accusative.
2.3.1,c

Interrogative Expresses a question; often introduced by interrogative
particles, which introduce questions. 4.3.4,n; 5.3.1

Intransitive Verb A verb that does not have a direct object.
Iterative Expresses repetition of an action over time. 3.1.3,c
Jussive Expresses a command or wish predominantly to the third but to

the second person as well. 3.3.1
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Juxtaposition Position of two parts of speech directly next to each other;
the position of being directly next to another.

Leadword The first noun in an appositional construction; typically mod-
ified by the second noun, termed the apposition. 2.4

Linked Verb A verb in a coordinate relationship that is typically influ-
enced by, and successive to, the governing verb. 3.5

Locative Expresses the location of a noun or clause at a point in time
or point in space. 4.1.10,b; 4.1.12,a; 4.1.15,a; 4.1.16,a; 4.1.17,d; 4.1.18,b;
4.2.7; 4.2.8,b; 4.2.16,a

Logical Expresses the expected consequence or result of an action or
situation. 3.3.2; 3.5; 4.2.1,b; 4.2.14,b; 4.5.3,c

Maledictory An oath statement that express a curse or ill will. 5.3.2
Manner The fashion, custom, or procedure of an action. 2.3.2,c; 3.4.2,c;

4.1.1,b; 4.1.5,i; 4.1.10,j; 4.1.16,e; 4.2.8,a; 4.2.10,a; 4.2.13,a; 4.2.17
Material The matter with which some other thing is created or formed.

2.2.10; 2.3.2,f; 2.4.3; 4.1.5,c; 4.1.13,c
Means Points to a substantive by or with which an action is performed.

2.2.9
Measure Expresses the quantity of a substantive. 2.2.11; 2.4.4; 2.7.1,a
Merism A construction involving two polar nouns to express the totality

between those two poles. Example: “night and day,” referring to totality
of time, not just the two periods of “night” and “day.” 4.2.7, n.29

Middle Voice Verbal construct in which the subject and the object are
identical, but without the emphasis on the subject acting upon itself, as
with the reflexive. 3.1.2,b

Modal A verbal form that expresses a strong wish or desire. 3.3
Mood A verbal inflexion that expresses the factuality of the verb, either

real, as with indicative verbs, or unreal, as with volitional or modal verbs.
Morpheme The smallest meaningful unit of language; typically refers to

a single “word” or particle, which is formed by a group of phonemes.
Morphology The study of the formation of parts of speech.
Naming With the definite article, the indication that a common noun is

to be viewed as a proper noun. 2.6.3
Narrative Presentation of events or theme as a story.
Nominal Clause A unit of predication that does not include a finite verb;

a predication formed by two substantives. 5.1.1
Nominative A noun case that typically marks the subject of the verb. 2.1
Normative Expresses classification of a substantive according to a stan-

dard; oftentimes, will express division of a larger group according to
smaller divisions. 4.1.10,i

Northwest Semitic Group of languages, including Aramaic, Ugaritic,
and Phoenician, to which Hebrew belongs.

Oath A solemn commitment to the truth of one’s words; a commitment
to take, or not to take, a certain action. 5.3.2
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Object see Direct Object; Indirect Object.
Obligation An action that should or should not be done, according to

societal, cultural, or historical traditions. 3.2.2,d3
Optative Expresses a strong wish or desire. 5.3.3
Ordinal Number A number designating the place of order occupied by

an item in a sequence. 2.7.2
Paronomasia A word play; figure of speech that involves a play on words,

often with words that sound similar; within relative clauses, paranomasia
often functions to express indefiniteness. 5.2.13,c

Participle A part of speech having the characteristic of both verb and
adjective. 3.4.3

Particle A unit of speech with a connective or limiting function – articles,
prepositions, conjunctions, adverbs; or as utterances – interjections and
exclamations.

Partitive A portion or part of a larger group. 4.1.13,e
Passive Voice Construction in which the subject of the verb receives the

action of the verb. Example: “The building was built by the contractor.”
3.1.2,a

Patiency Nuance With factitive verbs, indication that the secondary sub-
ject does not have a role in the action of the verb; the secondary subject
is affected, only, and does not take other action. See Agency Nuance.
3.1.3

Perceptual Marking the object of perception; identifying the thing that
is perceived. 4.1.2,d; 4.3.4,j; 4.5.2,b

Performative Describes an action that is completed by speech or utter-
ance. Example: “Your name will no longer be Abram, but Abraham.”
3.2.1,f

Permissive Describes an action that is agreeable to the object, and
allowed to occur by the subject. 3.1.6,e

Personal Complement Marker of the indirect object of a verb. 4.1.17,c
Perspective The specific view or perception of a speaker within the

narrative.
Phoneme A unit of letters in a language that functions to produce a

single, distinctive sound in that language.
Phonology The study of the sounds of a language.
Phrase A group of words that can syntactically function as one word. 5.0
Pleonasm/Pleonastic An expression that employs unnecessary words; a

redundant expression. 5.1.1,a
Pluralic Describes action that is intensified over space. 3.1.3,c
Possession Expresses that a person, place, or thing belongs to another.

4.1.4,b; 4.1.10,f; 4.1.12,a; 4.4.1,b; 4.4.2,b
Postpositive The location of a part of speech after a specified position;

a postpositive infinitive, for example, comes after the finite verb it
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modifies. An infinitive absolute that comes before the finite verb would
be prepositive. 3.4.2,b

Predicate A substantive or verb that makes an assertion about the subject
of a sentence. 2.1.2; 2.5.2; 3.4.3,b; 4.4.2,c; 5

Predicate Adjective An adjective that makes an assertion about the sub-
stantive it modifies. 2.5.2

Preposition A part of speech that expresses various spatial, tempo-
ral, logical, or comparative relationships between nouns or clauses.
4.1

Preterite Verbal form referring specifically to indicative action in the
past. 3.2.2

Privative Expresses removal or extraction. 4.1.13,f
Prohibition An act of restraining; a command meant to restrain or stop

an action. 4.2.3; 4.2.11
Promise With imperatives, an assurance that the addressed party will

take some action in the future. 3.3.2,c
Protasis The introductory clause of a conditional statement – the “if”

clause. 5.3.2; 5.2.2; 5.2.6
Purpose An expression of the reason or rationale behind an action.

2.2.8; 3.4.1,c; 3.5.5,b; 4.1.10,d; 4.1.11,a
Quasi-Active Describes verbs that are normally passive, but used with

identical subject and object. See Middle Voice. 3.1.2,b
Quasi-Datival Describes constructions that indicate the indirect object

of verbs. 4.1.10,e
Rank With the preposition l¡, indicates one’s position or responsibility.

4.1.16,c
Reciprocal Describes action in which two or more parties both affect

each other; action that is mutual. 3.1.2,c; 3.1.5,b.
Recitative With the preposition yš, introduces the contents of direct

speech; functionally, marks a direct quotation. 4.3.4,1
Referential With the definite article, refers to a person, place, or thing

that has been previously mentioned in the narrative. 2.6.1
Reflexive Describes action that is directed to the self; hence, the subject

and the object of the verb are identical. 3.1.2,c; 3.1.5,a
Relative Clause A dependent clause that modifies the main clause. 5.2.13
Resolve Expression of self-determination. 3.3.3,a
Restrictive Expressing a limitation, exception, or restriction of an action

or idea. 4.1.17,e; 4.2.2,a; 4.2.15,a; 5.2.8.
Result The end/outcome of an action. 2.2.9; 3.4.1,d; 4.3.4,d; 4.5.2,c5
Resultative With Piel verbs, describes the bringing about of the outcome

of an action designated by the verbal root. 3.1.3
Result Clause A subordinate clause that expresses the end result of the

idea of the main clause. 5.2.3,b
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Rhetorical Specifically with the particle yš, expresses a comparison estab-
lished between two clauses, with the second clause typically indicating
some persuasion. 4.3.4,c

Rhetorical Question A question with no expected answer. 4.3.4,c; 5.3.1
Secondary Subject With causative or factitive verbs, the substantive in

which an action, state, or change of state is brought about by the main
subject of the verb; also referred to as “under subject.” 3.1

Sentence A grammatical unit comprised of one or more clauses. See
Simple Sentence and Complex Sentence. 5; 5.3

Simple Sentence A sentence consisting of only one clause. See Complex
Sentence. 5; 5.3

Simultaneous Describes action that occurs, or a state that exists, at the
same time as another. 3.4.1,b1; 3.4.1,b2; 3.4.2,c; 5.2.4

Solitary With the definite article, identifies common nouns that refer
to a singular entity, and hence, are on their way to becoming proper
nouns. 2.6.4

Source The point of origin, or the initiator of action. 4.1.13,a
Spatial Expresses how a noun is related to space. 4.1.1,a; 4.1.2,f; 4.1.3;

4.1.4,d; 4.1.5,a; 4.1.6; 4.1.7,a; 4.1.10,a; 4.1.14,b; 4.1.16,a
Species Classification of a substantive with others according to their type,

group, or quality. 2.4.1
Specification A clarification or explanation of verbal action or situation;

an expression that specifically points out a substantive. 2.2.6; 2.3.2,e;
3.4.1,g; 3.5.1,d; 4.1.2,g; 4.1.5,e; 4.1.10,h

Stative Verb A verb that expresses a state, rather than an action or change
of state; usually, in English, this function is completed through predicate
adjectives. 3.1.1,b

Stem (or Derived Stem) A vowel pattern applied to a Hebrew verbal root,
which functions to specify type of action. 3.1

Subject The agent who or that performs the action of a verb. 2.1.1
Subjunctive A verbal form that expresses nonfactual actions or situa-

tions, such as wishes, expectations, possible actions, and conditional
actions. 3.2.2

Subordinate Clause A clause that is associated with, and modifies the
meaning of, an independent clause. 5.2

Subordinate Conjunction A conjunction that joins a subordinate clause
to a main, independent clause. 4.3

Substantive A word or a group of words functioning as a noun.
Substitution The replacement of one substantive for another. 4.1.18,d
Succession In coordinate relationships, the primary relationship formed

between governed and linked verbs denoting an action or situation
that follows, either temporally or logically, another action or situation.
3.5
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Superlative The highest degree of an adjective. Example: “tallest.” 2.2.13;
2.5.4,b; 4.1.10,k

Syntax The organization of grammatical parts of speech to form mean-
ingful units, such as phrases or clauses.

Telic Expresses a goal, or movement toward a goal; with subordinate
clauses, typically expresses the result of an action, or the motive behind
an action.

Temporal Expresses a substantive’s relationship to time; with clauses,
can express how the time of a subordinate clause relates to the time
of the main clause. 3.4.1,b; 3.5.1,a; 3.5.2,a; 3.5.5,a; 4.1.1,b; 4.1.5,b;
4.1.6; 4.1.9,c; 4.1.10,c; 4.1.12,b; 4.1.13,b; 4.1.15,b; 4.2.1,a; 4.2.7; 4.2.14,a;
4.3.4,e; 4.5.2,c4; 5.2.4.

Tense Distinction in the form of a verb to express the time or duration of
action. Note that in BH, verbs are not strictly marked for tense; rather,
their relationship to time is noted by aspect.

Terminative Expressing movement, with special emphasis on the com-
pleted goal of that movement. 4.1.2,a; 4.1.5,a; 4.1.10,a; 4.1.16,a; 4.2.16,b

Transitive A fientive verb with an identified direct object. 3.1.1,a
Verbal Clause A clause in which the predicate is formed by a finite verb.

5.1.2
Verbal Complement An infinitive that functions to complete the mean-

ing of certain verbs. Example: “I know how to play the piano.” 3.4.1,a3
Vocative Grammatical case that marks direct address. 2.1.3; 2.6.2
Voice Verbal inflection that indicates the relationship of the subject of

the verb to the action of the verb. In English, voice is established, typ-
ically, by word order, whereas in BH, it is established by the derived
stems. See Active Voice, Passive Voice. 3

Volitional Describes a verbal form that expresses a choice or decision to
which one has committed or will commit. 3.5.2,c
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Beyer, Klaus. 1969. Althebräische Grammatik: Laut- und Formenlehre.
Göttingen: Vandenhoeck und Ruprecht.

Blau, Joshua. 1976. A Grammar of Biblical Hebrew. Ponta Linguarum Orien-
talium NS XII. Wiesbaden: Otto Harrassowitz.

Bodine, Walter R., ed. 1995. Discourse Analysis of Biblical Literature: What It
Is and What It Offers. SemeiaSt. Atlanta: Scholars Press.
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